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Anotace:  

 

Práce se snaží  popsat  vývoj  česko - lotyšských s tyků od počátků 

dvacátého  stolet í  až  do konce druhé světové války.  Jej ím hlavním 

cí lem je osvět l i t  his tori i  vzájemných s tyků v  období  mezi  světovými  

válkami,  ale v  zájmu srozumitelnost i  a  kont inui ty výkladu se věnuje 

i  prvotnímu zájmu českých f i lologů o  bal tské jazyky v  první  a  

následnému vzniku univerz i tní  balt is t iky ve druhé polovině 

devatenáctého s tolet í .  

Hlavními zdroj i  informací  pro první  polovinu dvacátého s tolet í ,  byly 

různé druhy archivních pramenů,  jak osobní ,  tak inst i tucionální  

povahy.  Na základě dochovaných osobních poz ůstalost í  j sou 

zmapovány ž ivotní  osudy,  dí lo  a vzájemné vztahy hlavních postav 

těchto snah.  Jedná se hlavně o  význačného f i lologa a apoš tola česko -

lotyšského přátels tví  Josefa Zubatého,  lotyšského konzula v  Praze 

Eduartse Krastse,  faráře a překladatele  Aloise Koudelku,  spisovatele  

Pavla Finka a tajemníka minis ters tva železnic Hanuše Entnera.  

K l íčovým pramen byl  fond Československo - lotyšské společnost i  se  

s ídlem v  Praze,  uložený v  Archivu Národního muzea.  Dále dochované 

Pol i t ické zprávy z  Rigy z  let  1921-1939,  osobní  fondy uvedených 

osobnost í  uložené především v Archivu Akademie věd ČR  a  Památníku 

národního písemnictví  a dobový  t i sk.   

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Annotat ion:  

 

A thesis  descr ibes  the Czech-Latvian re lat ions s ince the beginning of  

20
t h  

century unt i l  the end of  World War II.  The work  is  mainly 

concerned with his tory of  the mutual  re lat ions between the two World 

Wars ,  but  i t  also analyses  the previous development  in  the 19
t h

 

century.  

The thesis  is  based on both personal  and inst i tut ional  resources .  Based  

on the personal  archives  the author described the l i fe  and  works of   

Josef  Zubaty who was sometimes cal led An Apostel  of  Czech-Latvian 

Friendship  or  Eduard Krasts  who held a funct ion of  the Latvian consul  

in  Prague.  He also ment ioned vicar  Alois  Koudelka,  wri ter  Pavel  Fink 

and Hanuš Entner  who was a secretary to  the minis t ry of  ralways.   

An essent ial  source  is  the Fund of  Czech -Latvian Society which is  

deposi ted in  the Archive of  N at ional  Museum in Prague.  The author  

uses  also Pol i t ical  bul let ins  from Riga,  personal  founds which are held  

in  the archives  of  Academy of  Science,  in  the Museum of Czech  

Li terature and f inal ly contemporary press .  
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Úvod  

 

Stále se zmenšuj ící  Evropa a jej í  neutuchaj ící  integrační  snahy 

nás  nut í  k  zamyšlení  nad vlastní  kul turou a ident i tou,  nad  vlastními 

národními specif iky a postavením české kul tury v  Evropě.  Potřeba 

ident i ty české,  nás  nut í  také ke  snaze pokusi t  se ident i f ikovat  kul turu  

evropskou a  jej í  spojnice s  jednot l ivými  národními verzemi.  Pochopi t  

a rozkódovat  to ,  co maj í  naše kul tury společného,  v  čem je totoţné 

nebo obdobné naše vědomí soudrţnost i  a  jakými vl ivy a pouty byla  

postupně vytvořena dnešní  Evropa.  Samotným vstupem do Evropské 

unie se nám však značně rozšíř i l  akční  rádius  s tátů a národů,  kte ré 

usi luj í  o  vlastní  zvidi telnění  na kul turn í  a  pol i t ické mapě Evropy,  a  

proto jsme nuceni  uvaţovat  o  národních kul turách nikol i  z  ni t ra 

jedné,  ale  naopak z  nadhledu nad  celým bohatým spektrem 

evropských variant  jedné evropské ident i ty.
1
 

Mezi  s táty,  které se snaţí  akt ivně prosazovat  a  zvidi telňovat  

svou přís lušnost  ke kul turně bohatým a vyspělým zemím, je  i  malá 

pobal tská republ ika  Lotyšská.  Se  svou rozlohou cca necelých 65  000 

km čtverečních a cca dvěma a půl  mil iony obyvatel  (z  tohoto počtu je  

cca jeden mil ion obyvatel  ruské národnost i )  se řadí  mezi  nejmenší  

země Evropy.  I  tak ,  nebo moţná právě proto,  se snaţí  vehementně  

ukázat  svou přís lušnost  k  evropské kul tuře.  Kdyţ v  roce 1991 

vstupovala po půl  s tolet í  opět  mezi  svobodné země,  s tála na prahu 

úplně nové  zkušenost i .   

 

Ve své  práci  jsem se pokusi l  přibl íţ i t  vývoj  českého zájmu o 

lotyšskou kul turu,  Lotyše a  jej ich s tát ,  od konce devatenáctého  

s tolet í ,  aţ  po druhou světovou válku.  Pomocí  přímé a analyt ické  

metody,  kterou j sem zkonfrontoval  s  dochovaným archivním 

                                                 
1
 Podrobněji rozebral vývoj evropských národních hnutí M. Hroch, Evropská národní hnutí v 19. století, 

Praha 1986. Nebo nověji M. Hroch, V národním zájmu, Praha 1999. Dále A. M. Thiesová, Vytváření 

národních identit, Brno 2007. 
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materiálem ,  kniţními publ ikacemi  a dobovým t iskem ,  j sem 

zrekonstruoval  proces  a výsledky snah,  které byly na tomto poli  

podniknuty.  Při  s tudiu jsem vycházel  z  pozůstalost í  osob, které se  

zabývaly lotyšským jazykem, kul turou či  his tori í ,  vyví jely akt iv i tu  ve 

snaze o sbl íţení  českého a lotyšského národa,  či  propagovaly Lotyše  

a jej ich s tát  v  Českých zemích  a  celém Československu.  Dalš ím 

významným pramenem byl  fond Českos lovensko - lotyšské  společnost i  

v Praze,  uloţený v  Archivu Národního muzea,  který byl  k l íčový pro 

poznání  mnohých osobních i  inst i tucionálních vazeb v období  první  

republ iky.  Nedí lnou pramennou součást í  pak byly ces topisy po  

Lotyšsku,  cestovní  bedekry a broţury propaguj ící  Lotyšsko,  které u  

nás  v  tu  dobu vyšly a do češt iny přeloţená krásná  l i teratura.  

Předmětem zájmu byly i  časopisecké články o Lotyšsku,  které 

vycházely v  pestré škále českých deníků,  či  týdeníků Ve své práci  

jsem se zaměři l  na českou s t ranu vzájemných vztahů,  a  proto se v ní  

jedná také o práci  z  děj in české kul tury a  jej ího n áhledu na Lotyše.  

Tedy o j is tý obraz  či  lotyšský sen  v  české společnost i .  Aspekty 

vzájemných vztahů z  lotyšské s t rany by s i  pak zasluhovaly 

samostatnou s tudi i ,  která by vyţadovala podrobné s tudium 

v lotyšských archivech.  Svou pozornos t  jsem zaměři l  na ţ ivo t  a  dí lo  

osob,  které své  ţivoty zasvět i ly propagaci  lotyšského národa 

v Čechách,  na ex is tenci  a  fungování  Československo - lotyšské  

společnost i ,  rozbor publ ikací  o  Lotyšsku vyšlých v  Čechách  a  na 

studium archivních dokumentů spojených s  diplomatickou činnost í  

(Pol i t ické zprávy Riga) .  Na základě dochovaných,  hlavně archivních,  

pramenů jsem se snaţi l  přibl íţ i t  vzájemné vazby mez i  hlavními 

aktéry těchto vztahů,  a  kde to  s t ruktura tex tu umoţňovala,  tam jsem 

nechal  promluvi t  autent ický pramen,  který nej lépe vyst ih uje danou 

skutečnost .  Svým př ís tupem k  heuris t ické práci  jsem se  snaţi l  pouţí t  

a vytěţi t  co nejvíce typů pramenů.  Mysl ím si  tot iţ ,  ţe j is tá 

interdiscipl inat i ta  v  náhledu na téma a pouţité prameny je v  takto 

zaměřené práci  nezbytná.  H lavním cí lem práce je  osvět l i t  his tori i  

vzájemných s tyků v  období  mezi  světovými válkami,  ale v  zájmu 

srozumitelnost i  a  kont inui ty výkladu se věnuje i  prvotnímu zájmu 
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českých f i lologů o  bal tské jazyky v  první  a  následnému vzniku 

univers i tní  bal t is t iky ve druhé polovině devatenác tého s to let í .  Část  

práce tvoří  vybrané edi tované Pol i t ické zprávy z  Rigy z  období  od 

nastolení  autori tat ivního Ulmanisova reţ imu v  květnu roku 1934 aţ  

do konce československého zastoupení  v  Lotyšsku v  březnu 1939. 

Cí lem edi tace i  snadnějš í  zpřís tupnění  těc hto dokumentů  odborné  

veřejnost i .  Protoţe obt íţné t rajektorie mezinárodní  pol i t iky t ř icátých  

let  s i  zasluhuj í  s tále svoj i  pozornost .  Na závěr  práce je  zpracována i  

úplná kniţní bibl iografie Lotyšské l i tera tury,  která v  Českých zemích 

vyšla.  A to jak překlady přímo z  lotyš t iny,  tak i  zprostředkované 

překlady z  ruského či  německého jazyka.   

 

Nezbytnou poloţkou informační  základny byla i  ex is tuj ící  

odborná l i teratura  k  děj inám Pobal t í .  V současné době se český 

zájemce o pobal tský region,  či  konkrétně o Lotyšsk o můţe opří t  o  j iţ  

ex is tující  l i teraturu na toto téma.  Ač byla problematice  kul turních 

vztahů mezi českými zeměmi a pobal tským regionem věnována jen 

okrajová záleţ i tost ,  ex is tuje zde řada kval i tních a základních prací .   

Za  zakladatele  moderní  bal t is t iky,  v  šedesátých a sedmdesátých 

letech 20.  s tolet í ,  u  nás ,  je  povaţován univ.  prof .  Radegas t  Parolek. 

Jeho ţ ivotní  osudy i  následná cesta k  bal t is t ice jsou  logickým 

vyústěním jeho osobních i  pracovních zkušenost í ,  které v  sobě odráţí  

událost i  celého  20.  s tolet í .
2
 Profesor  Parolek se narodi l  roku 1920 

v Praze jako syn  Frant iška Parolka (1872 -1925) a Dagmar  

Salmiňšové -Parolkové (1899 -1926).  Jeho otec Frant išek ,  mal í ř  a  

grafik,  odešel  před  první  světovou válkou za prací  do s lovanského 

Ruska a zde pak vstoupi l  i  do ruské armády.  Z  té  pak vedla po roce 

1917 j iţ  cesta do československých legi í ,  kde vedl  fotografickou 

laboratoř .  Z  Ruska domů si  přivezl  i  svou ţenu Dagmaru,  dceru  

s ládka z  Rigy.  V Československu pak  aţ  do své předčasné smrt i  

v roce 1925 pracoval  v  nově zř ízeném Památníku národního odboje.  

                                                 
2
 Podrobně jeho ţivot i dílo rozebírá T. Sylaba, - M. Křepinská, Radegast Parolek, Praha 1981. 
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V roce 1926,  po smrt i  své matky ,  Radegast  Parolek osiřel  úplně a  

děts tví  tak s t rávi l  v  různých zařízeních a pěstounské péči .  V  le tech  

1936-1940 absolvoval  gymnasium a začal  sám pracovat  jako 

vychovatel  v  dětských domovech .  Po skončení  druhé světové války ,  

kdyţ byly znovu otevřeny vysoké školy ,  Parolek  vstupuje 

v  pětadvacátém roce svého ţ ivota na f i losofickou fakul tu univerz i ty 

Karlovy v  Praze.  Zde s tudoval  f i losofi i ,  es tet iku  a děj iny ruské  

l i teratury u profesorů J .  Mukařo vského a B.  Mathesia.  J iţ  v  roce 1947 

odj íţdí  s tudovat  ruský jazyk a l i teraturu na f i lologickou fakul tu 

Státní  univers i ty v  Leningradě,  kde  roku 1951 ukonči l  s tudium 

diplomovou prací  Sovetskaja l i teratura v  Čechoslovaki i  a z ískal  tak 

diplom v oboru ruské f i lologie.  V roce 1952 přebírá po B.  Mathesiovi  

přednášky a semináře z  ruské  klasické l i teratury a s tává se tak  

odborným asis tentem na katedře  rusis t iky f i losofické fakul ty UK.  

Jeho akademická kariéra pak nabírá rychle na vzestupu a j iţ  roku 

1956 je na základě habi l i tačního spisu Vilém Mršt ík  a  ruská  

l i teratura  jmenován docentem pro obor ruská l i teratura.  Následně po  

obhájení  kandidátské disertační  práce K umělecké charakteris t ice  

social is t ického real ismu  v l i teratuře  dosáhl  v  roce 1960 vědecké 

hodnost i  kand idáta f i lologických věd.  O čtyři  roky pozděj i  obháj i l  

doktorskou disertaci  na téma K typologi i  ruského real ismu 1861 -1917  

a dne 3.  7 .  1964 mu byla udělena vědeckou radou Karlovy univers i ty 

hodnost  doktora f i lologických věd.  Na základě této nejvyšší  

kval i f ikace ho jmenoval  president  republ iky od 1.  srpna 1964 

profesorem pro obor  ruské a sovětské l i t eratury.
3
  

Ve vědecké činnost i  se tedy zaměřoval  hlavně na rusis t ická  

témata,  ale od konce šedesátých let  se s tále více zabývá i  tématy 

bal t is t ickými.V roce 1978 mu vychází  monografie Srovnávací  děj iny  

bal t ických l i teratur ,  kde se můţe vůbec poprvé český čtenář  seznámit 

komplexně s  celým lotyšským písemnictvím.  Zároveň v  té  době 

publ ikuje řadu překladů a s tudi í  o  největš ím lotyšském básníkovi  

Jānisi  Rainisovi  (1865-1929),  na  které následuje  v  osmdesátých  

                                                 
3
 T. Sylaba, - M. Křepinská, c. d., s. 10. 
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letech řada dalš ích překladů lotyšských aurorů:  J ānis  Akurates  (1876-

1937),  Andrejs  Pumpurs  (1841 -1902),  Alexandr Čaks (1901 -1950) a  

j iní .  

Z kniţních překladů  pak s toj í  za zmínku pohádková kníţka od  

Kār l ise Skalbeho  (1879-1945),  Jak jsem plul  ke královně severu  

z  roku 1983 nebo výbor Rainisov y poes ie Daleké ozvěny  z  roku 1982.  

Po roce 1989 dochází  k  moţnosti  vydat  j iţ  necenzurované s tudie o  

bal tských l i teraturách a tak vychází  roku 1996 Parolkova Litevská  

l i teratura (Vývoj  a  tvůrčí  osobnost i )  a  v  roce 2000 Lotyšská 

l i teratura  (vývoj  a  tvůrčí  osobnost i ),  kde jsou  s t ručně načrtnuty 

všechny jevy v  histori i  lotyšské l i teratury a písemnictví .  A vydání  se 

dočkaly i  jeho četné překlady lotyšské  a l i tevské belet r ie  a  poesie.  

Nejprve vyšel  výbor V kruhu krásy  s  podt i tulem Malá antologie 

z  lotyšské a  l i tevské l idové  poesie  a o  t ř i  roky pozděj i  v  roce  2001 

Les duší .  Antologie lotyšské poesie 19.  a  20.  s tolet í .  

Balt is t ické dí lo  Radegasta Parolka otevřelo v  Čechách tento 

směr zájmu  a badatelského úsi l í ,  takţe následní  badatelé j iţ  moh l i  

vycházet  z  podrobných přehledů bal tských l i teratur  v  českém jazyce a  

nemusej í  obt íţně dohledávat  špatně dostupné přehledy cizojazyčné.  

Od devadesátých  let ,  kdy došlo ke změně pol i t ické ,  i  

společenské  s i tuace ,  nastoupi la nová generace  badatelů,  k terá se j iţ  

nemusí  ve své práci  ohl íţet  na pol i t ickou objednávku,  a  můţe tak ke  

své práci  přis tupovat  svobodně.  I kdyţ i  v  současné době je  bal t is t ika 

spíše menšinovým oborem, v  posledních letech se j í  věnuje s tále více  

s tudentů i  badatelů,  a  lze tedy očekávat  následný vzestup zájmu a i  

kval i tních s tudi í  na různá témata tohoto oboru.  V  devadesátých letech  

pak došlo k  vydání  někol ika zásadních monografi í ,  k teré  umoţňují  

s lušnou orientaci  v  bal t is t ických o tázkách.  V roce 1996 došlo 

k vydání  Dějin pobal tských zemí  v  prest iţní  řadě Dějin s tátů  

nakladatels tví  Lidové noviny.  Hlavním autorem je his torik Luboš  

Švec,
4
 který na základě podrobné znalost i  odborné,  hlavně 

cizojazyčné l i teratury popisuje pol i t ické,  hospodářské ,  sociální  i  

                                                 
4
 Doc. PhDr. Luboš Švec CSc., narozen 1961, podrobná bibliografie viz: 

http://veda.fsv.cuni.cz/habilitace/bibl_svec.html 
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kul turní  děj iny pobal tského regionu.  Následnou s tudi i  o  es tonské 

kul tuře a l i teratuře  napsal ,  předčasně zesnulý ,  l i terární  his torik a 

bohemista Vladimír  Macura (1945 -1999).  Tato zaj ímavá postava  

české l i te rární  a  vůbec humanitní  vědy poslední  t řet iny dvacátého  

s tolet í  se narodi la  roku 1945 v  Ostravě.  Na f i losofické fakul tě  

olomoucké a praţské univers i ty vystudoval  Macura obor český jazyk -

angl ický jazyk a od roku 1969 aţ  do své smrt i  o  t ř icet  let  pozděj i  

působí  v  Ústavu české l i teratury Českoslo venské a pozděj i  České 

akademie věd.  Jeho odborná práce  se zaměřuje hlavně na bohemikální  

témata,  ale vedle této činnost i  vyví j í  i  č innost  čis tě  l i terární  a  také se 

věnuje propagaci  bal tských národů,  hlavně národu estonského.  V  roce  

1974 spoluzakládal  v  Praze Bal tský svaz ,  a  podí lel  se i  na vydávání  

samizdatového časopisu tohoto spolku Läänemere Li idu Li j te .  Do této 

oblast i  spadá i  jeho  činnost  překladatelská,  z  estonšt iny přeloţi l  cca 

30 knih.  Následuj íc í  kapi toly o  l i tevské a lotyšské  kul tuře do děj in  

pobal tských s tátů sepsal  Pavel  Štol l .  

Další  významnou kniţní  publ ikací  je  habi l i tační  spis  Luboše 

Švece Československo a pobal tské s táty 1918 -1939.  Vývoj  pol i t ických  

a hospodářských vztahů Československa s  Litvou,  Lotyšskem a  

Estonskem v  meziválečném období ,  vydaný v  Praze roku 2001.  Na 

základě hluboké znalost i  archivního materiálu,  hlavně zahraničního,  

osvět luje autor  vznik,  vývoj  a  peripet ie  meziválečných vztahů mezi  

ČSR a pobal tskými republ ikami.  Tato monografie je  pře lomová i  

v tom, ţe dosud ţádný český ba datel  neprostudoval  takové mnoţství  

archivního mater iálu uloţeného v  archivech  v  pobal tských 

republ ikách.  A tak připravi l  půdu pro dalš í  výzkumy českých 

badatelů v  této  oblast i .  

Z dalš í  l i teratury urči tě  s toj í  za zmínku diplomová práce Pavla  

Štol la  Česko - lotyšská l i terární  vzájemnost  do roku 1940 ,  obhájená na  

f i losofické fakul tě Karlovy univers i ty v  roce 1998.  Pavel  Štol l  dnes 

působí  jako odborný asis tent  Ústavu  východoevropských s tudi í  FF 

UK, se special izací  na Lotyšt inu  a významnou měropu se  podí l í  na 
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popularizační  činnost i  Lotyšska v  ČR.
5
 Litevšt inou se dnes na FF UK 

zabývá také Li thuanis ta doc.  Il ja  Lemeškin,  s tále více  o sobě dává 

také s lyšet  bal t is t ika z  FF MU v Brně,  v  čele s  Tomášem Hoskovcem.  

                                                 
5
 Pavel Štoll je například hlavním hlavním autorem a organizátorem putovní výstavy Pět staletí 

Lotyšských-českých literárních vztahů. 
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I. Počátky zájmu o pobaltské národy v  Čechách  

 

 

 

1 .  První  črty a náznaky  

(J.  Dobrovský –  F. L.  Čelakovský –  P. J.  Šafařík)  

 

Samotná exis tence lotyšského národa vstupovala do povědomí 

české kul turní  veřejnost i  vel ice pomalu,  a  z  počátku  ve l ice často ve  

spoj i tost i  s  početnějš ími  a celoevropsky známějšími  Li tevc i .  

Povědomí o nich bylo odvozováno od existence l i tevského 

s t ředověkého s tátu a  v  době formování  moderních národů v  19.  s tolet í  

byl i  často vnímáni  ve spoj i tost i  s  kul turou polskou.   

Počátek vědeckého zájmu o Lotyše  se v  českých zemích 

formoval  postupně během celého devatenáctého  s tolet í .  Vytvářel  se  

společně se vznikaj ící  bal t is t ikou,  která však  nejdříve  

upřednostňovala zájem právě o etnikum l i tevské.  První  čr ty a náznaky 

budoucí  vědecké bal t is t iky se objevuj í  j iţ  koncem 18.  s tolet í  v  dí lech 

Josefa Dobrovského,
6
 ale opravdový zájem o pobal tské národy vzniká 

aţ  v  následuj ícím stolet í  devatenáctém. Češt í  obrozenečt í  f i lologové 

se začal i  zabývat  zprvu hlavně jazykem Litevců,  jej ichţ  jazyk patř í  

k nejarchaičtějš ím jazykům indoevropským a proto tak  vzrušoval 

f i lo logy celé tehdejš í  Evropy.  Jeho příbuznost  k  jazykům slovanským 

ještě umocňovala zájem o něj  zvláště ve s lovanském prostředí .  Známé 

je  zvláště okouzlení  l i tevšt inou u Frant iška Ladis lava Čelakovského,  

který v  roce 1827 vydal  sbírku Litevské národní  písně  a  dokonce se  

snaţi l  vést  se svým pří telem J .  V.  Kamarýtem korespondenci  

v l i tevšt ině.
7
 Ještě v  první  polovině devatenáctého  s tolet í  se zaj ím al  o 

                                                 
6
 Viz J. Dobrovský, Über die ältesten Sitze der Slaven in Europa und ihre Verbreitung seit dem sechsten 

Jahrhundert, Praha 1788. 
7
 Viz F. Bílý (ed.), Korespondence a zápisky F. L. Čelakovského I-II, Praha 1907-1909, s. 38, 72, 88, 

106. 
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Litevce Pavel  Josef  Šafařík
8
 a drobné črty a zprávy uveřejň oval  na 

st ránkách ČČM i  Jakub Malý a K.  V.  Zap.  První  významný impuls  

dostala univers i tní  bal t is t ika,  kdyţ v  roce 1850 přichází  na praţskou 

univers i tu  významný evropský f i lolog August  Schleicher ,  
9
 který 

vydal  Handbuch der  l i tauischen Sprache  a zařadi l  bal tskou 

jazykovědu do svých univers i tních seminářů.  Z  p ros tředí  jeho  

seminářů pak vyšel  český bal t is ta  Leopold Václav Gei t ler ,  který 

podnikl  s tudi jní  cestu do Pobal t í  a  navšt ívi l  i  Rigu.
10

 Na dí lo 

Gei t lerovo j iţ  navazuje práce největš ího českého bal t is ty a 

zakladatele skutečně vědeckého zájmu o lotyšské etnikum  Josefa 

Zubatého.  Josef  Zubatý (1855 -1931) začal  jako prví  prakt ikovat  vedle 

l i tevského i  lotyšský seminář a  roku 1894 vydal  práci  O al i teraci 

v  písních lotyšských  a l i tevských ,  coţ  je  vůbec první  vědecká s tudie o  

lotyšském jazyce v  češt ině.   

 

 

2 .  První  překlady lotyšské l i teratury do češtiny  

(B.  Heyduk –  A.  Koudelka)  

 

Na pole překladové l i teratury vstupovala lotyšská l i teratura  rovněţ  

pomalu a nenápadně.  Jako první  se k  exis tenci  lotyšské l i teratury 

přihlási l  Adolf  Hejduk,  který se nechal  inspirovat  bohatým lo tyšským 

folklórem
11

 a  uvi l  z  něj  drobnou básnickou sbírku Lotyšské motivy ,  

která vyšla roku 1901.  Nejedná se však v  ţádném případě o překlad  

lotyšského originálu ,  ale o  prosté rozvinut í  námětu a nálady.  Rozbor 

tex tu ,  který provedl  Radegast  Parolek
12

,  dokládá,  ţe se Hejduk 

nesnaţi l  o  překlad,  ale o  j is tý druh ohlasové poesie.  Heyduk psal  

                                                 
8
 Podrobněji rozebírá baltistické dílo P. J. Šafaříka L. Řeháček, Šafařík a počátky naší balistiky, AUC, 

Philologica 3, Praha 1961, s. 41-54.  
9
 Více L. Řeháček, Baltistika na praţské universitě, in: J. Petr, - L. Řeháček (edd.), Praha – Vilnius, 

Praha 1981, s. 45-63. Nebo T. Sylaba, August Schleicher und Böhmen, Praha 1995.  

Více Jan Petr, Cesta L. Geitlera do Litvy a její výsledky, in: J. Petr, - L. Řeháček (edd.), Praha – Vilnius, 

Praha 1981, s. 65-79. 
11

 Lotyšský folklor je neobyčejně bohatý a čítá více jak 1,4 milionu písní.  
12

 Radegast Parolek, K perevodu Gajdukom latyšskich dajn na češskij, in: Donum Balticum. To Profesor 

Christian S. Stang on the occasion of his seventieth birthday 15. March 1970, Stockholm – Uppsala 

1970, s. 365-371. 



 

17 

 

motivy v posledních dvou letech devatenáctého s tolet í  a  v  této  době 

ovládal  lotyšský jazyk v  českých zemích zřejmě jen Josef  Zubatý a  

moţná j iţ  Alois  Koudelka,  Heyduk však lot yšsky neuměl ,  a  tak je 

moţné,  ţe materiál  čerpal  z  některého z  německých překladů.  Je tedy 

otázka,  z  jakých materiálů Heyduk čerpal ,  zda z  německých překladů,  

nebo s  pomocí  některého znalce lotyšt iny,  z  lotyšských originálů?  To 

ţe ve zmíněné  době ovládal  lotyšt inu  jen Zubatý a moţná j iţ  i  

pozdějš í  překladate l  z  lotyšt iny farář  Alois  Koudelka dosvědčuje  

dopis  právě A.  Koudelky některému z  redaktorů Ottova nakladatels tví  

nebo redaktoru Vilému Bitnarovi
13

 z  9.  července 1908,  kde sám píše:  

„Co se lotyšt iny týče  je  tu  jen Zubatý –  arci  zase z  jeho zorného bodu 

/ tot iţ  f i lologického/ ,  jenţ  z  Čechů tou řečí  se  obírá.  Os tatně i  u  

Němců kromě málo pojednání  f i l .  posud nic z  jej ich l i teratury známo 

není .  Škoda,  ţe nejsem poetou!  Tam by byla zaj ímavějš í  ţeň …“.
14

 

Koudelka tedy deset  let  po přeloţení  Lotyšských motivů potvrzuje ,  ţe 

jediným znalcem lotyšt iny kromě něj ,  je  v  Čechách s tá le jen J .  

Zubatý.  Ve vzájemné korespondenci  mezi  těmito aktéry,  není  jediná 

zmínka o vzájemné spolupráci  na překladu.  Eventuelní  korespondence  

mezi  Heydukem a Koudelkou,  není  dochována ţádná  a  mezi  Zubatým 

a Heydukem šlo  o korespondenci  pouze zdvoři lostní .  A tak 

pravděpodobným zdrojem námětu byly Heydukovy některé německé 

překlady.     

Na první  kniţní  překlad lotyšské bele t r ie  s i  český čtenář  mus el  

počkat  do roku 1910,  kdy vyšel  výbor  povídek Rudolfa Blaumanise 

(1963-1908) Lotyšské povídky .
15

 A to v překladu j iţ  zmíněného Aloise 

Koudelky (1861-1942),  který své překlady větš inou s ignoval  jménem 

O. S.  Vet t i .  Tento moravský duchovní  převedl  do českého  prostředí  

desí tky děl  evropské i  světové l i teratury,  překládal  z  více  jak t ř icet i  

jazyků,  větš inou malých  evropských národů,  které za t ím stály 

v pozadí  zájmu jak nakladatelských f i rem, tak překladate lů,  a  t ím i  

                                                 
13

 Redaktor Nového věku a Občanských novin. 
14

 Literární archiv Památníku národního písemnictví, pobočka Staré Hrady, fond O. S. Vetti (Alois 

Koudelka), neuspořádáno, dopis A. Koudelky z 9. 7. 1908.  
15

 R. Blaumanis, Lotyšské povídky, Praha 1910. Vyšlo v Ottově Světové knihovně č. 799-800.  
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čtenářů.  Zaslouţi l  se tak o vznik mnoha pozd ějš ích překladatelských 

t radic v  naší  l i teratuře.   

Literární ,  povětš inou překladatelské dí lo  A loise  Koudelky je  

neobyčejně pestré a  košaté.  V  jeho l i terární  pozůstalosti  uloţené 

v Památníku národního písemnictví  ve Starých  Hradech
16

 se nachází 

soupis  jeho d í la  z  roku 1921,  který hovoří  o  14  606 s t ranách vydané 

překladové l i teratury v  časopisech a 66 kniţních publ ikacích !   

Zmíněný Koudelkův výběr Lotyšských  povídek  lze hodnot i t  jako 

zdaři lý a  šťastný,  protoţe reflektoval  soudobý a moderní  směr  

v lotyšské l i te ratuře  a dovoloval  tak nahlédnout  do l i terárního dění  

v tomto koutu Evropy.  Koudelka publ ikaci  uvádí  s tudi í  o moderní  

lotyšské l i teratuře a ţ ivotě samotného autora,  kde se  však dopust i l  

někol ika nepřesnos t í  v  osobních reál i ích.  K  tomuto úvodu čerpal  

z  publ ikace z  pera R.  Klast iňa Latweeschu rakstneezibas wehrsture  

(Děj iny lotyšského písemnictví)  vydané roku 1907 v  Rize.  Vybrány 

byly 4 povídky:  Ondřej  Oš,  Kůň,  tř i  krávy a s to rublů  (S irgs ,  t r ihs 

gisis  un s imts  rubl i ),  Andrikson a jako poslední  Ve st ínu smrt i .  

Všechny povídky maj í  společný průsečík v  popisu l idských 

neúspěchů,  t ragických omylů nebo nešťastných událos t í .  Obraz 

nepří l iš  povzbudivý a depresivní ,  ale  l íčící  ţ ivot  běţných Lotyšů ,  

tedy sedláků a rybářů na konci  devatenáctého s tolet í .
17

  

O některých p roblémech ,  které  doprovázely vydání  

Blaumanisových povídek ,  vypovídá  korespondence,  kterou  Koudelka  

vedl  s  Ot tovým nakladatels tvím.  Poznámka k  j iţ  uzavřené smlouvě 

z  dubna roku 1910 obsahuje toto Koudelkovo sdělení :  „ Dovolení  

autora k  překladu nelze dosíci  z  té  prosté příčiny,  ţe na jaře l .  roku 

zemřel ,  jak v  předmluvě udáno.  A ţádat i  časopisy (lotyšské),  neboť  

jej ich nákladem (autor  byl  spolupracovník) jednot l ivé  seši ty  vyšly,  

v Rusku o autorisaci  bylo by  marno,  a  co předně,  ţe nejsou v  úvazku  

l i t .  a  za druhé proto,  ţe prof .  Sei fer t  (sp isovatel  Theodor Sei fer t ) mne 

                                                 
16

 Jedná se bohuţel jen o torzo v celkovém počtu 2 neuspořádaných kartonů. 
17

 Sociální postavení Lotyšů popsal M. Hroch, Evropská národní hnutí, Praha 1986, s. 178-194. Téměř 

97% Lotyšů se ţivilo zemědělstvím. 
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prosi l ,  abych jenom něco z  lotyšt iny do češt iny přeloţi l ,  aby se o nich 

také za hranicemi  vědělo .“
18

  

Po tomto prvním kniţním vydání  lotyšského autora,  Koudelka  

přeloţi l  řadu dalš ích lotyšských próz ,  které  rozesel  po moravských a  

českých časopisech a novinách.  J iţ  v  roce 1908 vyšel  v  časopise Náš 

věk ,  Koudelkův překlad lotyšské povídky Ve st ínu  smrt i ,  kterou o dva 

roky pozděj i  zahrnul  do Lotyšských povídek .  V roce 1910 pak vyšel  

v časopise Náš domov  č.  19 dalš í  Koudelkův překlad  Den odplaty  

(Soda dena) od A.  Sauleetse.
19

 O rok pozděj i  pak Koudelka zahrnul  do 

výběru 1000 nejkrásnějš ích novel ,  i  povídku J ánise Porukse (1871-

1911) Bílý květ .
20

 Lze předpokládat ,  ţe počet  Koudelkových překladů 

z  lotyšt iny bude š i rš í  a  ţe bude rozptýlen do nejrůznějš ích periodik.
21

 

 

 

3 .  Vznik balt ist iky na praţské univer z i tě   

 

Na počáteční  zájem z  první poloviny devatenáctého s tolet í ,  

navazoval  vznik bal t is t iky na  praţské univer z i tě ,  který můţeme 

datovat  lety 1848-1850.
22

 V těchto letech tot iţ  dochází  ke vzniku 

s tol ice s lavis t iky na  f i losofické  fakul tě.  Stalo se tak  v  rámci  takzvané 

Thunovy reformy,
23

 která částečně zmodernizovala vysoké škols tví ,  

které od té  doby mělo za úkol  hlavně připravovat  kval i tní  

s t ředoškolské profesory a zároveň rozví jet  na f i losofické fakul tě  

hlavně humanitní  vědy.  Následně roku 1850 přichází  na praţskou 

univerz i tu  významný f i lolog August  Schleicher  (1821 -1868).  V tomto 

počátečním období  se členy akademické obce s tal i  i  zakladatelé  

samotné bal t is t iky v  Čechách z  první  poloviny devatenáctého s tolet í ,  

                                                 
18

 LA PNP, fond Ottovo nakladatelství, neuspořádáno, dodatek ke smlouvě s A. Koudelkou z 21. 10. 

1910. 
19

 Správně Augusts Saulietis (1869-1933). 
20

 J. Poruks, Bílý květ, in: 1000 nejkrásnějších novel, Praha 1911, s. 47-56. 
21

 Více viz: I. Malý, …abych jen něco z lotyštiny do češtiny přeloţil…(Po stopách prvních překladů 

lotyšské literatury v Čechách, in: Tvar 09/2006, s. 6-7. 
22

 Podrobněji o vzniku balistiky na praţské universitě viz: L. Řeháček, Baltistika na praţské universitě 

(1848-1978), in: J. Petr, - L. Řeháček (edd.), Praha - Vilnius, Praha 1981, s. 45-63. 
23

 Jedná se o celý soubor změn a opatření prováděných od roku 1849. 
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dosud však mimo univerz i tní  půdu,  Pavel  Josef  Šafařík (1795 -1861)
24

 

a Frant išek Ladis lav Čelakovský (1795 -1852),  který zaháj i l  

přednášky v  roce 1849.   

Prvořadý zájem badatelů,  se samozřejmě soustředi l  na jazyk  a  

národ l i tevský,  protoţe tento archaický indoevropský jazyk vykazoval  

poměrně značnou př íbuznost  ke s lovanským jazykům a vytvářel  tedy i  

urči tou paralelu k  j akémusi  bal tsko -slovanskému prajazyku.  Li tevská 

kul tura však byla  vnímána spíše z  národopisného a  folklor is t ického 

hlediska.
25

 Novověká l i tevská kul tura a l i teratura,  jako  vůbec samotná 

ex is tence l i tevského národa byla v  českém prostředí  s tále vnímána ve 

spoj i tost i  s  kul turou polskou.
26

  

Praţské období  Augusta Schleichera tedy spadá do let  1850-

1857.  August  Schleicher
27

 roku 1850 přichází  jako mimořádný 

profesor klasické f i lologie na univers i tu  v  Praze.  Zde v  Praze 

dokončuje práci  na své Staroslověnské mluvnici  (1852),  a  zde s i  také 

postupně uvědomuje význam bal t is t iky a  zvláště l i thuanis t iky pro  

studium slavist ické.  Za vydatné pomoci  svých spolupracovníků P. J .  

Šafaříka  a  právníka Aloise Vaníčka,  pozděj i  prvního profesora 

sanskrtu na samostatné české univers i tě ,  podnikl  od května do ř í jna 

roku 1852 s tudi jní  cestu do tehdejš í  Li tvy,  z  které vytěţi l  materiá l  ke  

svým pozdějš ím nejvýznamnějším jazykovědným studi ím.  Roku 1853 

se s tává řádným profesorem německé a srovnávací  f i lologie a  

sanskrtu.  Vyvrcholením jeho praţského pobytu i  celé jeho  vědecké 

práce je  vydání  jeho knih Handbuch der  l i tauischen Sprache  v  Praze 

roku 1856 a Litauisches Lesebuch und Glossar ,  tamtéţ  o rok pozděj i .  

Tyto práce byly vůbec první  skutečnou mluvnicí  l i tevšt iny,  a  

obzvláště Handbuch  představoval  dlouho normu pro  moderní  

                                                 
24

 Který se však profesorského místa brzy vzdal. 
25

 Známé je okouzlení litevskou lidovou kulturou Julia Zeyera v osmdesátých letech 19. století. 
26

 Existence Litevského státu však v Čechách reflektována byla, jako důkaz například uvedu práci J. 

Golla, Čechy a Prusy ve středověku, Praha 1897. Známé také bylo působení litevského kníţete Z. 

Korybutoviče v Čechách za husitství.  
27

 August Schleicher se narodil roku 1821 v Meiningenu, absolvoval gymnasium v Coburgu. V roce 

1840 přichází studovat theologii na universitu v Lipsku a posléze do Tübingenu. Vedle studia theologie 

a religionistiky se zabývá hlubokým studiem jazyků, a to hlavně klasických. Roku 1843 se na universitě 

v Bonnu stává jiţ doktorem a na téţe universitě se habilituje jako soukromý docent srovnávací filologie. 
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historickosrovnávací  s tudium jazyků a  základ moderní  a  skutečné 

indoevropeinis t iky.   

 

Po odchodu prof .  A.  Schleichera z  Prahy na univers i tu  v  Jeně,  

kde také  zemřel ,  však bal t is t ika z  Univerz i ty Karlovy v  ţádném 

případě nemizí .  Zpočátku svého s tudia se bal t is t ice věnoval  například  

Jan Gebauer (1838-1907).  Plodem jeho bal t i s t ického zájmu jsou vedle 

někol ika překladů l i tevských dain,
28

 také všechna bal t is t ická hesla 

v Riegrově Slovníku  naučném .  Od roku 1860 přednášel  v  Praze dalš í  

l ingvis ta a  bal t is ta  evropského významu Alfred  Ludwig (1832 -1912),  

který po rozdělení  univers i ty  v  roce  1882 zůstal  na univers i tě  

německé,  kde  přednášel  aţ  do  roku 1901.  Vychoval  však  celou řadu  

českých f i lologů,  kteří  se významně zapsal i  do děj in  české bal t is t iky.  

J sou to  například Emanuel  Kovář (1861 -1898),  J i ř í  Pol ívka (1858 -

1933),  Josef  Zubatý (1855-1931) a o  něco s tarš í  Leopold Gei t ler  

(1847-1885) ,  k terý  si  bezesporu zaslouţí  alespoň pár  poznámek. 

Leopold Gei t ler  s tudoval  jazykozpyt  v  letech 1866-70 na univers i tách  

v Praze a Vídni .  Ke s tudiu pouţíval  prací  Schleichera,  které ale byly 

špatně dostupné a psané německy.  Gei t ler  s i  uvědomoval ,  ţe moţnost 

s tudia l i tevšt iny je  t ímto pro české zájemce částečně z t íţena a 

usi loval  o  to ,  aby se l i tevsky mohl  případný český zájemce uči t  

z  českých knih a s tudi í .  I kdyţ pravý důvod bychom mohli  hledat  

spíše v  národnost ím cí tění ,  neţ  špatné znalost i  německého jazyka.  

Vţdyť  němčina,  byla pro českého vzdělance své  doby naprosto 

s tandartním vybavením. Roku 1873 mu vedení  spolku Svatobor v  čele 

s  Frant iškem Palackým uděl i lo  s t ipendium 600 z latých  na  cestu do  

Litvy.  Gei t ler  se naopak zavázal ,  ţe napíše o své cestě s tudi i ,  vydá 

l i tevskou mluvnici  a  bude na praţské univers i tě  konat  přednášky o  

l i tevšt ině v  češt ině!  

Cesta
29

 t rvala  pět  měsíců a  vedla  přes  dnešní  Polsko,  Li tvu, 

Lotyšsko (kde navšt ívi l  Rigu) a  Rusko (Petrohra d).  Po návratu,  j iţ  na  

                                                 
28

 Dainy jsou litevské lidové písně. 
29

 Viz J. Petr, Cesta L. Geitlera do Litvy a její výsledky, in: J. Petr, - L. Řeháček (edd.), Praha - Vilnius, 

Praha 1981, s. 65-80. 
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podzim,  se s t ihl  habi l i tovat  prací  o  l i tevské mluvnici  a  zaháj i l  

přednášky ze s tejného oboru.  Jedním z  jeho ţáků  byl  tehdy s tudent  

prvního ročníku Josef  Zubatý.  Bohuţel  j iţ  roku 1874 však Gei t ler  

odchází  jako profesor s lovanské f i lol ogie do Záhřebu,  kde také roku 

1885 umírá.  Geit lerem tak začíná skutečná moderní  česká vědecká 

bal t is t ika .  Peripet ie  jeho cesty jsou  alespoň částečně zachyceny 

v dopisech,  které Gei t ler  zasí lal  během své cesty V.  V.  Zelenému
30

 a 

přibl iţuj í  nám také t rošku s vět  tehdejš ích vědců a způsoby a pravidla  

za jakých takového s tudi jní  cesty probíhaly.   

 

V Královci  1 .  května  73…  

Jakkol iv,  velectěný  pane,  proto nikterak zmuţi lost i  neztrácím,  toţ  

přece vyrozumíte,  ţe jes t  mi  nevyhnutelně zapotřebí  nějakého 

vydatného odporučuj ícího l is tu .  Mohl  byste snad sám anebo p.  

Palacký se v  t éto  věci  obrát i t  buď k  nějakému ruskému profesorovi 

(Lamanskému? Lavrovskému?),  buď přímo moţno - l i  k  minis ters tvu.  

 

V Memelu 19.  května 73…  

Při  kázání  faráře Jacobyho mi  neušlo ani  jediné s lovo ( káţe  

bibl ickým, písemným jazykem),  avšak mluvě rybářů jsem nerozuměl ,  

ač jsem po celé hodiny poslouchal .  Nicméně se zachovalo mnoho 

původních,  zvláštních výrazů pro rybáření ,  a  tyto právě od zdejš ích 

sběratelů obdrţím,  z  část i  j i ţ  obdrţel .  

 

Ves Pai lai ,  u  Šavel ,  Kovenská gubernie  

20.  června 73  

Konečně jsem v  zát iš í ,  v  centru l i tevského národa,  a  to  na štěs t í  

u  l idí  dost i  vzdělaných,  kteř í  ač  jadrnými Li tvany jsou pod svoj i  

s láměnou s třechou s lušným komfortem vykázat i  se mohou.   

 

 

 

                                                 
30

 Viz J. Petr, Cesta, s. 77-79. Dopisy jsou uloţeny v AAV ČR v Praze v osobním fondu V. V. 

Zeleného.  
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4 .  Josef  Zubatý –  apoštol  česko - lotyšského přátels tví  

 

 

Josef  Zubatý,  nejvýznačnějš í  český bal t is ta ,  se narodi l ,  jak sám 

uvádí  ve svém curr iculu vi tae,
31

  20.  dubna 1855.  V  letech 1866-73 

vystudoval  malostranské české  obecné reálné gymnasium. Z  tamního  

uči telského sboru nejvíce vzpo míná sboru na Bohdana Jedl ičku,  který 

mu sám navrhl  a  doporuči l ,  aby pokračoval  ve f i lologickém studiu na 

univers i tě .  Roku 1874 tedy přichází  na tehdy ješ tě nerozdělenou c.  k .  

f i losofickou fakul tu  Karlo -Ferdinandovy univers i ty,  kde navštěvuje 

přednášky profesorů Kvíčaly,  Hat taly,  Gebauera,  Kämpfa,  Löwe,  

Benndorfa,  a  docentů Durdíka a Gei t lera.  Hlavní  náplní  s tudia tedy 

bylo s tudium sanskr tu a srovnávací  jazykovědy.   

Ne vše však š lo hladce a Zubatý se musel  vyrovnávat  

s  mnohými problémy.  Ve svém ţivotopisu k  tomu píše:  „Bohuţel  

nebylo moje zdraví  pří l iš  pevné,  j i ţ  na gymnasiu bylo mi  nést i  těţce  

následky a asi  od 15.  roku mého se občas dostavuj ící  nervosy,  aţ  

v posledních letech  mých s tudi í  universi tních a v  le tech na to  

následuj ících přibyl  ješ tě neústupný c hronický katarrh p l ic .  Tento 

vedl  i  k  chrlení  krve,  nikdy s ice s i lnému,  za to  však dost i  častému,  

nervosa pak s tupňovala se aţ  k  občasným záchvatům horečným. Tato 

nepevnost  zdraví ,  v  níţ  asi  v  posledních dvou letech pozoruj i  

pozvolný obrat  k  lepšímu,  zavin i la  ţe nebylo mi  moţno oddat i  se svým 

pracím se ţádoucí  intenzi tou:  byloť mi  občas vyhledávat i  zastavení  na 

venkově,  a  to  i  po návratu odsud,  značně se v  práci  omezovat i .“
32

  

I přes  t yto a j iné pot íţe se roku 1885 habi l i toval  pro srovnávací  

jazykovědu a s ta ro indickou f i lologi i
33

 a zaháj i l  tak svou bohatou 

pedagogickou kariéru.  Jeho pestré f i lologické  dí lo  je  roztroušeno 

v podobě desí tek s tudi í  a  recenzí  po celé řadě,  jak českých,  tak i  

                                                 
31

 Vlastní ţivotopis J. Zubatého přiloţený k jeho ţádosti o habilitaci na filosofické fakultě Karlo-

Ferdinandově universitě.  
32

 Archiv Akademie věd České republiky, fond Josef Zubatý, karton 1, Doklady o universitní kariéře od 

habilitačního řízení po odchod do důchodu 1884-1929, Curriculum vitae ze dne 12. 7.1884. 
33

 Jeho habilitaci urychlila smrt profesora Vaníčka v roce 1885.  
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evropských vědeckých periodicích a sbornících.  Z  devadesátých  let  

pak pochází  větš ina jeho vědeckého dí la .  V  le tech 1894-1898 

vycházelo na pokračování  v  Indogermanische Forschungen  jeho 

Balt ische Miszel len ,  následoval  Über die sogenannten Fl ickvokale des  

let t ischen Volksl iedes ,
34

 česky pak  vyniká s tudie z  roku  1894 O 

al i teraci  v  písních lotyšských a l i tevských .
35

 V obou posledně 

jmenovaných s tudi ích zauj ímá ústřední  místo lotyšt ina,  která do  té  

doby,  pakl iţe vůbec byla brána  na zřete l ,  zauj ímala aţ  druhé místo za 

l i tevšt inou.  Zubatý zde poukazuje na to ,  ţe al i terace  je  právě  

charak t er is t ickým znakem lotyšské  l idové poesie,  méně je  však 

obvyklá v  l i tevšt ině.  Následuje celá  řada drobných,  ale vysoce  

fundovaných s tudi í  z  bal t is t iky a srovnávací  jazykovědy.  Zubatý také  

s toj í  za zkomponováním Pěti  sborů  od svého pří tele Antonína 

Dvořáka na s lova l i tevské l idové poesie.  Jeho dí lem jsou také veškeré  

bal t is t ické reál ie  z  Ottova s lovníku naučného .  Významným počinem 

je i  Zubatého pedagogická činnost .  V letech 1885-1915 konal  

přednášky a semináře z  bal t is t iky celkem v  17 semestrech.  A nadchl  

pro bal is t iku i  obecné jazykovědné s tudium celou řadu  pozdějš ích 

významných vědců.  Například  Václava Váţného (1892 -1966),
36

 

Frant iška J í lka (1890 -1973),  nebo svého nástupce Oldřicha Hujera  

(1880-1942).  Josef  Zubatý dosáhl  ve svém oboru těch nejvyšších poct  

a úspěchů,  od roku 1891 byl  univers i tním profesorem, v  pozdějš í  

době se s tal  děkanem domovské f i losofické fakul ty,  rektorem 

Universi ty Karlovy,  a  na konec i  presidentem České akademie věd a  

umění .
37

 Za své bal t is t ické a zvláště let tonis t ické dí lo  obdrţel  také  

řadu ocenění  v  meziválečném Lotyšsku.  

                                                 
34

 Vyšlo in: Věstník Král. Čes. Spol. nauk, 1894. 
35

 L. Řeháček, Baltistika na praţské universitě, s. 52. 
36

 Viz např. V. Váţný, Litevské písničky a pohádky, Světová knihovna Ottova nakladatelství, č. 1227-28, 

Praha 1916.   
37

 Souborné vydání prací původně publikovaných v domácích a cizích časopisech se uskutečnilo péčí 

jeho ţáků a kolegů Oldřicha Hujera a Václava Machka po druhé světové válce (Studie a články. Sv. I. 

Výklady etymologické a lexikální. Část první. Praha, ČAVU 1945. Část druhá. Praha, ČAVU 1949. Sv. 

II. Výklady tvaroslovné, syntaktické a jiné. Praha, Nakladatelství ČSAV 1954). Pod názvem České 

sloveso připravil Jaroslav Porák k vydání záznam Zubatého univerzitních přednášek z historické 

mluvnice české (Praha, Academia 1980).  

Na Univerzitě Karlově v Praze působil J. Zubatý čtyřicet let, do svých 70 let. V letech 1911–1916 byl 

generálním tajemníkem Královské české společnosti nauk, od roku 1923 byl opakovaně volen 



 

25 

 

 

Zajímavá jsou téţ  hesla v  Ottově  a  tzv.  Riegrově Slovníku 

naučném .  Do Riegrova s lovníku psal  bal t is t ická hesla Jan Gebauer,  

všechna se nacházej í  v  šestém dí lu z  roku 1865.
38

 Lotyši  jsou popsáni 

jako  národ  indoevropský  kmene l i tevského…. ,  následuje  vypsání  

s t ručné lotyšské his torie (spíše his torie dobývání  území obývaného 

lotyšskými kmeny a jej ich chris t ianizace) .  V následném výkladu 

národopisném dochází  často ke srovnávání  s  Litevci  a  často i  výklad  

l i tevských reál i í  z ast iňuje samotné reá l ie  lotyšské.  Zde se  odráţí  do  

té  doby běţné zast iňování  lotyšského etnika,  jazyka a kul tury etnikem 

l i tevským, které bylo známější .  To vedlo četné vědce i  k  domněnce,
39

 

ţe Lotyši  jsou jen kmenem či  regionální  variantou jednoho l i tevskéh o 

kmene.  Naprot i  tomu heslo Lotyši ,
40

 v  pozdějš ím Ottově s lovníku 

naučném ,  z  pera Josefa Zubatého se j iţ  vyznačuje  proniknut ím do 

samotné lotyšské problematiky a Lotyš i  zde jsou popsáni  vel ice 

ci t l ivě.  Vedle základních dat  a  údajů ,  například o  počtu Lotyšů,  

kterých ţ i lo  v  polovině osmdesátých let  v  Rusku cca 1,25  mil ionu,
41

 

se dovídáme mnoho dalš ího.  Například pečl ivě napsaná je  fundovaná 

s tudie o lotyšské l i teratuře a umění ,  his torie lotyšského kniht isku a 

dalš í .  Nechybí  ani  fyziognomický popis  Lotyšů,  kde s i  au tor  všímá 

jej ich prostřední  postavy ,  barvy vlasů č i  plet i .  Téměř psychologický 

nádech má jeho charakteris t ika duševních vlastnost í  Lotyšů.  Vedle  

jej ich zboţnost i ,
42

 vyzdvihuje jej ich nejvýraznějš í  povahové 

vlastnost i ,  a  to  skromnost  a  opatrnost .   

Lotyši  tak tedy na konci  devatenáctého  s tolet í ,  konečně vystupuj í  ze 

s t ínu Li tevců a v  českém prostředí  j iţ  jsou vnímáni  jako samostatný a  

                                                                                                                                             
prezidentem České akademie věd a umění, kterým byl aţ do své smrti v roce 1931. Jiţ od roku 1889 byl 

členem Německé východní společnosti, od 1891 Paříţské společnosti jazykovědné, později členem 

Polské akademie věd v Krakově, Královské akademie věd v Bělehradě, Ruské akademie věd v 

Petrohradě, Bulharské akademie věd v Sofii, Lotyšské filologické jednoty v Rize, Lotyšské literární 

společnosti v Mitavě, Společnosti Finougrijské v Helsinkách, německé Indogermánské společnosti, 

Filologické společnosti v Londýně a z řady domácích spolků a společností především čestným členem 

Jednoty českých filologů v Praze.  
38

 Heslo Litva, s. 1331-1337, Litvané, s. 1337-1344 a Lotyši, s. 1404-1407. 
39

 V polovině šedesátých let 19. století jiţ zastaralé. 
40

 Heslo Lotyši, Ottův slovník naučný díl XVI, 1900, s. 365-367. 
41

 Dnes ţije v Lotyšsku jen o něco málo více osob lotyšské národnosti, cca 1,5 milionu. 
42

 Drtivá většina Lotyšů tehdy byla luterského vyznání. 
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evropský národ.  Dokazuje to  vedle Zubatého hesla v  Ottově s lovníku  

naučném  i  jeho dí lo  vědecké,  a  to  hlavně j iţ  zmíněná prá ce O  

Ali teraci  v  písních lotyšských a l i tevských  z  poloviny devadesátých  

let .  Na pol i  umělecké l i teratury zpracoval  na konci  devadesátých  let  

Adolf  Hejduk své Lotyšské motivy,  a  o deset i let í  pozděj i  vychází  

v podobě Blaumanisových Lotyšských  povídek  i  prvn í  lotyšská  

beletr ie .   
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II. Meziválečné Lotyšsko a ČSR  

 

1.  Počátky mezistátních vazeb a pol i t ické pozadí  doby  

 

Smršť v  podobě první  světové války v  le tech 1914-1918,  k terá  

rozmetala s távaj ící  světový řád a  pořádek,  postavi la  do nové pozice 

jak Čechy,  kteř í  se pokusi l i  vytvoři t  spolu se Slováky společný národ  

i  s tát  Československý,  tak také Lotyše ,  kteř í  s i  s tejně jako ostatní  

národy obývaj ící  severozápadní  okraj  bývalé carské ř íše vytvoři l i  

vlas tní  národnostní  s tát  (podobně jako  Li tevci ,  Estonci ,  a  Finové) .  

Mladá Lotyšská republ ika se poměrně rychle vymanila z  kul turního 

dědictví  z  dob carského Ruska a nastal  bouřl ivý rozvoj  ničím 

nesvazované lotyšské kul tury.   

Mezi  Lotyšskou a Československou republ ikou došlo postupně 

k navázání  s tandardních diplomatických ,  pol i t ických a v  urči té  míře i  

hospodářských vztahů,  které umoţňovaly i  vzrůstaj ící  s tyky kul turní .  

Cesta Lotyšska k  samostatnost i  byla však poměrně s loţi tá .  

Početná německá menšina,  která navíc měla v  rukou téměř celý 

bal tský průmysl ,  smýšlela j inak neţ  lotyšská větš ina a v roce 1918 

prosazovala vznik nového s tátního útvaru spojeného personální  uni í  

s  mateřským Německem. A tak  mohla Lotyšská národní  rada  vyhlási t  

nezávis lost  aţ  po defini t ivním zhroucení  německé vojenské mašinérie  

18.  l is topadu 1918.
43

 V l istopadu a prosinci  však došlo k  nečekanému 

porušení  brest l i tevského míru ze s t rany bolševiků,  kdyţ Rudá armáda 

tvrdě zaútoči la  na Pobal t í .  Mladá Lotyšská republ ika neměla  

dostatečnou vojenskou s í lu ,  aby se Rudé armádě mohla bráni t ,  a  tak 

musela vláda uprchnout  do Liepāj i .  Následně bolševici  prolomil i  

chabou obranu a 3 .  ledna 1919 vstoupi l i  do Rigy a 8.  ledna do 

Jelgavy,  centra bývalého kuronského vévodství .  V  této  s loţi té  s i tuaci  

byla proklamována exis tence Lotyšské sovětské republ iky pod vládou 
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Petēr ise Stučky (1865 -1932).  Teror ,  kte rý komunis té  v  Lotyšsku 

v nás ledných týdnech vyvola l i ,  s i  vyţádal  minimálně  pě t  t i s íc  mr tvých.
44

 

Následná  opat ření  Stučkovy vlády vyvo la la  t akové  ant ipa t ie ,  ţe  př i  

volbách do  sovětu  v  Rize  18 .  5. ,  dě ln íci  nezvol i l i  j ediného komun i s tu!
45

 

Avšak vojenská s i tuace komunistů zde nebyla vůbec špatná .  Zat ímco 

v ostatních bal tských republ ikách se  daři lo  rudé oddí ly odráţet  a  

zahánět  nazpět ,  v  Lotyšsku byla  s i tuace j iná.  Demokrat ická vláda  

Kārl ise Ulmanise,  která musela rychle opust i t  Rigu,  nedisponovala  

ţádnou větš í  vojenskou s i lou,  a  tak nejvýznamnějším vojenským 

prot ivníkem rudých s t řelců byly oddí ly německé domobrany 

(Landwehru) a t rosky německé armády,  která zde zůstala i  po 

kapi tulaci .  Němečt í  „baroni  se však v  Lotyšsku netěši l i  př ízně 

lotyšských mas  a  tak s i tuace  v  Lotyšsku ustrnula na  patovém bodě.  

Navíc hlavní  masa lotyšských s t řelců bojovala s tále v  řadách Rudé 

armády a  celá  řada  j ich zauj ímala vysoké posty.  Například Jakums 

Vāciē t i s ,  Reinholds  Bēzrinš ,  Roberts  Eidemanis .  Větš ina těc hto 

vysokých důstojníků v  Rudé armádě,  nebo funkcionářů s t rany 

lotyšského původu,  bude pozděj i  v  době s tal inských čis tek na konci 

t ř icátých let  z l ikvidována.  

Tato s i tuace s i  vyţádala kooperaci  mezi bal tskými Němci  a lotyšskou 

vládou,  která vedla k jej ich k rátkému spojenectví ,  jej ímţ výs ledkem,  

bylo dobyt í  Rigy 22.  května 1919.  Koncem roku 1919 j iţ  mladá 

lotyšská armáda dokázala jak úspěšně vyt lačovat  Rudou armádu ze 

svého území,  tak zmaři t  německé mocenské ambice,  z ískat  tak 

kontrolu nad celým svým územím a  do počátku roku 1920 ukonči t  

větš inu vojenských operací .  

Mladá Lotyšská republ ika
46

 tak mohla konečně začí t  budovat 

vlastní  nezávis lý s tát  a  jeho inst i tuce.  Celé Pobal t í  bylo válečnými  

akcemi z  let  1914-1920 vel ice poničeno a nejvíce právě  Lotyšsko,  

které také utrpělo  největš í  úbytek  obyvatels tva,  jak  z  důvodu 

válečných bojů,  t ak také  z  důvodu poválečného odl ivu,  hlavně 
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německého obyvate ls tva.  Celkové z t ráty z  t ěchto let  byly vyčís leny 

na 623 000 obyvatel !
47

 

Lotyšsko se však  začalo drát  na mezinárodní  scénu jako 

poměrně sebevědomý a činorodý subjekt  a  postupně z ískávalo s tále 

větš í  respekt  i  na  pol i t ické scéně.  Prvním Prezidentem Lotyšské 

republ iky se s tal  Jānis  Čakste (1859 -1927),  který zastával  úřad od  

roku 1922,  aţ  do své smrt i  v  roce 1927.  Čakste byl  v  Lo tyšsku jak  

svým zjevem, tak  svými postoj i  a  autori tou,  které  se těš i l ,  

př i rovnáván k  Tomáši  G.  Masarykovi .  

Navázání  diplomatických vztahů a uznání  Lotyšska de iure bylo  

neodděl i telně spojeno s  ruskou otázkou,  s  řešením podoby ruského 

s tátu po občanské válce.  Navazování  diplomatických i  hospodářských 

vztahů a uznání  Lotyšska de facto a pozděj i  de iure československou 

vládou přímo úměrně souviselo s  procesem idei  a neděl i telnost i  

Ruska.
48

 Počátky dip lomatických s tyků mezi  našimi  republ ikami tak 

spadaj í  do roku  1921,  kdy ČSR Lotyšsko uznalo de facto  a zřídi lo 

v Rize první  konzulát ,
49

 přičemţ prvním konzulem se stal  Josef 

Košek.
50

 Vzájemné vazby utuţovala i  společná zkušenost  „s ibiřských“ 

legi í ,  neboť spolu s  čs .  legiemi bojoval i  prot i  rudým oddí lům i  dva 

lotyšské pluky.   

I kdyţ Lotyšsko vyhlási lo  svou samostatnost  j iţ  roku 1918,  

muselo o ni  do roku 1920 bojovat .  Teprve poté se mohlo zaměři t  na 

budování  republ iky.  Jej í  výchozí  pozice byla vel ice bídná,  celé  

lotyšské území bylo zničeno v  důsledku vojenských operací ,  velká  

část  průmyslu byla  za války demontována a odvezena do ruského 

vni t rozemí.  Proto přikroči la  lotyšská v láda k  pozemkové reformě a  

následně se  snaţi la  zaměři t  na podporu zeměděls tví .  Během období  
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této  „první“ Lotyšské republ iky došlo k  dokončení  úkolů opoţděného 

národního obrození ,  nastal  ničím nesvazovaný rozvoj  kul tury,  hlavně 

písemnictví ,  belet r ie  a  poesie.  Dále kinematografie a  dalš ích médi í ,  

např.  rozhlasu.  Lotyšsko se s talo demokrat ickou republ ikou se 

s tandardním parlamentním systémem, a tak došlo i  k  rozvoj i  

pol i t ického ţ ivota.  Nejmocnějš í  lotyšskou s t ranou byl  Svaz zemědělců  

(Zemnieku savien ība) ,  zaloţený roku 1917.  Do roku 1934 dal  své  

zemi dvanáct  předsedů vlád z  18 a dva presidenty –  Albertse  Kviesise  

(1930-1936) a Kār l ise Ulmanise (1936-1940).
51

 Další  významnou 

st ranou byla s t rana  Demokrat ického s tředu  (Demokrā t i skais  centrs) ,  

která měla své vol iče hlavně mezi  měšťany a vzdělanými obyvatel i .  

Jej ími  členy byl i  první  lotyšský president  z  le t  1922-1927 Jānis 

Čakste a jeho nástupce v  úřadu v  le tech  1927-1930 Gustavs  Zemgals .  

Hlavní  levicovou s t ranou pak byla Lotyšská sociální  demokracie,  

v  jej ímţ  čele s tál  Pauls  Kalninš ,  v  letech 1925-1934 také předseda 

lotyšského parlamentu.  Své zájmy uměli  pol i t icky háj i t  i  národnostní  

menšiny Lotyšska,  Rusové,  Ţid é a  hlavně bal tš t í  Němci ,  kteř í  

vydával i  vl ivný časopis  Rigasche Rundschau .  Volby do s točlenného 

lotyšského parlamentu se konaly v  le tech 1922,  1925.  1928 a 1931.  

Ve všech volbách z ískala nejvíce mandátů Sociálně demokrat ická  

st rana,  ale  pro svou pol i t icko u izolovanost  nedokázala svůj  pol i t ický 

potenciál  plně vyuţí t .  Období  hospodářské krize,  časté pády vlád 

v důsledku parlamentních sporů,  a  zhoršuj ící  se celoevropská 

pol i t ická s i tuace umoţni la v  roce 1934 pol i t ický puč a  nastolení  

autori tat ivní  vlády Kār l i se Ulmanise (1877-1942).  V březnu roku 

1934 vyvolala jeho  agrární  s t rana umělou vládní  kriz i ,  která vedla  

k pádu vlády.  V  nově vzniklé vládě pak z ískal i  větš inu důleţi tých  

postů agrárníci  a  Ulmanis  se s tal  premiérem a minis t rem zahraničí .  

V noci  z  15.  na 16.  květen pak za pomoci  armády a paramil i tantní  

organizace aizsargů  vyhlási l  výj imečný s tav,  nechal  pozatýkat  řadu 

svých odpůrců  z  pravicových fašis t ických kruhů,  ale hlavně z  řad  

sociálních demokratů,  čímţ této s t raně znemoţni l  další  akt ivní 
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působení .  Veřejnos t  převrat  při jala  bez  emocí  a  tak byla  změna 

reţ imu provedena kl idně a bez  krveprol i t í .  Některé své odpůrce 

nechal  Ulmanis  uvězni t ,  některým jen znemoţni l  akt ivní  pol i t ickou 

činnost .  Akt ivně se snaţi l  pot í rat  jak levicový tak pravicový 

extremismus,  a  udrţet  tak kl id  a pořádek v  lotyšské společnost i .  

V ţádném z  jeho pol i t ických procesů však nebyl  vynesen ani  jeden  

rozsudek smrt i .  Zhruba ve  s tejné době probíhaly v  sousedním 

Sovětském svazu vel iké pol i t ické procesy,  kterým padlo za  oběť také  

73 000 Lotyšů !
52

 

Ulmanis  budoval  svůj  obraz  ve společnost i  jako s tarost l ivého otce  

Lotyšů na základě lotyšské mytologie.  Od roku 1936 zastával  vedle  

funkce předsedy v lády i  post  prezidenta.  Dokázal  tak dokonale  

ochromit  demokrat ické s loţky v  Lotyšsku,  a  s tylem udrţování  k l idu 

pak vládl  aţ  do léta 1940.  

Na konci  t ř icátých  let  se nad celou  Evropou a tedy i  nad  

pobal tskými s táty začal i  s tahovat  mraky druhé světové války.  

Pol i t ická s i tuace všech pobal tských zemí nebyla nikterak růţová.  Na 

západě hrozi lo  nebezpečí  od hi t lerov ského Německa,  coţ  by uví tala 

početná německá menšina,  na východě pak od Sovětského svazu.  

Osud celého regionu byl  pak zpečetěn  paktem Molotov -Ribbentrop,  

smlouvou o neútočení  mezi  Německem a Svazem sovětských 

social is t ických republ ik z  23.  srpna 1939.  Tajný dodatek této 

smlouvy se jasně vyjadřoval  i  o  budoucím osudu pobal tských s tátů.  

Zněl  takto:  V případě,  ţe na územích patř ících k  pobal tským státům 

(Finsko,  Estonsko,  Lotyšsko,  Li tva) dojde k  územním nebo pol i t ickým 

změnám, pak hranice zájmových s fér  Něme cka  a SSSR je  tvořena 

severní  hranicí  Li tvy .  V této  souvis lost i  obě s trany uznávaj í  zájem 

Litvy na Vi lniusu  a okol í .
53

 Další  tajný doplněk z  28.  září  1939 pak 

jen posunuje Li tvu  do sféry sovětského vl ivu.  Po vypuknut í  druhé 

světové války t lak  na pobal tské z emě ze s t rany Sovětského svazu 

neustále s í l i l .  Po Zimní  f inské válce  (prosinec 1939  -  březen 1940) se  

zájem Sovětského svazu j iţ  defini t ivně zaměři l  na  t ř i  pobal tské 
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republ iky.  V červnu pak vojensky všechny t ř i  země anektoval .  

Minis t r  informací  lotyšské vl ády Alfred  Bērzinš ,  pozděj i  v  USA, tuto 

anexi  popsal :  . .15.  června  vtrhla do země Rudá armáda.  Zablokovala 

bal tské přís tavy. . .16.  června nás zcela odříz l i  od svobodného 

světa…17.  června mezi  jednou a druhou hodinou dorazi ly  první  

jednotky do Rigy.  Při j íţdě ly  z  Litvy a bez  našeho vědomí a souhlasu 

obsadi ly rozhlasovou,  telefonní  a  telegrafní  ústřednu.  Všechno 

spojení  se západem bylo přerušeno.  Nemohli  jsme pouţívat  ani  

rozhlas ,  ani  telegraf ,  ani  telefon…V Rize a na  celém území Lotyšska 

panoval  kl id .  19.  června byla s tředa a Vyšinski j  vyhledal  Ulmanise v  

presidentském  paláci .  Měl  sebou seznam jmen těch,  které chtěl  

jmenovat  do vlády.  Ulmanis  se Výšinského zeptal ,  můţe - l i  vůbec  

uplatni t  na seznamu  nějaké změny a navrhnout  j iné osoby do čela  

některých minis ters tev.  Vyšinski j  se omluvi l  a  sděl i l  prezidentovi ,  ţe 

uţ  taková moţnost  není ,  seznam byl  předem schválen v  Moskvě.
54

 O 

měsíc pozděj i  pak proběhly podle sovětského scénáře,  naprosto 

připravené volby s  povinnou účast í  a  jedinou kandidátkou.  Takto 

zvolený nový parlament  pak poţádal  o při jet í  do svazku Sovětských 

social is t ických republ ik a této ţádost i  bylo okamţitě vyhověno.  Dne 

5.  srpna se Lotyšsko s talo dalš í  svazovou sovětskou republ ikou.  

Stejný osud s t ihl  i  os tatní  republ iky,  Li tva byla s lavnostně při jata j iţ  

3 .  srpna a Estonsko vstoupi lo do tohoto nechtěného svazku 6.  srpna.  

Následovaly první  kroky nové vlády,  které měly za následek 34  000 

mrtvých v  Lotyšsku,  60  000 v  Estonsku a dokonce 75  000 v  Litvě.  J iţ  

22.  června 1941 byl  však zahájen německý útok na Sovět ský svaz ,  a  

jeho moc v  Pobal t í  se rychle zhrout i la .  V  mnoha oblastech byla 

sovětská vojenská moc poraţena domácími jednotkami ješ tě před  

příchodem německých vojsk.  V  Rize vypuklo lotyšské povstání  28.  

června a povstalci  hned vyhlási l i  vytvoření  nové lotyšs ké vlády.  Nová 

německá správa však neměla chuť,  podporovat  lotyšské č i  l i tevské 

snahy o autonomii ,  a  tak tyto snahy vzaly brzy za své.  Konec 

                                                 
54

 L. Švec a kol, Dějiny pobaltských států, s. 219-220. Celý text Berzinšovy výpovědi obsahuje E. 

Bojtár, Oloupení Evropy, Praha 1994, s. 97-112. 



 

33 

 

lotyšským snům o samostatnost  pak přinesl  13.  ř í jen 1944,  kdy do  

Rigy opět  vstoupi la Rudá armáda a ujala  se opět  mo ci  v  Lotyšsku.  

 

 

2 .  Vznik moderní  lotyšské l i teratury a kultury .  Kulturní  pozadí 

vztahů.  

 

Moderní  lotyšská kul tura v  sobě nese hned  někol ik proudů,  

kterými byla  vytvořena.  Prvním významným prvkem je t radiční  

lotyšská kul tura,  která se vyznačuje bohatým fol klórním dědictvím a 

druhým je dědictví  německé kul tury,  která Lotyše formovala více jak  

600 let .  Aţ na konci  devatenáctého  s tolet í  se postupně začíná 

projevovat  i  j i s tý vl iv  kul tury ruské.  Významným je také  

protestantský ráz  větš iny Lotyšska.  Toto  německé dědictví  pak Lotyše  

více přibl iţuje ke skandinávským národům, neţl i  k  pravoslavným 

Rusům či  příbuzným katol ickým Litevcům. Na počátku lotyšského 

národního obrození  pak s toj í  paradoxně opět  Němci .  První  významná 

osobnost ,  která se zabývala lotyšskou,  v  té  době samozřejmě l idovou 

kul turou,  byl  Johann Gott fr ied Herder,  který v  le tech 1764-1769 

působi l  v  Rize jako kazatel  a  sbíral  také lotyšský a es tonský folklor ,  

s  kterým seznámil  pozděj i  i  Goetha.  Neexis tence lotyšské intel igence  

vedla k  tomu,  ţe i  dalš í  snah y o zachování  lotyšské kul tury a 

pozvednut í  vzdělanost i  samotných Lotyšů,  pochází  z  německých 

bal tských kruhů.  Mezi  německými inte lektuály,  tedy hlavně pastory,  

vznikla roku 1819 Kuronská učená společnost ,  k terá s i  vzala za úkol 

vzdělávat  Lotyše.  Byl i  to  p rávě němečt í  duchovní ,  kteř í  se  z  důvodu 

zachování  ex is tence lotyšské l idové,  dle pastorů nezkaţené kul tury,  

s tavěl i  proto germanizaci  Lotyšů.  Oprot i  tomu l iberální  kruhy 

vzdělané německé bal tské komunity prosazovaly germanizaci  Lotyšů,  

která by vedla ke  z výšení  jej ích ţ ivotní  úrovně.  Roku 1824 pak 

protestantš t í  duchovní  zaloţil i  Lotyšskou l i terární  společnost ,  k terá  

s i  kladla za cí l  uči t  německé pastory lotyšsky,  aby mohli  svým 

ovečkám kázat  v  je j ich rodném jazyce .  První  generace lotyšských 

obrozenců pak v ycházela z  okruhu těchto pastorů a na ně se také  
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značně vázala.  Tato  první  generace obrozenců nazývá s tarolotyšská.  

Druhá generace lotyšských,  obrozenců,  takzvaných mladolotyšů,  se  

zformovala na Tartuské  

univerz i tě  v  roce 1855.  Jej í  postoj  byl  vel ice prot i feudální  a  

prot iněmecký a ve svém boj i  se snaţi l i  zašt iťovat  velkoruským  

carismem. V roce 1868 pak byla zaloţena Riţská lotyšská společnost ,  

která se s tala centrem národního kul turního hnut í .  Tato významná a  

zároveň nejs tarš í  vědecká a kul turní  inst i tuce L otyšů exis tuje dodnes.   

Obě hnut í  společně uspořádala v  roce  1873 Svátky písní ,  coţ  byla 

masová demonstrace lotyšské kul tury a zazněla tu  i  budoucí  hymna 

Lotyšska  Boţe,  ţehnej  Lotyšsku  (Dievs,  svét í  Latvi ju ) .  Na s lavnost i  

však došlo k  zásadní  roztrţce mezi  mladolotyši  a  s tarolotyši .   

V té  době j iţ  mladolotyši  plně ovládl i  lotyšskou pol i t ickou scénu a  

presentoval i  se jako zastánci  lotyšských národních zájmů.  Hlavní  

organizátor  hnut í  byl  Kriš jánis  Valdemárs  (1825 -1891),  který byl  

tvůrcem moderního  námořního š kols tví  v  Rusku,  a  chtěl  vytvoři t  

z  Lotyšů Holanďany východní  Evropy.  Jako vydavatel  hlavní 

mediální  zbraně mladolotyšů a  to  Petrohradských novin ,  

spolupracoval  s  jej ich redaktorem a básníkem Jurisem Alunánsem 

(1832-1864).  

Další  významnou postavou mladolot yšského hnut í  byl  Kriš j ānis  

Barons (1835-1923),  který svůj  ţ ivot  zasvět i l  sbíraní  lotyšských 

l idových písní ,  dain,  které v  le tech 1894-1915 vydal  pod názvem 

Latvju dajnas .  

V roce  1888 pak vyšel  na základě s tarých lotyšských pověs t í ,  uměle  

vytvořený národní  epos Lāčplesis ,  jehoţ autorem byl  dalš í  mladolotyš  

Andrejs  Pumpurs  (1841-1902).   

Od šedesátých a sedmdesátých let  se začíná prosazovat  také  

původní  lotyšská krásná l i teratura.  Nejvýznamnějším autorem konce 

devatenáctého s tole t í  je  novel is ta  a  dramatik Rud olfs  Blaumanis  

(1863-1908).  Vrcholnými postavami  lotyšské l i teratury počátku 

dvacátého  s tolet í  pak jsou manţelé J ānis  Rainis  vlastním jménem 

Pl iekšāns (1865-1929) a Aspazi ja  vlastním jménem Elza 

Rozenbergerová (1863 -1943).  Rainis  začínal  jako redaktor  časo pisu  
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Dienas lapa (Denní  l is t ) ,  pozděj i  se angaţoval  i  pol i t icky a po  

neúspěšném povstání  v  le tech 1905-1906,  které v  Lotyšsku musel i  

rozdrt i t  aţ  přizvané kozácké oddí ly,  musel  odej í t  i  se svojí  ţenou do 

švýcarského exi lu.  Zde pak nastává jeho nejplodnějš í  období ,  a  píše 

zde i  svá nej lepší  dí la ,  vedle poesie dramat  i  svůj  lotyšský překlad  

Goethova Fausta.  Ve svobodném Lotyšsku pak vykonává vysoké 

s tátní  funkce včetně postu minis t ra kul tury.  V  meziválečném období  

pak dochází  k  opravdové explozi  lotyšské l i ter atury a kul tury.   

Mezi  význačné meziválečné postavy l i te rárního lotyšského světa patř í  

lotyšský Andersen Kār l is  Skalbe (1879 -1945),  z  básníků pak Edvarts  

Virza (1883-1940),  vlastním jménem Liekna,  který skvěle do lotyšské  

l i teratury uvedl  řadu francouzskýc h básníků,  či  modernis ta Alekandrs  

Čaks (1901 -1950).  Hvězdami prózy pak byl i  například J ānis  Vesel is 

(1896-1962),  Pāvl is  Rōzi ts  (1889-1937),  či  Andrejs  Up ī t s  (1877-

1970),  který se dokázal  uplatni t  i  za sovětské éry po druhé světové 

válce.  
55

 

 

 

 

                                                 
55 Více viz: I. Malý, Lotyšská básnická moderna (zdroje - vývoj - souvislosti), in: D. Blümlová - 

B. Jiroušek (edd.), Čas moderny, Č. Budějovice 2006, s. 235-244.  Neb o  Pavel Štoll, - Naděţda 

Slabihoudová, - Alena Vlčková, Slovník pobaltských spisovatelů, Praha 2008. Toto druhé, vydání 

Slovníku obsahuje vedle několika oprav a doplnění také dodatky, které obsahují zcela nová hesla 

z lotyšské (od Pavla Štolla) a litevské (od Aleny Vlčkové) literatury. Bibliografie hlavních pramenů je 

pak doplněna o nejnovější publikace, které se zabývají lotyšskou literaturou a vyšla právě v posledních 

letech. Hesla lotyšské části slovníku jsou dovedena aţ do současnosti a i poznámky o současných 

překladech do češtiny ukazují, ţe v současnosti je dění na poli česko-lotyšských literárních vztahů 

nejţivějších z takzvaných baltských literatur (autoři pouţívají nejazykový výraz pobaltských). Oproti 

tomu estonská hesla často končí jiţ v hlubokých osmdesátých letech 20. století a doporučení soupis 

odborné literatury časovou propast potvrzuje – estonské překlady Vladimíra Macury dne jiţ bohuţel 

nemají pokračovatele. Koneckonců ugrofinský jazyk Estonců je Čechům jistě vzdálenější neţ jazyky 

baltských Litevců a Lotyšů. Samotným heslům předcházejí úvodní studie o jednotlivých literaturách, 

které ve stručnosti čtenáře seznamují s vývoje písemnictví pobaltských národů, s významem, jaké mělo 

při formování moderních národních identit, podrobněji se zastavují u plodného meziválečného období a 

existence nezávislých států. Následně popisují rozdvojení literatur na domácí linii, která nadále 

fungovala v podmínkách tuhého sovětského reţimu a také osudy roztříštěného exilového lotyšského, 

litevského a estonské exilového písemnictví.  
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3.  Československo- lotyšská společnost  

 

 

3.1  Vznik Československo - lotyšské společnost i  

 

Nejvýznamnější  ins t i tucí ,  která se zabývala česko - lotyšskými 

kul turními  vztahy v  meziválečném ,  období  byla bezesporu 

Československo - lotyšská společnost .  

Vznik samostatných republ ik umo ţnil  vznik přímých s tyků mezi  

oběmi zeměmi.  Československá diplomacie s i  uvědomovala,  ţe  

Lotyšsko je  v  bal tském regionu s t rategickou zemí,  mělo 

nejrozvinutějš í  průmysl  ze všech republ ik daného regionu.  Uvaţovalo  

se i  navázání  těsnějš ích vojenských vztahů.  Československo bylo  

naopak pro Lotyšsko vhodným spojencem v  cent ru Evropy,  neboť  

disponovalo rozvinutou ekonomikou,  poměrně vyspělým 

hospodářstvím,  uznávaným škols tvím a vysokou kul turou.  Těmto 

s tykům přálo i  těsné spojenectví  Československa s  ví těznými  

mocnostmi ,  zvláště pak s  Franci í ,  o  které usi lovalo i  Lotyšsko.  Proto  

vznik společnost i  či  klubu,  který by rozví jel  nepol i t ické,  ryze  

kul turní  a  společenské s tyky mezi  oběma státy,  byl  t éměř  

samozřejmost í .  Vznik Československo - lotyšské společnost i  byl  

podporován  různými podnikatelskými  a pol i t ickými skupinami,  coţ 

napomáhalo jej ímu rozvoj i .  Společnost  vznikla roku 1925 z  podnětu 

lotyšského konzula v  Praze Eduardse Krastse (1879 -1941) a  9 .  června 

se v  prostorách lotyšského konzulátu konala ustavuj ící  schůze.  Ve 

svých s tanovách s i  společnost  vytýči la  tyto cí le  a  způsoby činnost i :  

§1.  Jméno,  s ídlo,  jednací  řeč.  Spolek  jmenuje se Československo -

lotyšská společnost ,  s ídl í  v  Praze,  jednací  řeč jes t  českos lovenská,  

lotyšská řeč jes t  na schůzích a v  písemnostech oprávněna.  Spolek má 

právo zakládat i  pobočky.  

§2.  Účel .  Účelem společnost i  jes t  pěstovat i  mezi  Československem a 

Lotyšskem styky vědecké,  umělecké,  l i terární ,  školské,  turis t ické,  

sportovní ,  společenské a hospodářské,  š íř i t i  vzájemné vědomost i  o 
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zemích a  l idu a budi t i  s tálý zájem o Lotyšsko v  Československu  a  

naopak.  

§3 Prostředky.  K  tomuto účelu Společnost:  1 .  vydává publ ikace  všeho 

druhu o Lotyšsku,  dodává časopisům články o  něm a  opravuje mylné  

zprávy jej ich.  2 .  poučuje týmţ způsobem lotyšské obecenstvo o 

Československu.  3 .  zř izuje lotyšskou knihovnu a čí tárnu  k  potřebě 

členů a lotyšských návštěvníků.  4 .  pořádá přednášky o  Lotyšsku,  na  

něţ  zve  i  lotyšské  přednašeče,  pak  lotyšské výstavy,  zájezdy do  

Lotyšska.  5 .  umoţňuje nebo usnadňuje jednot l ivcům delš í  pobyt  

v  Lotyšsku,  na školách nebo prakt ickém působení ,  uj ímá se lotyšských  

přís lušníků,  meškaj ících za t ím účelem v  Československé republ ice.  6 .  

š íř í  znalost  lotyšského jazyka kursy,  vydáváním nebo půjčováním 

učebnic,  s lovníků,  knih.  7 .  podporuje v  Lotyšsku i  v  Československu  

vůbec všechny snahy po vzájemném poznání .  

§4.  Členové.  Ustavuj ící  valnou hromadou svolaj í  zakladatelé spolku a  

t i to  při j ímaj í  také členy  spolku před jeho ustavením.  Členové 

Společnost i  j sou: 1.  čestní ,  které  jmenuje valná schůze na návrh  

výboru.  2 .  dopisuj ící  v  cizozemsku,  které  jmenuje  výbor.  3 .  

zakládaj ící ,  kteř í  s loţí  najednou nebo v  pět i  ročních lhůtách 

zakládaj ící  příspěvek,  s tanovený valnou schůzí .  4 .  přispívaj ící ,  kteř í  

ročním příspěvkem, s tanoveným valnou schůzí ,  podporuj í  účely  

Společnost i .  5 .  činní ,  kteř í  rovněţ plat í  příspěvek a účastní  se práce,  

směřuj ící  k  dosaţení  cí lů  Společnost i .  

Členy mimo čestné při j ímá výbor větš inou hlasů….
56

 

V dalš ím znění  s tanov Společnost i  se dále  popisuj í  Práva a  

povinnost i  členů,  Orgány Společnost i ,  a  dalš í  právní  a  správní  

ustanovení .  Prvním předsedou byl  zvolen prof .  Josef  Zubatý,  

místopředsedou konzul  ing.  Eduards  Kraste,  jednatelem právník 

JUDr.  Karel  Práger  a  pokladníkem báňský rada  ing.  Frant išek Durdík.  

Jak celá ustavuj ící  schůze probíhala ,  nám přibl iţuje jej í  zápis :  Pan 

lotyšský konzul  ing.  Ed.  Krast  zahajuje proslovem schůzi  o  8 hod. 

večer .  Ví tá pří tomné přihlášené členy a  zdůrazňuje účel  a  cí le  

                                                 
56

 Archiv Národního muzea, fond Československo-lotyšská společnost 1925-1941, karton 1, Stanovy 

společnosti, s. 3-5. 
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společnost i ,  předčí tá přípis  p .  presidenta prof .  dr .  Zubatého.  Na to 

přikročeno k  volbám předsedy a č lenů výboru.
57

 

Následuje výčet  zvolených činovníků Společnost i  a  vyčís lení  

f inančních příspěvků jednot l ivých č lenů.  Zakládaj ící  člen má 

jednorázově uhradi t  500 Kč,  člen přispívaj ící  kaţdý rok 100 Kč a  

činný 10 Kč.  Následně ing.  Krasts  schůzi  s lavnostně ukon či l .  

 

 

3.2.  Činnost  Československo - lotyšské společnost i  

 

Okruh činnost i  Společnost i  byl  poměrně š i roký.  Snaţi la  se 

dosáhnout  těch cí lů ,  které  s i  vytkla ve  svých s tanovách.  Od roku 1926 

fungovala při  společnost i  knihovna s  čí tárnou.  Byla  umístěna 

v prostorách lotyšského konzulátu v  Panské ul ici  a  s těhovala se  

během tř icátých let  společně se zastupi tels tvím.  Zde měly být  

pořádány i  jazykové kurzy,  ale  pro nevelký zájem veřejnost i  z  n ich 

sešlo.
58

 V roce 1935 s lavi la  společnost  10 své ex is tence a u této 

pří leţ i tost i  vydala  propagační  a  b i lanční  broţuru Deset  let  

Československo - lotyšské společnost i  v Praze  1925-1935 .  Během 

těchto deset i  let  prošla Společnost  úspěšným vývojem a  mohla se 

v obou zemích pochlubi t  četnými akcemi a s tyky na nejvyšších  

místech jak lotyšs ké,  tak československé společnost i .  Personální  

s t ruktura vedení  Společnost i  při tom doznala změn a jej í  zakládaj ící  

jádro bylo v  této  době j iţ  celé obměněno.  

V roce 1931 zemřel  jej í  dosavadní  předseda,  vědec evropského 

věhlasu a  od roku 1929 i  čestný doktor  r iţské univers i ty Josef  

Zubatý.  Novým předsedou byl  zvolen školský rada a  úředník 

minis ters tva škols tví  Josef  Urban.  V  roce  1930 se  s tal  jednatelem 

místo dr .  Karla Pragera  Hanuš  Entner  (1902 -1986),  který se s tal  

novou „duší“ společnost i .  Společnost  po odc hodu z  Prahy opust i l  také 

Eduards Krasts ,  který se na počátku  t ř icátých let  s tal  konzulem 

                                                 
57

 ANM, fond Československo-lotyšské společnosti, Karton 8, Protokoly Společnosti 1925-1930. Zápis 

ustavující valné hromady z 9. června 1925. 
58

 Luboš Švec, Kulturní styky ČSR s pobaltskými republikami mezi dvěmi světovými válkami, Slovanský 

přehled 78, 1992, č. 4, s. 430-431.   
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v  Leningradě.  Tyto  zásadní  změny však ni jak neotřásly vni t řní  

s t rukturou spolku,  ani  jeho akt ivi tou.  Výsledky činnost i  těchto 

uvedených deset i  let  byly v  broţuře vyčí sleny zhruba takto:   

Přibl iţný rozsah naší  spolkové činnost i  jeví  se konečně i  

v někol ika čís lech s tat is t ických.  Za těchto deset  let  došlo na 1700 

dopisů,  nečí taje  pozvánky,  a  bylo odesláno na 1400  dopisů,  2500 

legi t imací  a  12  000 pozvánek.  Konáno bylo 11 valných schůzí ,  90 

výborových schůzí  a  35 schůzek předsednictva.  Nejvyšší  počet  členů  

byl  v  r .  1930,  kdy bylo 9 členů zakládaj ících,  18 přispívaj ících a 313 

činných.  Nynějš í  s tav je  10 členů čestných a 203 ostatních.
59

  

Na vývoj i  a  f inanční  s t ránce  Společno st i  se urči tě  nepříznivě 

podepsala hospodářská krize,  která v  první  polovině t ř icátých let  

tvrdě dopadla  i  na  Československo,  ale  činnost  a  akt ivi ty Společnost i  

t ím byly jen ut lumeny,  nikol i  zastaveny a Společnost  celkovou 

hospodářskou a společenskou s i tua ci  zdárně přeţi la .  V  jubi lejním 

roce byl  výbor Společnost i  sestaven takto:  Předseda:  prof .  Josef  

Urban,  místopředsedové: pp  Dr.  Ing.  Frant .  Durdík a konsul  Ing.  Z .  

Matoušek,  jednatel:  Dipl .  sc.  pol .  Hanuš Entner ,  pokladník JUDr.  

Vlad.  Pí tra.
60

   

Kromě j iţ  zmíněné bi lancuj ící  publ ikace z  roku 1935 a někol ika 

propagačních broţur a knih,  nám také do činnost i  a  his torie  

Společnost i  nechává nahlédnou jej í  dochovaný archivní  fond.  

Fond Československo - lotyšské společnost i  uloţený v  Archivu  

Národního muzea v  Praze,  je  materiál  převáţně dokumentuj ící  účetní  

a  f inanční  s tav  Společnost i ,  a  zaznamenává jej í  výkonné orgány a  

zápisy ze schůzí .  Částečně je  o  materiál  vypovídaj ící  o  přípravě  

různých kul turních akcí  a  setkání ,  dále  materiál  fotodokumentační  a  

rozsáhlá je  také  dochovaná korespondence,  která je  povětš inou však 

jen zdvoři lostního charakteru.
61

 Fond nám tak alespoň v  obrysech 

umoţňuje popsat  chod Společnost i ,  nechává nás  nahlédnout  do řady 

příprav společenských akcí ,  večírků či  akcí  kul turních.  Dokumentuje  
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 Tamtéţ, s. 20-21. 
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ší ř i  osob a inst i tucí ,  s  nimiţ  Společnost korespondovala a také vývoj  

počtu členů.  Stručný přehled činnost i  Společnost i  pak vypadá ve  

s t ručnost i  následovně:  V  roce 1925 se Společnost  podí l í  na návštěvě 

lotyšského minis t ra zahraničí  Zigfr ídse A.  Meierovicse (1887 -1925),
62

 

18.  l is topadu u pří leţ i tosti  výročí  Lotyšské republ iky se konala  

s lavnostní  večeře.  E.  Krastsovi  vyšla  publ ikace Lotyšský národ a 

republ ika Lotyšská .  V roce 1926 byla  zř ízena s tudentská sekce ve  

Společnost i ,  kam vstoupi lo přes  sedmdesát  Lotyšů s tudu j ících na  

praţských vysokých školách.
63

 Byla zř ízena j iţ  zmíněná čí tárna a 

začaly se pořádat  kursy lotyšského jazyka pro š i rokou veřejnost .  Pod 

patronací  Společnost i  podnikl  československý pěvecký sbor  

Kříţkovský
64

 úspěšné turné po Lotyšsku.  A v  předvečer  svátku 

Lotyšské republ iky se konalo,  od  té  doby j iţ  t radiční ,  mat iné 

s  váţenými hosty.  V  roce 1927 vznikla pobočka Společnost i  v  Brně a  

vydala publ ikaci  svého člena Adolfa Böhma O  Lotyšsku .  V  Brně měla  

také premiéru divadelní  hra R.  Blaumanise Rod  Indranů v překladu 

člena praţské Společnost i  Karla Pragera .  V  Praze v  Národním divadle  

vystupoval  lotyšský pěvec A.  Kakt inš ,  a  na oplátku za lotyšské turné 

sboru Kříţkovský  podnikl  turné po Čechách r iţský pěvecký Reiterův  

sbor  (Rei tera koris) .  Šest  českých novinářů podniklo repor táţní  cestu 

po Lotyšsku.  V  roce 1928,  v  jubi lejním roce  t rvání  obou republ ik,  

přicestoval i  do Prahy čelní  lotyššt í  redaktoři  a  spisovatelé,  přibyla  

také delegace sesterské společnost i  Lotyšsko -československé z  Rigy.  

Společnost  vydala  H.  Entne rovi  Slovníček  česko - lotyšský  a  člen  

brněnské pobočky Pavel  Fink vydal  reportáţní  knihu svých dojmů 

z  Lotyšska Osvobozená země .  18.  l i s topadu bylo vydáno zvláštní  čís lo 

Českého s lova  s  lo tyšskou témat ikou a s tátní  svátek byl  následně 

oslaven koncertem pěveckého sboru Kříţkovský.  
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 Zigfríds A. Meierovics (1887-1925), byl v letech 1921-1923 lotyšským premiérem a v letech 1918-
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V roce 1929 byla v  Praze uspořádána řada hudebních či  naukových 

večírků,  své druhé turné po Lotyšsku uskutečni l  sbor Kříţkovský a  

k lázeňskému pobytu v  Lotyšsku vyjel i  členové Československo -

lotyšské společnost i .  V  překladu H.  Entnera vyšly Pohádky  od 

lotyšského spisovatele K.  Skalbeho.  V  roce 1930 při jel  na pozvání 

Společnost i  na přednáškové turné po českých univers i tách  profesor  

r iţské univers i ty J ānis  Endzel ins .  U příleţ i tost i  75.  narozenin Josefa  

Zubatého se konalo  s lavnostní  shr omáţdění  v  prostorách lotyšského 

generálního konsulá tu.  E.  Krasts  vydal  publ ikaci  Lotyšsko  a  H.  Entner  

propagační  broţuru Lotyšská r iviera .  V roce 1931 se pod patronací  

společnost i  promítá v  kině Valdek lotyšský f i lm Lačplesis
65

,  v  české 

verz i  nazvaný Hrdina národa .  V divadle Akropol is  je  uvedena 

premiéra hry lotyšského autora Andreje Up ī t se Výchova s lečny  

Baumanisové.  Pořádá se přednáška člena Společnost i  F.  Matouška 

Dojmy z  Lotyšska .  Na základě akt ivi t  Československo - lotyšské  

společnost i  se ustavi lo  volné sdruţení  kul turních společnost í ,  

pěstuj ících s tyky s  Pobal t ím.  Lotyšská básnířka a bohemistka Marta  

Grimma reci tovala své překlady českých básníků na společenském 

večírku spolku právníků Všehrd .  Z Československa do Lotyšska jela  

výprava s tuduj ících ze Svob odné školy pol i t ických nauk.  Člen 

brněnské pobočky Pavel  Fink  vydal  knihu Za severním sluncem ,  

popisuj ící  jeho ces ty Pobal t ím.  V roce 1932 přednesl  H.  Entner  

přednášku na téma Literární s tyky česko -bal tské .  18.  l i stopad byl  

oslaven velkým koncertem sboru Kříţkovský .  Roku 1933 se konala  

v  Praţské městské knihovně Výstava bal t ické knihy,  která  se setkala 

s  velkým ohlasem v  kul turní  veřejnos t i  i  na s t ránkách  t isku.  U 

pří leţ i tost i  výstavy vyšel  katalog,  který zájemce seznamuje 

s  děj inami písemnictví  všech t ř í  b al tských republ ik.  Rok 1934 byl  ve  

znamení  turis t ických akt ivi t .  Podniknuta byla řada menších zájezdů 

oběma směry,  minis ters tvo ţeleznic vydalo  ve  spolupráci  s  členy 

spolku lotyšsky psaný i lust rovaný le ták o Československu a do  

jazykové pomůcky ţelezničníc h zaměstnanců Cizinec na ČSD ,  byla 
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mezi  16 světových jazyků zařazena i  lotyšt ina.  V  roce  1935 se 

v  těchto akt ivi tách pokračovalo  a Praha také  uví tala zvláš tní  zájezd 

lotyšských novinářů.  V letech 1936-1938 dochází  k  celé řadě  

podobných akt ivi t  a  akcí .  Pokr ačuje se ve  společenských akcích,  

hudebních večerech  a osvětových přednáškách,  někteří  členové ješ tě  

s t ihnou navšt ívi t  Lotyšsko,  avšak dopad pol i t ické s i tuace j iţ  

neumoţňuje pole vzájemných s tyků rozšíř i t .   

V Lotyšsku v  těchto  letech vydává Marta Grimma
66

 (1901-1983) 

antologie  svých překladů českých autorů a překládá J i ráskovy 

Psohlavce .  V roce 1934 dochází  v  Lotyšsku k  vyhlášení  výj imečného 

s tavu a následuje autori tářská vláda Karl ise Ulmanise.  Část  české  

veřejnost i  toto s leduje s  nel ibost í ,  avšak j iţ  brzy se jej í  pozornost  

věnuje spíše vlastním domácím pol i t ickým problémům.  

 

 

3.3 .  Členská základna Společnost i  

 

Počet  členů Českos lovensko - lotyšské společnost i  se pohyboval  

po celou dobu jej ího t rvání  kolem dvou aţ  t ř í  set .  Největš í  počet  

členů měla Společnost  v roce 1930,  kdy bylo 9 členů zakládaj ících,  

18 přispívaj ících a 313 činných.
67

 Na počátku exis tence Společnosti  

se počet  j ej ích členů rychle rozrůstal  a  agi lnímu jádru spolku se  

daři lo  z ískávat  s tále větš í  počet  členů.  J iţ  v  roce 1926 Společnost  

eviduje 268 členů,  5  zakládaj ících,  9  přispívaj ících a 252 činných.
68

 

V roce  1927 členů  částečně ubylo,  zřejmě část  počátečních členů  

Společnost i  na své členství  abdikovala.  Regis t rováno bylo 251 členů 

z  toho 5 zakládaj ících,  11 přispívaj ících a 235 činných.
69

 Vzájemný 

národnostní  poměr  byl  vyčís len na  183 Čechoslováků a 68  Lotyšů,  a  

to  jak ţ i j ících a působících v  Praze,  tak v Lotyšsku v.  Tento t rend se 
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 ANM, fond Československo-lotyšská společnost 1925-1941, karton 1, Starý archiv společnosti. 
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udrţel  i  následuj ící  rok,  kdy počet  členů opět  nepatrně klesl ,  a  to  na 

235 členů,  z  čehoţ bylo 8 zakládaj ících,  9  při spívaj ících a zbytek  

činných.
70

 Uţ na počátku roku 1929 však j iţ  měla Společnost  295 

členů.  A to 268 činných,  19 přispívaj ících a 8 zakládaj ících členů.  

V roce 1929 pak dva členové zemřel i ,  t ř i  vystoupi l i  a  53 nových,  

z  toho 43 činných a 10 přispívaj ících d o Společnost i  vstoupi lo.
71

 

Nejvyššího počtu č lenů Společnost  dosáhla v  roce 1930 a pak se  

členská základna j iţ  jen zmenšovala.  V  jubi lejním roce 1935 tvoři lo 

Společnost  j iţ  jen 10 čestných  členů  a  203 všech  ostatních.
72

 Koncem 

roku 1936 to j iţ  bylo celkem je n 188 členů.
73

  

Další  zaj ímavou otázkou vedle počtu členů,  je  profesní  s loţení 

a  sociální  původ členské základny,  na jej ímţ základě můţeme 

usuzovat  na důvody,  které je  ke vstupu do Společnost i  vedly.   

První  zaj ímavou skupinou členů,  která se ve Společnost i  

vyskytovala hlavně v  prvních letech t rvání  Společnost i ,  byla česká 

důstojnická obec.  Členy Československo - lotyšské společnost i  byl i  

například generálové Jan Syrový,  Stanis lav Čeček,  Frant išek Kolařík,  

Mikuláš  Čí la,  Rudolf  Medek,  Frant išek Hrabčík,  Rudolf  R aše,
74

 a řada 

dalš ích,  převáţně vyšších důstojníků.
75

 Důvody vstupu českých 

vysokých vojenských důstojníků mohli  být  různé.  Mohlo se jednat  

ješ tě o  s tyky v  době vojenské spolupráce na Sibiř i  v  době ruské  

občanské války,  anebo mohlo j í t  o  potřebu udrţování  vz ájemných 

s tyků s  ohledem na moţnou soudobou vojenskou spolupráci ,  nebo o  

obchody s  vojenskou výzbroj í .
76

  

Další  skupinou členů byl i  vědci ,  obvykle jazykovědci .  Vedle  

Josefa Zubatého to byl  Oldřich Hujer ,  Václav Čihař  a  někol ik 

lotyšských vědců.  K  této  skupině ješ tě  patř í  s tudent i  a  uči telé,  kteř í  

se členy zřejmě s tával i  jen z  důvodu osobního zájmu.  Velkou skupinu 
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tvoři l i  úředníci  a  zaměstnanci  různých minis ters tev ,  hlavně 

minis ters tva dopravy a zahraničních věcí .  Vedle toho to byl i  také  

úředníci  magis t rátu  h lavního města Prahy,  zaměstnanci  různých 

bankovních a poj išťovacích domů,  právních kanceláří  apod.  Profesně  

zainteresovanou skupinou jsou pak ţurnal is té  a  zřejmě i  maj i telé 

různých továrních domů,  kteří  se také mezi  členy nacházel i .   

Zajímavou skupinou jsou pak takzvaní  přispívaj ící  členové.  

Ti to členové Společnost i  obvykle nevyví jel i  ţádnou č innost  ve 

prospěch Společnost i ,  ale  podporoval i  j i  f inančně a hlavně mediálně.  

Jednalo se hlavně o vysoce postavené známé osobnost i ,  které j iţ  

svým samotným členstvím propagovaly Společnost .  Nejznámějším 

přispívaj ícím členem Československo - lotyšské společnost i  byl  

dlouholetý praţský primátor  Dr.  Karel  Baxa,  který se  ke svému 

členství  vţdy ochotně hlási l ,  coţ  lze dokumentovat  jeho bohatou  

korespondencí .
77

 Ve svém dopise nově zřízené Společnost i  píše:   

„Váţení  pánové!  K  váţenému přípisu ze dne 6.  t .  m.  č .  j .  61 

dovoluj i  s i  sděl i t i ,  ţe jes t  mi  ct í  i  potěšením pozvání  Vašemu vyhovět i  

a  s tát i  se členem Československo - lo tyšské společnost i .  Připojujě 

přihlášku,  ţádám zdvoři le ,  a by mě bl iţš í  podrobnost i  byly laskavě  

sděleny.  S  projevem úcty Dr.  Baxa,  primátor hl .  města Prahy.
78

  

Mezi  členy Společnost i  byla celá řada významných osobnost í ,  vedle 

někol ika lékařů se zde objevuj í  i  různí  umělci .  Například  hudební  

skladatel  Anatol  Provaz ník  (1887-1950) ,  koncertní  pěvkyně Eva 

Matoušková,  spisovatel  Karel  Scheinpflug,  mal í ř  A.  J .  Alex ,  ale také  

známý sušický knihkupec a turis ta  Joţa Pospíchal .  
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3 .4 .  Ústřední  členové Společnost i  

(E.  Krasts  –  F.  Šmíd –  J .  Zubatý –  H.  Entner)  

 

Ač Společnost  disponovala v  průběhu své ex is tence někol ika 

s ty členy,  na samotné činnost i  Společnost i  se podí lelo větš í  či  menší  

akt ivi tou jen někol ik málo desí tek osob.  U někol ika  nejvýznamnějších  

by s tálo za to  se  zastavi t  a  věnovat  se jej ich činnost i  a  ţ ivotu 

podrobněj i .   

Mezi  iniciátory samotného vzniku patř i l  tehdejš í  lotyšský 

konzul  v  Praze Eduards Krasts  (1879 -1941).  Ing.  Eduards Krasts  se  

nestal  diplomatem v  Československu náhodou.  Neboť j iţ  před první  

světovou válkou pobýval  ve  Vídni  a  s týkal  se hojně  s  českým 

elementem. Za manţelku s i  z ískal  Češku a ovládal  český jazyk na 

s lušné úrovni .  Znalost  českého jazyka a moţná i  touha jeho ţeny po 

domově mu vynesla od roku 1920 místo konzula a od roku 1927 

generálního konzula Lotyšské republ iky v  Československu se s ídl em 

v Praze.  Jeho osobní  angaţovanost  měla za následek rozvoj  

ekonomické a kul turní  výměny mezi  oběma zeměmi.  V  roce 1925 

inicioval  vznik Československo - lotyšské společnost i ,  kde zprvu 

zastával  i  post  místopředsedy.  Po deset i  letech v  roce 1930 byl  

z  Prahy odvolán a jeho dalš ím působiš těm se od roku 1930 s talo 

místo konzula v  Leningradě.  Po pol i t ickém převratu v  Lotyšsku roku 

1934 jeho diplomatická kariéra z  pol i t ických důvodů končí .  Po  

obsazení  Lotyšska sovětskou armádou je jeho ţ ivot  bezprostředně 

ohroţen a v  následuj ícím roce,  v  roce komunist ických čis tek,  je  

z l ikvidován i  fyzicky!   

V době svého praţského působení  se vedle činnost i  

diplomatické věnuje i  činnost i  propagační  a  vedle  někol ika  

časopiseckých článků publ ikuje i  dvě knihy.  První  jeho propagační  

b roţurou je  spisek Lotyšský národ a  republ ika lotyšská .
79

 Tato 

publ ikace byla vydána z  důvodů ryze  propagačních a měla čtenáře  

seznámit  s  nově vzniklou republ ikou,  jej í  his tori í  i  současnost í .  Na 
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prvních někol ika  s t ránkách  úvodu informuje čtenáře  o tom,  ţe b ývalé 

kuronské vévodství  mělo i  někol ik zámořských osad,  Tobago v  Indi i  a  

ostrov sv.  André v  Africe.  Následuje  kapi tola z  děj in  lotyšského 

národa,  na kterou  navazuje přehled  kul turního ţ ivota,  přehled  

pol i t ického ţ ivota a nakonec popis  hospodářství .  Na 48 s t ran tex tu 

pak navazuje ješ tě 16 s t ran reklam lotyšských f i rem a podniků.  Po 

této broţuře následovala o pět  let  pozděj i  jeho j iţ  výpravnějš í  

publ ikace Lotyšsko ,  vydané v  edici  Základy  nakladatels tv í  Vesmír ,  

kterou ř ídi l  Petr  Zenkl ,  také člen Československ o- lotyšské  

společnost i .
80

 Jednalo se v  podstatě  o kval i tní  encyklopedi i  Lotyšska 

určenou českému čtenáři .  Ve  stostránkovém textu byly kapi toly:  

Zeměpisný přehled,  obyvatelé,  his torický přehled,  organizace s tátu ,  

národní  obrana,  ús tava,  zahraniční  pol i t ika,  zeměděls tví ,  průmysl ,  

vni t řní  a  zahraniční  obchod Lotyšska,  f inanční  přehled,  sociální  

poměry.  Dále zařazen přehled o lotyšské kul tuře:  Vzdělání  l idu, 

l i teratura,  výtvarné umění ,  sochařství ,  hudba,  sport .  Lotyšská  

lázeňská a léčebná místa a  doslov.  V  tex tu bylo celkem 11 

černobí lých fotograf i í  a  na závěr mapka Lotyšska.   

Dalším významným, nebo spíše pozoruhodným členem 

Společnost i  byl  děkan a  rada arcibiskupské konzis toře Ferdinand 

Šmíd.  V  archivu Společnost i  se zachovalo celkem 26 Šmídových 

dopisů z  le t  1925-1936,  které F.  Šmíd odesí lal  obvykle z  Divišova u 

Benešova.  V  četnost i  korespondence se zařazuje na druhé místo,  hned 

za primátora Baxu.  Na rozdí l  od dopisů Baxových,  které jsou ve velké  

míře jen zdvoři lostní  či  vel ice s tručné,  jsou dopisy děkana 

Ferdinanda Šmída svým slohem i  s lovní  zásobou vel ice  košaté a  plné  

ni terních proţi tků a osobních zpovědí .   

Svým osudem F.  Šmíd částečně připomíná Aloise Koudelku, 

který se také s tal  členem Československo - lotyšské společnost i  a  to  

jej í  brněnské pobočky.  Lotyšsku také věnoval  někol ik svých 

časopiseckých s tudi í ,  ale jeho vřelý vztah k  lotyšskému národu 

dokládá hlavně jeho korespondence.  O jeho osobním ţivotě toho 
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mnoho nevíme,  ve svém dopise z  25.  ledna 1934 píše,  ţe mu je j iţ  69 

let .  A jeho korespondence se Společn ost í  je  ukončena  v  roce 1936 

Šmíd se narodi l  v  roce 1865 a vysvěcen na kněze byl  j iţ  v  roce 1890.  

Od roku 1901 byl  farářem v  Chotýšanech a od  roku 1909 děkanem 

v Divišově.  Zemřel  21.  b řezna 1948.
81

 Jeho pohnutky ke vstupu do 

Společnost i ,  však  nebyly nikterak náhodné,  a  vázaly ho k  n im i  

osobní  pohnutky.  O jeho vlastním vztahu ke Společnost i  a  Lotyšsku 

pak krásně vypovídá jeho korespondence se Společnost í ,  ve které  

mezi  řádky vystupuje jeho vysoká erudice a  znalost  reál i í ,  děj in  a  

kul tury Lotyšů i  jej ich jazyka a také lo tyšské současnost i .  V  jednom 

ze svých prvních dopisů píše:  

„S poci tem vřelost i  a  uct ivého rozechvění  vzpomínám bl ízkých 

oslav 10.  letého  trvání  svobody a  osamostatnění  lotyšské republ iky,  

také v  Československé republ ice.  Vţdyť všude čtu,  kterak  Lotyši  

děkuj í  Čechoslovákům za pomoc,  kterou j im vydatně při spěl i  naše 

legie na Sibiř i ,  Samarou počínaje aţ  do Vladivostoku.  Ze spojení  

lotyšských pluků s  našimi  nejproslavenějš ími  hrdiny s ibiřské anabase 

soudím na vlastenectví ,  čis tou lásku nadšenou,  nez iš tnou obětavou 

národovců Lotyšských k  jej ich odvěkým ideálům předků a tuţbám po 

dosaţení  vlastní  s tátní  samostatnost i  a  soudím na  nezměrnost  

nespravedlnost i ,  jaká byla Lotyšům údělem snad víc neţ  1000 

let…Tak děj inná spravedlnost  obdivuhodně krásně tu  v  Lotyšsku 

zvláště zví těz i la .  Pomocí  velmocí  a  Čechů i  Slováků! Nebýt  ví těz ícího,  

neohroţeného,  úţas  vzbuzuj ícího elánu s ibiřských legionářů,  nebylo  

ani  ví tězné diplomacie jak v  Československu tak v  Lotyšsku!  Nebyl i  

j sme… A jsme!  Jsme svobodnými národy,  máme svou ř íš i  kaţdý a 

ţ i jeme svým géniem a 10 let  dokazujeme,  ţe  zkvétáme.  Ať  ţ i je  

československo - lotyšské bratrs tvo!“
82

 

Tento dopis  s tárnoucího divišovského děkana nám ukazuje jeho 

svébytný svět ,  kde  nechybí  místo pro patos ,  ale  i  opravdové nadšení  

z  měnící  se  společnost i  a  rozvoje národních kul tur .  On skutečně viděl  
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v  osvobození  malých národů Čechů a Slováků a ješ tě menších Lotyšů  

historickou spravedlnost  a  v  této  změně i  budování  lepší  společnost i  

v Evropě.  A v  „odvěkém“ boj i  Čechů s  Němci  a Lotyšů s  Němci  a  

Rusy samotný princip národních děj in  a zároveň prvek,  který naše  

národy spojoval .  

„Nás váţe poj í tko,  ideové,  osudové,  l idské,  přátelské“.  Píše v  jednom 

ze  svých dalš ích dopisů .  „Vzdálenost  –  dnes  –  ve volném prostoru 

ovzduší  –  v  rozmachu svobody duchů –  ve sbl íţením duševním,  

kul turním a společných cí lů  –  nepadá na váhu,  ale účel ,  snahy,  

prospěch a uţi tek.  Ţe jsme menšími  s táty,  malými národy –  nevadí .  

Jsme platnými čini te l i  na šachovnici  svě ta,…“
83

 

Šmídův opt imismus a důvěra v  demokraci i ,  moţná t rochu 

nekoresponduje s  jeho katol ictvím,  ale pro něj  byla křesťanská víra a  

nastalé pol i t ické a  společenské změny dokladem boţí  vlády nad 

světem. Optimismus tedy byl  v  podsta tě radost í  a  uspokojením nad 

t ím,  ţe se toto boţí (dobré)  dí lo  na zemi daří .  Sám svůj ţ ivot  z asvět i l  

duchovní  činnost i  a  do té  patř i lo  i  s tudium mnohých kul tur  a  jazyků.  

Jeho š i roký rozhled po celé paletě evropských s tátů byl  téměř  

dokonalý,  s tejně jako dokonalá byla jeho touha se s tále vzdělávat  a  

poznávat  nové.  Uţ jeho znalost i  jazykové byly ohr omujíc í  a  tak ho  

lze při rovnat  i  k  A.  Koudelkovi  -  O. S.  Vet t imu.  Jeho zájem i  

Společnost  byl  vel iký a i  přes  vysoký věk se snaţi l  stále pracovat  a  

propagovat  Lotyšsko v  Čechách.  To osvět luje i  jeho následuj ící  

dopis ,  s tejně tak jako jeho osobní  vazbu na L otyšsko a  Eduardse  

Krastse:   

„V  úctě podepsaný člen Čsl - lot .  Společnost i  nedostává j iţ  delš í  

dobu zpráv ani  časopisů od váţené Společnost i ,  tak ţe chová obavy,  

zda Čsl - lot .  Společnost  se snad nerozešla následkem úmrt í  

nenahradi telného s lovutného předsedy p .  prof .  Dra.  Zubatého a 

následkem přeloţení  do Leningradu p.  místopředsedy Ing .  Eduarda 

Krastse t .  č .  gen.  konzula Lotyšského v  Leningradě? Jsou to z tráty 

nenahradi telné,  nedaly se zadrţet i ,  ale takové  s t íhaj í  kaţdou 
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společnost  a  –  nerozpadávaj í  se.  Dobrý génius  vynalézá  náhradu, 

zvláště je - l i  korporace el i tní  a  dost i  početná,  jak s l ibně se utvářela  

naše milá,  agi lní ,  Čsl - lot .  Společnost v  Praze.  Dovoluj i  s i  uct ivý 

dotaz,  co jes t  s  námi? Co brání  našemu rozvoj i? co čini t i  k  jeho 

povznesení? Plakat i  smíme,  a le malomyslni t i  nikol i !  Sám jsem se  jako  

člen zapracoval  do lotyšské  řeči ,  s tuduj i  f inšt inu a přikročuj i  

k estonšt ině,  l i tevšt ině a švédské  řeči .  Znám plně němčinu,  není  mi  

ciz í  polš t ina,  rušt ina,  maďaršt ina,  umím i talsky,  částečně francouzsky  

a ze s tudi í  ovládám lat inu,  řečt inu a učíval  se i  angl ičt ině a všem 

slovanským a semit ským řečem. Sepsal  jsem kníţku „Jazykozpyt  a  

bohověda“ jej íţ  výt isk dovol i l  j sem si  téţ  Čsl - lot .  Společnost i  svého 

času předloţi t i .  Uţívám volných málo chvi l  k  f i lologickému 

sebevzdělání .  Sdělu j i  se o to s  Vámi jakoţ i  to ,  ţe jsme s  p .  gen. 

konsulem v  Leningradě švagři ,  jeho choť Češka je  dcera mé sestry .“
84

 

Ve svých dopisech se F.  Šmíd často svěřuje se svými osobními 

a pracovními problémy,  s tejně tak  hovoří  o  svých osobních 

kontaktech  v Lotyšsku a o svém dí le zabývaj ící  se Lotyšskem.  

Informuje,  ţe kromě někol ika publ icis t ických článků také  překládá  

z  lotyšt iny,  nejčastěj i  pod jménem Václav Barchánek pro časopis  

Československý les .  A vysvět luje  dál  svůj  vztah ke Krastovým: „ Paní  

Valčí  (Krastová) rozená Melicharová  j e  dcera mé sestry z  Čáslavi  „
85

   

Ferdinand Šmíd patř i l  bezesporu mezi  nejvzdělanějš í  a 

nej informovanějš í  č leny Společnost i .  Jeho vazba na E.  Krastse jen 

umocňovala jeho velkou vášeň k národům severovýchodní  Evropy a  

umoţňovala  mu také hlubší  proniknut í  do tehdejš í  lotyšské 

kaţdodennost i .  Šmíd se snaţi l  čís t  vedle lotyšské belet r ie  také  

lotyšský denní  t isk a dalš í  různá periodika.  Do neustálého s tudia ho 

hnala láska k  vědění  a  přesvědčení ,  ţe vzděláním se člověk kul t ivuje 

a s tává se tak i  lepším člověkem. Následuj ící  dopis  nám osvět luje 

opět  něco ze  ţivota F.  Šmída a chodu Společnost i ,  zejména pak 
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hlavně jednu t ragickou kapi tolu z  ţivota jeho švagra,  bývalého  

lotyšského konzula:   

„Jiţ  přes  rok nemám zpráv z  Lotyšska.  Prosi l  bych o laskavou zási lku 

novin z  Rigy,  ve  kterých je  zmínka  o p.  Ing.  Ed.  Krastsovi ,  býv.  Gen.  

konsulu v  Praze,  poté v  Leningradě a t .č .  Riga Meţa parká  

Stogholmas iela 33.  Nevím čím jest? Zda ve vládních s luţbách? Či  

ředi telem banky? Sám j iţ  dlouho mi  ničeho ne napsal .  Dne 5.  XII .  

1933 mu zemřela choť Val inka Krastová,  rozená Melicharová 

z  Čáslavi ,  má neteř ,  dcera mé sestry Barbory rozené Šmídové vdovy 

v Čáslavi  Palackého 16.  Okl ikami přátel  zvídám, ţe léči l i  j i  v  Praze 

Vinohr.  nemocnici  radiem,  ţe j i  propust i l i  do Rigy a tam skonala.  

V neděl i  10.  XII .  1933 měla s lavný pohřeb v  Rize.  Jí  pan  president  

věnoval  prý na rakev vavřínový věnec –  tedy p.  Ing.  E.  Krasts 

persona grata? Mohli  byste mi  prosím zapůjči t i  čís la  novin z  Rigy 

(lotyšských  i  německých) píš ících o  Kr astových? S  přáním šťastného 

nového roku a s  výrazem díků znamenám Vám a Lotyšům oddaný Ferd.  

Šmíd kons.  rada,  děkan.“
86

  

Do propletence vzájemných vztahů a osudů Krastsových a 

Ferdinanda Šmída,  osob spojených s  Československo - lotyšskou 

společnost í ,  patř í  k  dokreslení  také  dalš í  významná postava a jej í  

zakládaj ící  člen Josef  Zubatý.   

Bylo  osobní  snahou E.  Krastse ,  aby se prvním předsedou 

Společnost i  s tal  tento významný a uznávaný f i lolog,  který by dodal  

spolku punc věrohodnost i  a  fundovanost i .  Zubatý se ujal  své funkce 

předsedy,  řekněme zpočátku zamýšlené vzhledem k  jeho věku a  

zaměstnanost i  spíše předsedy čestného,  s  chut í  a  odhodláním. Na 

ţádost  lotyšského konzula odpovídá takto:   

„Přípisem ze dne 5 .  června č.  10803 mne ráčí te  ţádat i  o  svolení ,  

abych byl  jmenován čestným předsedou nově  zaloţené 

Československo - lotyšské společnost i ,  jeţ  má za úkol  š íření  a  podporu  

kul turních s tyků mezi  oběma republ ikami.  Nemusím Vás,  pane konsule 

uj išťovat i ,  ţe bych toto jmenování  pokládal  za vzácné vyznamenání  a 
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ţe bych hodnost ,  j í ţ  by se mi  t ím dostalo,  při jal  s  radost í  i  s  hrdost í .  

Bohuţel  musím prosi t i  za prominut í ,  ţe se nebudu moci  zúčastni t i  

dnešní  valné hromady této společnost i :  musím se zůčastni t i  večeře na 

počest  p .  velvyslance republ iky Polské pořádané p.  primátorem Drem.  

Baxou spolu s  j inými osobami,  j imţ byl  udělen řád Polonia rest i tata,  

která narychlo byla  ustanovena na dnešní  večer .  Prosím abyste tuto 

omluvu laskavě  sděl i l  pp.  účastníkům valné hromady spolu s  přáním 

nej lepšího zdaru Společnost i  i  oběma národům v  n í  sdruţeným i  

s  uj iš těním,  ţe podle svých skromných s i l  vţdy s  radost í  budu hotov  

konat i  vše,  čeho bude třeba na prospěch Společnost i  a  jej ích 

úkolů.“
87

  

Balt is t ické dí lo  a univers i tní  kariéru  J .  Zubatého jsem j iţ  

popsal  v  kapi tole o počátcích bal t is t iky na  praţské univers i tě .
88

 Po 

roce 1918 s tál  Zubatý u vzniku lektorátu lotyšt iny na Universi tě  

Karlově.
89

 A v  roce 1925 se s tal  předsedou Československo - lotyšské 

společnost i .  Také díky jeho š i rokým kontaktům jak v  české,  tak  

v lotyšské kul turní  veřejnost i  s i  Spo lečnost  brzy z ískala dostatečný 

okruh členů a podporovatelů.  Zubatý s tál  za příchodem řady 

lotyšských s tudentů na praţskou f i losofickou fakul tu a také  za 

někol ika s tudi jními cestami opačným směrem.  Společnost  tak mohla 

navázat  s tyky s  kul turními ,  ale také pol i t ickými špičkami Lotyšské  

republ iky.  Výbor Společnost i  se pak ješ tě koncem roku 1925 rozhodl  

oceni t  v  dopise jeho  zásluhy o jej í  rozvoj :   

„Váţený pane presidente:
90

 výbor československo - lotyšské 

společnost i  v  Praze se na své schůzi  konané dne 2.  l i s topa du t .  r .  

usnesl  jednomyslně poděkovat i  Vám za dosavadní  zásluhy,  které js te  

ráči l  prokázat i  společnost i  při  všech okolnostech v  navazování  

kul turních s tyků s  Lotyšskou republ ikou.  Výbor jes t  s i  plně vědom 

toho,  ţe jedině  za Vaší  vydatné pomoci  a  rady bylo moţno dosáhnout i  

tak značných výsledků poměrně v  krátké době trvání  československo -
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lotyšské společnost i ,  která tol ik  váţí  si  Vaší  vzácné podpory.  Nelze 

dostatečně s lovy oceni t i  to ,  čeho prospěšného a důleţi tého pro 

společnost  js te  učini l .  Víme tol ik ,  ţe  by  mnoho s trádala,  kdybyste 

nebyl  v  j ej ím čele.  Prosíme Vás,  abyste i  nadále laskavě ř ídi l  činnost ,  

která s i  tol ik  pro příš tě  s l ibuje.  Československo - lotyšská společnost  

uloţi la  s i  značné úkoly a doufá,  ţe bude j í  zachována Vaše laskavá  

přízeň.“
91

  

Kul t ivovaného a vzdělaného
92

 f i lologa s i  nepovaţovala jenom 

Československo - lotyšská  společnost ,  ale  celá česká kul turní  

veřejnost .  

Samostatnou kapi tolu by s i  také zasluhoval  ohlas  jeho práce  

v Lotyšsku.  V  roce  1928 obdrţel  diplom čestného členství  Riţské 

lotyšské společnost i  a  o  rok pozděj i  jako první  Čech i  čestný doktorát  

r iţské univers i ty.  V  rámci  Společnost i  nejsou nezaj ímavé jeho vřelé 

vztahy s  E. Krastsem a jeho ţenou.  Je nesporné,  ţe prvních šest  let  

Společnost i ,  během kterých s tál  v  jej ím čele,  lze hodnot i t  ja ko vel ice 

úspěšné.  Hlavně v  oblast i  z ískávání  mezinárodních kontaktů  byla jeho  

činnost  nejvíce patrná.  Kdyţ 21.  března 1931 Josef  Zubatý umírá,  

odchází  také jakoby první  období  fungování  Společnost i ,  které nese  

rukopis  práce dvoj ice Krasts -Zubatý,  a  nadchází  druhé období ,  kdy se  

vedení  ujala dvoj ice Urban -Entner .  K dokreslení  vztahu první  dvoj ice 

nám můţe poslouţit  krásný dopis  V.  Krastsové a jej ího manţela 

J indře Zubaté  a jej ímu manţelovi  Josefovi  z  března roku 1931.  

Dotýká se i  ţ ivota Krastových po jej ich  odchodu z  Prahy do  

Leningradu,  který rozhodně také s toj í  za přečtení :   

„Vysoce váţená paní  presidentová!  Právě se dočí tám z  novin o 

nemoci  váţeného pana presidenta a vel ice nás tato zpráva rozruši la ,  

přesto,  ţe lékař z j i s t i l ,  ţe uţ  se daří  pacientovi  lépe .  Jest  to  naše 

největš í  přání  a  útěcha,  ţe neţ  tento dopis  Vám bude doručen,  bude 

uţ  váţený pan pres ident  j is tě  zdráv a  vesel .  Stále Jej  vidím před  

sebou tak čiperného,  veselého,  vzdoruj ícího všemu nebezpečí ,  proto i  
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 Archiv Akademie věd České republiky, fond Josef Zubatý, karton 3, Korespondence přijatá, dopis 

Československo-lotyšské společnosti ze dne 3. prosince 1925.  
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 Není nezajímavé, ţe jeho rektorská instalační řeč ze dna 3. prosince 1919, nesla název O úpadku 

našeho kniţního jazyka. 
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tentokráte věřím,  ţe zas  se sejdem při  plném zdraví  a  Jeho dobrém 

humoru.  Jen velkou  s tarost  mám o Vás milost ivá paní ,  j i stě  Js te se 

hodně polekala v  prvém okamţiku a je  mne to tak l í to ,  ţe j sem od Vás  

tak daleko  a nemohu Vám být  v  ničem nápomocna,  ač  ze srdce ráda 

bych Vám uděla a vyhověla ve všem,  Vzpomínám vás tol ik  a je  mne to 

opravdu l í to .  Stýská se mne po Vás všech,  čím dál  více,  přesto,  ţe se 

mám zde dobře,  při jdou na mne chví le ,  ţe mysl ím na odjezd zpátky,  

s tále ţ i j i  v  myšlence ,  ţe jsem zde jen návštěvou a té  pravé skutečnost i  

se boj ím.  Dostáváme tol ik  dopisů od našich přátel  z  Prahy a teprve  

nyní  vidíme,  jak nás tam l idé měl i  opravdu rádi  a  věste  milost ivá 

paní ,  ţe je  mne to l í to  dnes,  jak jsem Vás všicí  musela tak opust i t ,  

vţdyť Vás mám tak ráda,  a  ty  chví le  mez i  Vámi byl i  tak  krásné.  T ěţko  

se najde ve světě tak upřímné přátels tví ,  jakého se nám dostalo 

v Praze.  Zde ţ i jeme ve velkém kl idu,  byl  zde jen návštěvou tyto dny p.  

president  Kalnin,  který jel  do Finska k  zahájení  nového parlamentu.  

Na jeho počest  jsme pořádal i  vel iký  čaj ,  kde se sešla asi  tř icet i  

členná společnost  a  všem se to  u nás l íbi lo ,  uţ  byl i  u  nás všicí  

podruhé.  Vrát i la  jsem se právě z  Rigy po jednoměsíčním pobytu a  

proto dovezla jsem si  hodně zásob a t ím i  můj  s tůl  byl  bohat  na dobré 

věci ,  které jsou zde  vzácnost í ,  (vţdyť se všechno schání  dohromady 

jak u nás za  války).  Nakonec jsme s i  za tanči l i  v  těch našich  krásných  

salonech.  Jinak se nám hospodaří  dost i  těţko,  pan Seidl  z  Vinohrad 

nás zásobuje výbornou jeho šunkou,  špekem, párky a růz .  věci ,  coţ  se  

poštou hodně zdraţí ,  a le co máme dělat .  Zato v  Rize je  blahobyt  ve 

všem a mnohem levněj i  něţ  zas  v  Praze.  Pravděpodobně,  koupíme s i  u  

moře vi lku,  ohledně toho jsem se tam teď zdrţovala,  protoţe musím 

s  t ím naším nábytkem něco  udělat .  Tak jsem si  tam vybrala jednu 

hezkou vi lku a  teď to projednáváme,  kdyţ  se to  uskuteční ,  tak bych s i  

tol ik  přála,  kdybych  Vás tak s  panem presidentem mohla uhost i t ,  je  to 

hned u moře  v  krásném lese,  tam by  se Vám j is tě  l íbi lo  a já  bych měla  

i  můj  muţ ohromnou radost .  Spacím vozem se krásně jede a poh odlně,  

snad by se to  dalo zařídi t ,  prosím milost ivá paní  uvaţuj te o  tom,  a my 

Vás zvem na léto k  nám, snad by někdo ze známých jel  sebou,  by Vám 

bylo veselej i ,  t řeba pan ředi tel  Matoušek.  Můj  muţ  bude mít  letos  asi  
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dva měsíce dovolenou,  tak červenec  srpen,  u moře v  Rize je  překrásně 

v létě  i  z imě,  právě,  ţe,  tam není  mnoho l idí  a  krásný kl id .  Dala jsem 

se fotografovat  v  Rize a při  této pří leţ itost i  dovoluj i  s i  Vám milost ivá 

paní  při loţit i  tento obrázek,  který není  ni jak zvláštní ,  ale aspoň 

uvidí te ,  jes t l i  j sem se změni la v  tom Leningradě.  Dostáváme denně 

praţské noviny a  proto s  netrpěl ivost í  budu s ledovat  zprávy o  

Váţeném panu presidentu,  kterému ještě jednou s  mým muţem 

z  hlouby srdce přejem hodně zdraví  a  těš íme se na shledanou.  

Vyprošuj i  s i  uct ivé poručení .  Milost ivá paní  Vás upřímně vzpomíná a 

zdraví  Vám oddaná V.  Krastová.   

 

Vzácný a  milý pří tel i  celého  mého národa!  Smutně se nás dotkla 

zpráva o Vašem náhlém ochuravění ,  které doufám nebude tak váţné a 

budete nám opět  při  plné s í le  zachován.  Coţ Vám z  h loubky srdce  

přej i  a  těš ím se na shledanou přeci  ješ tě  v  Rize,  kam Vás i  mi lost ivou 

paní  upřímně zvu.  S  přátelským pozdravem a ruky pol íbením milost ivé 

Vám oddaný E.  Krasts .
93

  

Smrt  J .  Zubatého jen pět  dní  po napsání  tohoto dopisu, 

rozehrává t ragické vyústěn í  tohoto česko - lotyšského přátels tví .  Ţádný 

z  plánů uvedených v  tomto dopise se j iţ  neuskutečni l .  Valerie  

Krastová je  následně s t iţena těţkou nemocí  a  roku 1933 umírá.  

Pol i t ická kariéra jej ího manţela po roce  1932 vzala za své a  rok 1934 

to j iţ  jen potvrdi l .  Vojenské obsazení  Lotyšska  Rudou armádou pak  

vede ke smetení  jeho práce za svobodné Lotyšsko a vede i  k  jeho 

smrt i .   

Posledním významným členem Československo - lotyšské  

společnost i ,  který s i  urči tě  zaslouţí  krátké zastavení  je  Hanuš  

Entner
94

 (1902-1986).  Tento dlouholetý úředník minis ters tva ţeleznic 
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 AAV ČR, fond Josef Zubatý, karton 3, Korespondence přijatá, dopis od V. a E. Krastových ze dne 16. 

března 1931. 
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 Rodné jméno Hanuše Entnera je Jan, Hanuš se mu vţdy říkalo v rodině a on ho převzal i do svého 

veřejného ţivota. Matkou Entnera byla Mira, která se jako velice mladá provdala za důstojníka 

rakousko-uherské armády Entnera, s kterým se však posléze rozvedla a vdala se opět za důstojníka 

armády rakousko-uherské Helboka. Pouţívala pak tedy jméno Mira Entnerová–Helboková. Sama byla 

tvůrčí a kromě několika lotyšských pohádek K. Skalbeho překládala i některé německo jazyčné básníky, 

např. R. M. Rilkeho. Tyto překlady však zůstaly povětšinou v rukopise. Za poskytnutí těchto informací 

děkuji starší dceři H. Entnera Daniele Srbové *1930.  
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vystudoval  Svobodnou školu poli t ických nauk v  Praze a z ískal  diplom 

pol i t ických věd.
95

 Roku 1929 se oţeni l ,  a  v  roce 1930 se s tal  

tajemníkem Československo - lotyšské  společnost i  a  v  podstatě  

zaj išťoval  jej í  kaţdodenní  chod.  V  t ř icátých letech se s ta l  jakousi  

duší  Společnost i  a  věnoval  j í  skutečně velkou část  svého času.  Vedle  

samotné činnost i  tajemníka,  která zahrnovala hlavně vyřizování  četné  

agendy a korespondence se sám věnoval  s tudiu lotyšského jazyka i  

kul tu ry a vydal  někol ik kniţních i  časopiseckých s tudi í  a  překladů.  

První  publ ikací  byl  Slovníček Česko - lotyšský  vydaný roku 

1928.
96

 

Zde byl  český zájemce seznámen na 63 s t ranách se  základy lotyšské  

gramatiky a dostatečnou s lovní  zásobou.  Ačkol i  se jedná z  pohledu 

jazykovědce o práci  plnou chyb,  hlavně gramatických,  jde o první  a 

zat ím také poslední  pokus o vydání  takového s lovníku v  Čechách!  

Po tomto s lovníčku následovala kniha Pohádky
97

 Karl ise Skalbeho.   

Kníţečku opět  vydala Československo - lotyšská společnost ,  jednot l ivé 

pohádky byly nejprve uveřejňovány v  l e tech 1926-1928 časopisecky a  

posléze kniţně.  První  pohádku O Popelce  přeloţi la  Entnerova matka,  

Mira Entnerová -Helboková.  Následně se Entner  zabýval  propagací  

turis t ických cest  do Lotyšska.  V  rámci  Společnos t i  inicioval  celou  

řadu poznávacích a pobytových zájezdů členů i  nečlenů.  V  roce 1930 

vydal  drobnou propagační  broţurku  Lotyšská r iviera.  Stručný  

průvodce po lotyšských lázních
98

 a o šest  let  pozděj i  j iţ  o poznání 

reprezentat ivnějš í  bedekr Lotyšsko  a jeho moře.  Turis t ický  průvodce 

a  rádce.
99

 V roce 1937 vyšel  dalš í  Entnerův překlad lotyšské 

l i teratury -   Dvě lotyšské povídky .  Ze školského  ţivota před válkou  od 
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 Svobodná škola politických vznikla v roce 1928 v Praze jako vysokoškolské pracoviště 

neuniverzitního typu. Jejím hlavním cílem bylo produkovat vzdělané odborníky v oboru politologie, 

státní správa a ţurnalistika. Jako všechny ostatní vysoké školy v Čechách byla r. 1939 uzavřena a po 

druhé světové válce jiţ znovu neotevřena. Její poslání však částečně převzala budoucí fakulta 

ţurnalistiky a posléze Fakulta sociálních věd UK.  
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 H. Entner, Slovníček česko-lotyšský, vydala Československo-lotyšská společnost v Praze, Praha 1928. 
97

 K. Skalbe, Pohádky, přel. H. Entner, vydala Československo-lotyšská společnost v Praze, Praha 1929. 
98

 H. Entner, Lotyšská riviera. Stručný průvodce po lotyšských lázních, vydala Československo-lotyšská 

společnost v Praze, Praha 1930. 
99

 Týţ, Lotyšsko a jeho moře. Turistický průvodce a rádce, vydala Československo-lotyšská společnost 

v Praze, Praha 1936. 
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Jānise Pokurse.
100

 Vedle těchto prací  publ ikoval  někol ik s tudií  

z  historie lotyšského kniht isku,  l i ter atury a škols tví  v  někol ika  

katalozích či  časopisech.  A také někol ik dalš ích překladů,  jak nás  o  

tom utvrzuje dopis  od redaktora Moravsko-slezského deníku  Vojtěcha 

Mart ínka (1887 -1960),  který byl  sám autorem poutavého cestopisu po 

Li tvě:
101

 

„Skalbeho Lesního  holuba,  kterého mi  odevzdal  pří tel  Ad.  

Veselý,  j sem uveřejni l  v  pří loze našeho l is tu  (Besedy Mor.  Slez .  

deníku) 7.  února.  Adminis trace …vám pošle honorář.  Poněvadţ sám 

mám zájem o lotyšt inu,  rád při jmu i  dalš í  překlady z  originálu,  event .  

bych vám mohl  za půjči t i  některé kníţky k  překladu,  které mám po 

ruce.  Přeloţí te - l i  nějakou práci  poněkud delš í  (více neţ  200 řádků),  

prosi l  bych vás o zapůjčení  původního textu …“
102

  

V pozůstalost i  po H.  Entnerovi  uloţené v  Památníku národního 

písemnictví
103

 se uchovala obsáh lá korespondence Entnera s  Maryšou 

Radoňovou Šáreckou (132 dopisů) ,  Emanuelem z  Lešehradu,  

Emanuelem Chalupným, i  Josefem Klikem. Všem těmto,  i  j iným svým 

přátelům podával  různé drobné informace o Lotyšsku a některým své  

práce i  posí lal .  Jen k  drobnému pozastavení  nás  nut í  kuriózní  dopis  

Entnerovy známé Gabriely Preissové z  roku 1929.  

„…co dělá ta lotyšská dáma,  která zde chtěla s tudovat  naší  l i teraturu 

a mě s l íbi la ,  ţe mi  opravdu vrát í  tu  německou novelku Ve ví ru,  kterou 

bych podruhé nikde  nemohla z ískat i… Slíbi la  mi ,  ţe s i  to  pře loţí  ješ tě 

v Praze,  vţdyť to  opravdu byla nepatrná  práce…“
104

 

Zde se  pravděpodobně jednalo  o skutečnou lotyšskou dámu!  A 

to  o  Martu Grimmu, která právě v  roce 1929 začala v  Praze  s tudovat .  

O ţádné j iné s t ipendis tce z  Lotyšska  v  té  době se dosud neví .  

Entnerovo dí lo  věnované Lotyšsku uzavírá jeho příspěvek Lotyši  

v  publ ikaci  Stavi tel  chrámu ,  věnované Otakaru Březinovi ,  jeho dí lu  a 
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 J. Pokurs, Dvě lotyšské povídky. Ze školského ţivota před válkou, přeloţil H. Entner, vydala 

Československo-lotyšská společnost v Praze, Praha 1937. 
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 V. Martínek, Z Litvy o Litvě, Praha 1926. 
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 LA PNP – deponované pracoviště Staré Hrady, fond Hanuš Entner, karton 1, Korespondence přijatá-

vlastní, dopis od Vojtěcha Martínka z 15. února 1926. 
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 LA PNP – deponované pracoviště Staré Hrady, fond Hanuš Entner, 2 kartony. 
104

 LA PNP – deponované pracoviště Staré Hrady, fond Hanuš Entner, karon 1, Korespondence přijatá-

vlastní, dopis od Gabriely Preissové z 27. října 1929. 
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ohlasu jeho dí la  v  evropských zemích.
105

 Zde informoval  o  ohlasu 

Březinovy poezie v  Lotyšsku a referoval  o  překladech jeho poezie od 

Marty Grimmy.  

 

3 .5 .  Tři  velké výstavy Československo - lotyšské společnost i  v  Praze 

 

Mezi  největš í  společenské akce,  které Společnost  pořádala,  

patř í  také t ř i  úspěšné výstavy z  t ř icátých let .  První  z  této řady byla  

Výstava bal t ické k nihy v  Praze  v  lednu 1933.  Výstavu uspořádala  

Československo -estonská společnost  v  Praze,  Spolek l i tevských 

s tuduj ících „Li thuania“ v  Praze,  Československo - lotyšská společnost  

v Praze a Ústřední  knihovna města Prahy,  v  jej íţ  prostorách se mezi 

14.  a  29.  lednem výstava uskutečni la.  Protektorát  nad  výstavou 

převzal  primátor  Dr.  Karel  Baxa,  velvyslanec Lotyšské republ iky 

v Československu Karl is  Ducmans,  velvyslanec Li tevské republ iky 

v Československu Jonas Aukštuol is  a  K.  R.  Pusta,  velvyslanec  

Estonské republ iky pro Československo se s ídlem ve Varšavě.  

Výstavní  komité tvoři l  Josef  Urban předseda Českos lovensko -

lotyšské společnost i  a  Volného sdruţení  bal t ických spolků  v Praze, 

Josef  Obr,  předseda Československo -estonské společnost i ,  Ing.  C.  

Jurgis  Monkevičius ,  b ývalý předseda spolku „Li thuania“,  Dr.  Jan 

Thon,  ředi tel  knihoven města Prahy,  dále Miroslav Heřman,  Dr.  

Ladis lav Kosterka,  Nikolaj  Skudre a Hanuš Entner .   

Výstava měla dokonalý úspěch v  širokých kruzích  obecenstva 

(na 500 návštěvníků) a nečekaný ohlas  v  domácím i  zahraničním 

t i sku.  Byl  k  ní  vydán téţ  katalog,  který svým obsahem je vlastně  

kul turním sborníkem bal t ických národů .
106

 Vydaný sborník skutečně 

splňoval  kri tér ia  pro kval i tní  kul turní  sborník.  Obsahoval  s t ručnou 

his tori i  kniţní  kul tury všech t ř í  repu bl ik.  O estonské knize psal  

ředi tel  archivní  knihovny při  Estonském Národním museu v  Tartu R.  

Antik,  o  l i tevském kniht isku V.  Ruzgas a o lotyšském písemnictví  

pojednal  H.  Entner .  Vedle toho  katalog obsahoval  soupisy českých 
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 Stavitel chrámu, Praha 1941, s. 225-227. 
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 Deset let Československo-lotyšské společnosti, s. 17.  
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bal t ik  a bal tských bohemik vyšlých t iskem a také  výběrové 

bibl iografie vydaných knih od z ískání  nezávis lost i .   

V roce  1937 proběhla dalš í  úspěšná výs tava,  která s i  z ískala  

s lušný ohlas  v  t i sku a odborných kruzích.  Jednalo se o Výstavu  

Lotyšského výtvarného umění  ve výstavním pavi lonu spo lku Myslbek.  

Výstava proběhla  mezi  4 .  a  23.  květnem a  protektorát  nad ní  za 

lotyšskou s t ranu převzal  president  republ iky Dr.  Karl is  Ulmanis  a  za 

českou s t ranu president  Dr.  Edvard Beneš,  který se i  s  manţelkou 

Hanou osobně zúčastni l  s lavnostní  vernisáţe.  U  pří leţ i tost i  této  

výstavy pak Společnost  i  vydala publ ikaci  Lotyšské soudobé umění .  

Třet í  a  poslední  výs tavou byla Výstava estonských  a lotyšských  

odborných škol .  Výstava proběhla mez i  19.  květnem a 6.  červnem 

roku 1938 v  budově městské odborné  školy pro  ţenská povolání 

v Praze II.  Protektory této výstavy se  s tal  opět  Dr.  Petr  Zenkl ,  dále 

Prof .  Dr.  Augusts  Tentel is  minis t r  vyučování  Lotyšské  republ iky,  

Aleksander  Jaakson minis t r  osvěty Es tonské republ iky a  Dr.  Emil 

Franke minis t r  škols tví  a  národní  osvěty Československé republ iky.  

Ve výboru se vedle celé řady lotyšských,  es tonských a  českých 

uči telů,  objevi l i  činovníci  Československo - lotyšské společnost i  Josef 

Urban a Hanuš Entner ,  dále členové Československo -estonské 

společnost i ,  jej í  předseda Karel  Schrei er
107

 a dalš í .  Čestnému výboru 

pak dominoval i  zaměstnanci  přís lušných minis ters tev a diplomaté.  Při  

s lavnostním zahájení  výstavy účinkoval  pěvecký sbor Kříţkovský .  I  

k  této  výstavě vyšel  s tejnojmenný katalog,  který obsahoval  s tudie o 

es tonském škols tví  z  pera Dr.  A.  Hořicové a o škols tví  lotyšském od 

H.  Entnera.  Ten lotyšské škols tví  popisuje takto:   

Na území 66 t is íc  km²  a při  přibl iţně 2 mil ionech obyvatel  má 

dnešní  Lotyšsko okrouhle 2100 základních škol  (nahrazuj ící  naše 

obecné a měšťanské) s  8400 uči tel i  a  210000 ţáky,  odborné školení  

poskytuje přes  90 niţš ích škol ,  z  nichţ polovina jes t  zemědělských,  

včelařských,  zahradnických  apod.  Vedle někol ika  vyšších uči l išť  

technických má Lotyšsko téţ  svou universi tu  v  Rize –  staré vysoké  
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učení  s  dobrou pověst í ,  na jehoţ 11 fakul tách bývá ročně zapsáno na 

8000 posluchačů,  počet  hodný úcty.  Práce ze čtyř ,  na naší  výstavce 

zúčastněných odborných škol ,  f rekventovaných větš inou ţenami,  jsou 

jen částečnou ukázkou jednoho u jej ich poslání:  pěstovat  lotyšský  

umělecký průmys l  v  duchu národního umění  a svérázu,  budi t i  zájem o 

hodnotnou ruční  práci  a  přispívat  t ím k  vytř íbení  vkusu všech vrstev  

národa.
108

  

 

 

3.6.  Otázka bal t ických spolků  

 

Na počátku t ř icátých let  se v  důsledku hospodářské deprese  

zhorši la  ekonomická s i tuace i  v  Č eskos lovensko- lotyšské společnost i .  

V této  době také dochází  v  okruhu činovníků společnost í  pěstuj ící  

kul turní  vztahy s  Pobal t ím k  rozmachu myšlenky těsnějš ího sepjet í  

těchto organizací .  Vůdčím elementem těchto idej í  byla právě  

Československo - lotyšská společnost ,  společnost ,  která byla také ze 

všech společnost í  pěstuj ící  vz tahy s  Pobal t ím nejakt ivnějš í .   

Československo -estonská společnost  vznikla v  roce 1930 a 

jej ím předsedou se s tal  s t ředoškolský profesor Josef  Obr (1896 -

1970).  Ekonomická s i tuace této Spol ečnost i  odpovídala celkově 

s labší  ekonomické i  pol i t ické vazbě mezi  oběma státy.  Josef  Obr byl  

autorem někol ika  časopiseckých č lánků informujících českou 

veřejnost  o  Estonsku,  napsal  hesla o  Estonsku do dodatků Ottova 

slovníku  naučného a přeloţi l  divadelní  hru Skří tek  od největš ího 

soudobého estonského spisovatele Eduarda Wildeho (1865 -1933).  

V doslovu této publ ikace  pak seznamuje čtenáře s  ţivotem spisovatele  

a  přibl iţuje i  jeho poměr k  Čechům:  

„Své vzdělání  prohluboval  a  rozšiřoval  Wilde jednak s tudiem 

cizích l i teratur ,  jednak četnými cestami s tudi jními  po zemích 

evropských a asi jských…Jedna z  t ěchto cest  přivedla ho roku 1903 do 

Prahy.  O této cestě  mě píše Ed.  Wilde v  jednom z  dopisů tato s lova: 
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„My Estonci ,  pozoroval i  j sme tehdy s  vel ikým zájmem a napět í m 

nacionální  boj  Čechů prot i  Vídni ,  poněvadţ jsme sami podobný boj  –  

ovšem v  menším měří tku –  vedl i  prot i  brutální  pot lačovací  pol i t ice 

Ruska a prot i  nási lnému porušťování  národa estonského.  Při  návštěvě  

české metropole bylo mým úkolem poznat i  metody tohot o boje a 

seznámit i  se s  materielními  pomocnými prameny emancipačního  

českého boje.  To se mě podaři lo .  Ţurnal is t ičt í  kolegové z  Národních 

l is tů ,  na které jsem se obrát i l ,  seznámil i  mě se vš ím,  čeho mě bylo 

zapotřebí ,  uvedl i  mne do sokolských  jednot  a  po něk ol ik dní  mě 

provázej íce,  ukazoval i  mě Prahu nacionální  a  kul turní .  Tehdy jsem po 

prvé poznal  české srdce,  srdce mladické,  bojuj ící  za svůj  ideál  a 

dycht ivé  činů.  Mysl ím,  ţe česká  samosta tnost  bývala by  se uskutečni la 

i  bez  světové války.“
109

  

Tato epizoda nás  seznamuje letmo s  vývojem kul turních vztahů 

s  dalš ím bal tským národem. Českos lovensko -estonská společnost  

podnikala na pol i  sbl íţení  zainteresovaných republ ik podobné krok y 

jako Československo - lotyšská společnost ,  ale  v  o poznání  menším 

měří tku.  Josef  Obr se snaţi l  spolupracovat  s  Hanušem Entnerem, 

s  kterým ho poj i lo  i  osobní  přátels tví .  Po jeho rez ignaci  v  polovině 

t ř icátých let  se předsedou s tal  ředi tel  banky Slavie Karel  Schreier ,  

který ř ídi l  Československo -estonskou společnost  aţ  do jej ího zániku 

na konci  t ř icátých let .  Společnost  nikdy nedosáhla  takových 

výsledků,  jako spřá telená společnost  lotyšská a počet  jej ích členů  

nikdy nepřesáhl  čtyř icet  aţ  padesát  osob .   

Nejslabším článkem společnost í  pěstuj ících kul turní  vztahy 

s  Pobal t ím byla společnost  Česk oslovensko- l i tevská.  Ač výchozí 

podmínky pro vznik i  vývoj  společnost i  byly asi  nejvýhodnějš í  ze 

všech t ř í  spolků,  nedokázala  se  na tomto pol i  ustavi t  jediná 

společnost ,  která by mohla své vytyčené cí le  plni t .  O ustavení  

Československo - l i tevského spolku se  neúspěšně pokusi l i  v  květnu 

1928 bývalý legionář Antonín Novotný,  ředi tel  Hospodářské jednoty 

pro obchod s  východem Frant išek Matoušek
110

 a l i tevský s tudent 
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Alfonsas  Barauskas.
111

 Tento pokus však  z t roskotal  a  Československo -

l i tevská společnost  byla zaloţena aţ  o deset  let  pozděj i  v  roce 1938.  

Vytyči la  s i  podobné cí le  j ako obě dvě j iţ  dříve ustavené bal t ické  

společnost i .  Do svého čela s i  zvol i la  dva předsedy,  Antonína 

Novotného a prvního českého diplomatického zástupce v  Litvě  

Jaroslava Gal iu (1875-1941).
112

 Spo lečnost  však j iţ  nest ihla vykonat 

ţádnou větš í  práci ,  neboť neustále se  zhoršuj ící  pol i t ická s i tuace  

v Evropě j í  znemoţni la,  s tejně jako ostatním organizacím,  

plnohodnotnou činnost .  Všechny t ř i  zmíněné společnost i  měly své  

sesterské společnos t i :  Lotyšsko -českos lovenskou společnost  v  Rize,  

Li tevsko-československou společnost  v  Kaunasu  a  Estonsko-

československou společnost  v  Tal l inu,  s  kterými udrţovaly s tyky.  Od 

roku 1928 fungoval  také  v  Praze Spolek l i tevských s tuduj ících 

v Československé republ ice Li thuani a,  který svým způsobem 

nahrazoval  téměř neexis tující  Československo - l i tevskou společnost .  

Návrh částečného s loučení  či  vzájemné spolupráce těchto  

spolků v  Československu vycházel  v  průběhu t ř icátých let  od 

Československo - lotyšské společnost i .  Část  jej ích č lenů byla současně 

členy Československo -estonské společnost i  či  například  

Československo -f inského komitétu.
113

 Na počátku t ř icátých let  

přichází  Společnost  s  ideou š i roce koncipovaného sdruţení  spolků 

pěstuj ících kul turní  s tyky s  pobal tskými a severskými zem ěmi.  Tato 

jednání ,  která probíhala v  letech 1931 a 1932 však z t roskotala na 

nezájmu společnost í  pěstuj ící  s tyky se severskými zeměmi.
114

 

Následně však bylo ustanoveno jen Volné sdruţení  bal t ických spolků  

v Praze,  jehoţ  předsedou se s tal  Josef  Urban.  Největš í m úspěchem 

tohoto sdruţení  bylo uspořádání  j iţ  zmíněné Výstavy bal t ické knihy 

v Praze v  roce 1933.  Sdruţení  s lučovalo vedle Československo -

lotyšské společnost i  také Obrovu estonskou společnost  a  Spolek 
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l i tevských s tuduj ících v  Praze Li thuania.  Po ukončení  této  akce však 

z  dalš ích akt ivi t  sdruţení  j iţ  sešlo,  a  to  dalš í  činnost  j iţ  nevyví jelo.   

K oţivení  těchto myšlenek  pak dochází  na počátku druhé 

poloviny t ř icátých let .  Předseda Josef  Urban vystoupi l  5 .  února 1936 

na schůzi  Československo - lotyšské  společnos t i  a  informoval  

předsednictvo, . . ţe zaháj í  přís lušná jednání  o  uskutečnění  tzv.  

Bal t ického ústavu,  který by  zahrnoval  všechny zájmové skupiny 

zabývaj ící  se vztahy s  touto oblast í .  Podobné zájmové ústředí  j iţ  

jedenkráte exis tovalo v  roce 1933  (výstava bal t ické knihy)  a celkem 

se osvědči lo .
115

 Tomuto tématu se pak věnuje ješ tě jeden zápis  ze 

schůze v  roce 1938,  kdy se Ing.  Dr.  Červín dotazuje,  zda by nebylo  

v zájmu z jednodušení  agendy,  provést i  spojení  lotyšské,  es tonské a 

připravované l i tevské společnost i  ve  Společnost  bal t ickou.  K  tomu 

poznamenává předseda Společnost i :  o  věci  bylo j iţ  dříve  uvaţováno a  

také jednáno.  Nyní  se však  připravuje  ustavení  zvláštního bal t ického 

ústavu…
116

  

Balt ický ústav n ikdy nevznikl ,  Československo -estonská 

společnost  v  té  době prakt i cky přestává vyví jet  jakoukol i  činnost  a  

Československo - l i tevská společnost  se v  podstatě s t ihla jenom 

ustavi t .  Konec t ř icá tých let  byl  pol i t icky vel ice vyhrocený a i  agi lní  

společnost ,  jakou byla Československo - lotyšská společnost ,  se s  touto 

pol i t ickou s i tuací  nemohla vypořádat  ví tězně.  A t ím také moţnost 

vzniku podobných akt ivi t  prakt icky nepřipadá v  úvahu.   

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
115

 ANM, fond Československo-lotyšská společnost 1925-1941, karton 1, Kniha zápisů ze schůzí 1934-

1939, zápis z 5. února 1936. 
116

 Tamtéţ, zápis z 20. října 1938. 



 

63 

 

3 .7.  Vznik odboček Československo - lotyšské společnost i   

(B.  Böhm –  P .  Fink –  R. Těsnohl ídek)  

 

Vedle praţské Společnost i ,  která vznikla v  roce 1925,  vzniklo 

spontánně i  někol ik jej ich odboček.  Všechny,  ač se  oficiálně  

vydávaly za pobočky praţské společnost i ,  byly de facto plně  

autonomní  a vyví jely vlastní  spolkovou činnost .   

Nejvýznamnější  z  dceřiných společnost í  byla odbočka brněnská,  

která  vznikla z  podnětu úředníka  Aloise Böhma (1899 -1987) a  

spisovatele Rudolfa Těsnohl ídka (1882 -1928) 22.  září  1927.  Jej í  

akt ivi ta  se podobala akt ivi tě  Společnost i  praţské a zahrnovala  

vydávání  knih,  publ ikování  řady propagačních článků,  podporu 

lotyšské kul tury v  Brně  a  přednáškovou činnost .  V  únoru  1928 měla 

j iţ  21 členů a dva zemřelé,  Rudolfa Těsnohl ídka a jeho ţenu Olgu.  

Předsedou pobočky byl  ředi tel  gymnázia Rudolf  Friedrich a 

místopředsedou lotyšský konzul  v  Brně Frant išek Eichler .  Mezi  jej í  

nejvýznamnější  člen y patř i l  Alois  Böhm, spisovatelé Antonín Šrámek 

a Oldřich  Zemek,  redaktor ,  legionář a  spisovatel  Pavel  Fink,  

redaktoři  Frant išek  Hadrava a  Václav  Unzei t ig,  Finkova manţelka 

Anna a farář  Alois  Koudelka –  O.  S .  Vet t i .  V roce 1934 j iţ  odbočka 

dosáhla 34 členů .  V roce  1935 pak  vznikla i  pobočka v  Olomouci ,  

která však vedle někol ika s lavnostních akcí  ve s lavnostní  den oslav 

lotyšské s tátnost i  nevyvinula ţádnou větš í  akt ivi tu .  Jen u příprav pak  

zřejmě zůstalo v případě pobočky Brat i s lavské.  Profesor brat is lavské 

univers i ty Jan Kvačala,  který obdrţel  čestný doktorát  na r iţské 

univers i tě ,  se počátkem roku 1930 snaţi l  tuto odbočku ustavi t ,  z řejmě 

však neúspěšně.  Mezi  nejvýraznějš í  a  nejakt ivnějš í  členy těchto  

vedlejš ích společnost í  patř i l i  Pavel  Fink,  Rudolf  Těsnohl í dek a Alois  

Böhm.  

Redaktor  Národního osvobození  a  spisovatel  Pavel  Fink (1891 -

1965) byl  synem venkovského uči tele a  spisovatele Petra Finka.  Po 

maturi tě  na reálném gymnáziu v  Rokycanech v  roce 1912 pracoval  

jako redaktor  Selských l is tů  a  v  roce 1914 byl  odveden do rakousko-

uherské armády.  Po  příchodu na hal ičskou frontu přeběhl  k  Rusům a 
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poté vstoupi l  do československých legi í .  V  době ruské občanské 

války působi l  jako válečný zpravodaj  v  Omsku a Čitě.  V  létě  roku 

1920 se vrát i l  do Čech a sebou s i  přivezl  m anţelku Annu  (*1894) ,  

původem Lotyšku a syna Pavla  (*1918) .  Ve dvacátých letech pracoval  

v nově zřízeném Památníku odboje v  Praze a od roku 1925 v  brněnské 

redakci  Národního osvobození .  Ve své vlastní  autorské tvorbě se  

věnoval  hlavně námětům s  legionářskou témat ikou.  Vedle autorské 

umělecké tvorby také překládal  z  rušt iny a lotyšt iny.  V  předvečer  

deset i letého výročí  vzniku Lotyšské republ iky Fink píše do praţské  

centrální  Společnost i :  

„…se ţenou jsme připravi l i  8 -10 překladů povídek lotyšských  

spisovatelů,  j imiţ  zaplavíme moravský t isk,  aby ku dni  18. l i s topadu 

přinesl  ukázky lotyšské l i terární  tvorby .
117

 Dále publ ikoval  řadu 

cestopisných črt  po Pobal t í  a  Skandinávi i .  V  roce  1928 mu vyšel  

soubor někol ika těchto tex tů pod názvem Osvobozená země
118

 a  v  roce 

1931 cestopis  Za severním sluncem. Dojmy a pozorování  z  toulek na 

Bal tu ,  k terý byl  oceněn Cenou země Moravskoslezské.
119

 Do 

meziválečného Lotyšska umíst i l  Fink i  děj  svého detekt ivního románu 

Mlhy na pobřeţí .  Na psychologickém příběhu detekt iva Valdise 

Toneho a paní  Laimy
120

 popisuje kaţdodenní  ţ ivot  ve svobodném 

Lotyšsku a přibl iţuje i  řadu dobových reál i í  a  postav.  Jako grafický 

doprovod jsou chytře pouţi ty černobí lé  fotografie Rigy a lotyšského 

pobřeţí  z  předválečných dob.  Je však t rochu paradoxem, ţe tato kniha  

vyšla aţ  po druhé světové válce,  tedy v  době,  kdy j iţ  svobodná 

Lotyšská republ ika neexis tovala.
121

  

Dalším agi lním členem brněnské pobočky byl  jej í  

spoluzakladatel ,  jednatel  a  úředník Alois  Böhm (1899 -1987).  Ten 

vydal  v  roce 1927 s t ručnou informativní  broţur ku O Lotyšsku ,
122

 kde 

seznamuje čtenáře s  lotyšskými děj inami,  kul turou a hospodářským 
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ţivotem. Jedná se o první  pokus na podobné téma z  pera českého 

autora,  který však obsahuje velké mnoţství  nepřesnost í  a  chyb.  Jeho 

zájmy nekonči ly u  Lotyšů,  neboť Böhm se ţ ivě zabýval  také  

j ihoslovanskými  národy,  Slovinci  a  Chorvaty.  A pozděj i  i  překládal  

ze Slovinštiny.   

Třet í  významnou postavou společnost i  byl  Rudolf  Těsnohl ídek 

(1882-1928).  Ten s tál  u  zrodu brněnské odbočky,  Lotyšsko  sám před 

t ím ještě navšt ívi l ,  a le  v  roce 1928 t ragicky umírá svou vlastní  rukou. 

Svůj  osud spoj i l  se Společnost í  a  Lotyšskem jen krátce.  Z  jeho cest y 

po Lotyšsku však zůstala báseň Latvija ,  k terou pod t lakem svých 

poci tů a vzpomínek napsal  a  ot iskl  v  Lidových novinách v  roce  

1927.
123

  

 

Latvi ja 

O jedné zemi  přemítám jen podle jména známé  

Já dříve o ní  neslýchal ,  vţdyť kdysi  nebylo j í ,  

A chovám v  pevnou víru v  ní ,  ţe ona neoklame,  

ţe jak to  jméno s ladké je ,  ţe tesknoty mé zhoj í .  

Mě zdá se jako ovoce,  jeţ  pozdním voním jarem,  

Jeţ  lesní  voní  mýt inou  a modrým svět lem dálek,  

kde obraz dívky z  mladých let  proci tá  v  srdci  s tarém.  

Tam bledé s lunce severní  jde nocí  červencovou,  

Jak láska,  která plakala,  aţ  oči  rudnou ţhavě,  

Jak bolest ,  jeţ  se nevrací  a  s tezku š lape novou  

Pat  uhnětených únavou dál  po zelené  t rávě,  

Tam lesy uzřím hluboké,  kde zrcadl í  se věky  

Aţ u dna míru vlhkého,  tam spatř ím jezer  kl id ,  

jenţ  povědom jest  člověku jak zpěv i  jazyk měkký.  

O zemi divné přemítám a je  mi  jak bych šel  

zas po š irokém palouku,  kde dět i  věnec vi j í ,   

kde dlouho jaro přebývá a kde bych uslyšel   

kukačku o ţních zakukat .  A s lyš ím o Latvi j i  
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 Lidové noviny ze dne 29. 6. 1927. Cituji z P. Štoll, Česko-lotyšská literární vzájemnost do roku 1940, 

diplomová práce obhájená na FF UK 1998, Praha 1998, s. 79. 



 

66 

 

 

Členem brněnské odbočky byl  i  Alois  Koudelka -  O.  S .  Vet t i ,  

který byl  v  roce 1936 zvolen i  čestným členem praţské Společnost i .  

Jej ím členem byl  i  účetní  brněnské zbrojovky Antonín Bí lek ,  který 

také překládal  z  lotyš t iny a zabýval  se  česko - lotyšskými kul turními 

styky.   

 

 

 

3 .8.  Lotyšsko -československá společnos t  v  Rize  

(V.  Maldonis  –  J .  Endzel īns –  V. Čihař)  

 

Četné s tyky měla  Československo - lo tyšská společnost  i  se 

sesterskou Lotyšsko -československou společnost í  (Latviešu -

čechoslovaku biedr ība) v  Rize.  

Jej ími  hlavními postavami byl i  teolog Valdemars  Maldonis ,  

jazykovědec J ānis  Endzel īns ,  český konzul  v  Lotyšsku  Josef  Košek.
124

 

Jej ím členem se po svém odchodu z  Prahy s tal  i  E.  Krasts .  Okolnost i  

vzniku a s loţení  společnost i  popisuje dopis ,  kterým nově vzniklá 

společnost  informovala Josefa Zubatého:   

„Lotyšsko -československá společnost  se ustanovi la v  Rize dne 

20.  prosince 1925.  Zakládaj ící  valnou schůzi  svolal  lektor  jazyka 

českého na lotyšské  universi tě  p .  Václav Čihař,  který ve své úvodní  

řeči  v  lotyšském jazyce promluvi l  o  úkolech zakládané společnost i ,  

zdůrazniv zvláště nutnost ,  aby malé národy dorozumívaly  se cestou  

kul turní .  Této zakládaj ící  schůze se  účastni l i :  Předseda lotyšského 

parlamen tu  p .  Dr.  P.  Kalnin,  generální  sekretář  min.  zahr.  p .  H.  

Albat ,  ředi tel  západoevropského oddělení  min.  zahr.  p .  P.  Séja,  

sekretář  min.  zahr .  p .  A.  Stegman,  prof .  teologické fakul ty lot .  

Universi ty  p .  Dr.  V.  Maldon,  rektor  Umělecké akademie  prof .  V. 

Purví t ,  ředi tel  lotyšského Národního divadla p.  A.  Bérz in,  ředi tel  

s tátní  knihovny p.  M.  Stumberg,  předseda „Latvi jas  kul tura 
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 Josef Košek (1886-1953) vstoupil do sluţeb ministerstva zahraničních věcí jako ruský legionář. 

Působil jako diplomat Ekvádoru a Lotyšsku. V letech 1946-1947 byl členem československé vojenské 

mise u Spojenecké kontrolní rady v Berlíně. 
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veicinášanas biedriba“ p.  O.  Kroll ,  hudební  skladatel  a  kr i t ik  p .  J .  

Zál í t ,  hudební  kr i t ik  p .  E.  Brusubárda a j iní ,  jakoţto i  členové 

československé kolonie pánové A.  Tlapa s t . ,  V.  Stanis lavský,  L .  Ti t t l ,  

Bredford-Forkač,  A.  Tlapa ml . ,  včele s  československým konsulem V.  

Koškem. Shromáţdění  na návrh p.  Čihaře zvol i lo  za předsedu 

zakládaj ící  schůze předsedu lotyšského parlamentu p.  Dr.  Kalni na,  za 

sekretáře p.  tajemníka min.  zahr.  A.  Stegmana.  Návrh byl  jednohlasně 

při jat  a  p.  Dr.  Kalnin zaháji l  schůzi .  Shromáţdění  pozdravi l  

telegramem min.  vyučování  p .  Alvid  Kalnin a písemně lotyšské  

konservatoře p.  prof .  J .  Ví told.  Na návrh předsedy p.  Kaln ina p.  

Čihař přečet l  návrh s tanov,  který sám vypracoval .  Aby se však 

stanovy uvedly v  souhlas  s  přísnými podmínkami lotyšského zákona,  

byl  zvolen deví t ičlenný zat ímní  výbor,  aby věc prozkoumal .  Po jeho 

zvolení  konala se ihned první  schůze  zat ímního výboru Lotyšsko -

československé  společnost i .  Za předsedu schůze  zvolen  p.  prof .  

Maldon,  za sekretáře p.  A.  Stegman.  Výbor přikroči l  nejprve k  otázce  

propracování  a  regis trace s tanov.  Výbor svěři l  tuto věc  na návrh 

prof .  Maldona zplnomocněným členům výboru p.  O.  Kr ol lovi  a  prof .  

Maldonovi .  Rozhodnuto,  aby jménem Lotyšsko -československé  

společnost i  účastni l  se zahájení  výstavy československých graf iků  

v Rize prof .  Maldon.  Potom byl i  rozděleny funkce členů  zat ímního 

výboru: předseda společnost i  -  prof .  Maldon,  místopředseda konzul  

Košek,  sekretář  O.  Krol l ,  druhý sekretář  –  Čihař,  pokladník Bérzin,  

ostatní  členové výboru gen.  sekretář  Albat ,  prof .  Purví t ,  ředi tel  

t i skového oddělení  min.  zahr.  Dr.  A.  Bí lman,  A.  Tlapa s t . ,  Bredford -

Forkač.  Při  ukončení  schůze ukázal  prof .  Maldon na vel iký význam 

Lotyšsko -československé společnost i  a  vyslovi l  naděj i ,  ţe  společnost  

při  vzájemném sbl iţování  obou národů bude uskutečňovat i  v  Lotyšsku  

československou myšlenku školní  –  Komenského,  myšlenku  církevní  –  

Husovu a myšlenku s tátní  -  Masarykovu.“ 
125

  

Profesor teologie na r iţské univers i tě  Valdemars  Maldonis  s tál  

v čele společnost i  v  le tech 1925-1932 a 1933-1940.  Skutečně 
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 AAV ČR, fond Josef Zubatý, karton 4, Korespondence přijatá, dopis od Lotyšsko-československé 

společnosti v Rize z 19. ledna 1926.  
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reprezentat ivní  členská základna společnost i  dosáhla počtu zhruba 

dvou set  členů,  společnost  vyví jela obdobnou činnost  jako sesterská  

společnost  v  Praze a  udrţována byla také obsáhlá korespondence.   

V letech 1932-1933 vedl  společnost  f i lolog prof .  J ānis 

Endzel īns (1873-1961),  významný jazykovědec evropského formátu, 

kterého poj i lo  nejen profesní ,  ale  i  osobní  přátels tví  s  Josefem 

Zubatým. Endzel īns  byl  autorem lotyšské mluvnice a  celé řady 

dalš ích základních  prací  z  jazykovědné bal t is t iky.  Jeho  ţačkou a 

posléze i  manţelkou byla Marta Grimma.  V  rámci  s lavis t ického s tudia 

na r iţské f i losofické fakul tě Endzel īns vel ice propagoval  češt inu i  

l i terárně  pojatou bohemist iku.  V  roce  1926 zaloţi l  na univers i tě  

lektorát  češt iny,  který se na rozdí l  od lektorátu lotyšt iny na praţské  

univers i tě ,  těš i l  poměrně vysokému zájmu studentů.   

V polovině t ř icátých let  byla  uvni t ř  Lotyšsko -československé 

společnost i  z ř ízena národohospodářská  sekce,  jej ímţ úkolem bylo  

navazovat  a  podporovat  vzájemné hospodářské a ekonomické vazby.  

Jej ím vedením byl  pověřen  Eduards Krasts ,  který v  té  době také  

obdrţel  nově zavedený diplom čestného člena Československo -

lotyšské společnost i .   

Významně se také v  r iţské společnost i ,  hlavně v  počátku jej í  

ex is tence,  angaţoval  český f i lolog a ţák J .  Zubatého Václav Čihař  

(1900-1981).  Ten  v  letech 1919 aţ  1924 absolvoval  s tudium 

slovanské,  bal tské a  s taroindické f i lologie a i ndoevropské srovnávací  

jazykovědy pod J .  Zubatým. V  l e tech  1924-27 pak pokračoval  ve  

s tudiu bal tské f i lologie  na univers i tě  v  Rize,  kde působi l  také jako  

lektor  českého jazyka.
126

 Ve tř icátých letech pak s tudoval  kl ínopis  a 
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 Vztah J. zubatého a V. Čihaře i zákulisí Čihařova studia v Rize popisuje i jejich vzájemná 

korespondence. V AAV ČR, fond J. Zubatý, se nachází jen 2 dopisy od Čihaře. Jede z nich, z 6. 

Července 1925 líčí Čihařův pobyt takto: Veleváţený pane profesore! Dovoluji si vyřídit Vám srdečný 

pozdrav pana profesora Endzelina v Rize. Já sám vrátil jsem se do Prahy koncem června, vlastně jen na 

prázdniny, protoţe ještě se podívám do Lotyšska na jeden rok. Nalezl jsem tam toliko milých přátel, ţe 

mne nechtěli ani pustit domů. Musil jsem jin slíbit, ţe opět přijedu. Československá vláda, jsouc 

spokojena s mou činností, poskytne mi stipendium ještě na příští rok. Proto prosím, abyste mi neměl za 

zlé, budu-li Vás snad obtěţovati malou prosbou: prosím o nějaké doporučení, které je čistě formální a 

pro ministerstvo školství. Poradil mi to děkan prof. Smetánka. Chci opět pokračovat ve studiích baltské 

filologie u Endzelina a chtěl bych věnovat pozornost také litevštině, neboť i několik litvanů mám 

známých v Rize. Jsem Vám vděčen za vaši ochotu předem. Doporučení račte poslat na mou adresu: 

Praha – III., Draţické nám., č. 64. S pozdravem a s přáním všeho dobrého Váš Václav Čihař.  
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jazyky s tarověkého Předního východ u jako ţák Bedřicha Hrozného.  

Od této doby se  jeho zájem postupně odvrací  od bal t is t ických témat  a  

nakonec se s tává vědeckým pracovníkem Orientálního ústavu pro 

obor maloasi jské f i lologie.  Jeho zájem o lotyšt inu kulminuje v  době 

s tudi í  u  J .  Zubatého a pak samozřejmě během jeho r iţského pobytu.  

Je autorem hesel  Lotyšsko
127

 a  Lotyši
128

 v  Masarykově s lovníku 

naučném  někol ika informat ivních článků v  českém i  lotyšském t isku.  

Významný je  jeho podí l  na vzniku a fungování  Lotyšsko -

československé společnost i  v  jej ích prvních letech.  Jeho činnost  na 

r iţské univers i tě  pak značně přesáhla  význam běţného 

postgraduálního frekventanta a  vyslouţi la  s i  někol ikrát  i  of iciální  

uznání .  Profesor J ānis  Endzel īns  ve svém dopise Josefu Zubatému,  

který za příchodem Čihaře do  Rigy s tál ,  si  jeho  činnost i  vel ice  

povaţuje.  Čihař  působi l  na f i losoficko -f i lologické fakul tě  Lotyšské 

univers i ty a vedle  vedení  kursu češt iny se  v  rámci  univers i ty 

presentoval  i  cykly přednášek o české kul tuře a také rychlým a  

bezchybným zvládnut ím lotyšt iny,  coţ  b ylo i  mezi  s tudenty bal t is t iky 

vel ice nezvyklé.
129

  

 

 

3.9.  Zánik Československo - lotyšské společnost i .  

 

Koncem tř icátých let  se s  pol i t ickou i  ekonomickou s i tuací  

zhoršuje i  akt ivi ta  spolková.  Rozpočet  Společnost i  byl  vţdy odkázán  

na dotace  různých minis ters t ev či  sponzorské dary.  V  rozvaze k  31.  

12.  1938 jsou akt iva společnost i  vyčís leny takto:  Členské příspěvky 

1595 Kč,  subvence minis ters tva škols tví  1980 Kč,  subvence 

minis ters tva zahraničí  4947,50 Kč,  návš těva Lotyšů na všesokolském 

sletě 7940 Kč,  doplatek za prodané l ís tky 16  Kč,  za s lovník 4 Kč a 
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 Masarykův slovník naučný, díl IV, Praha 1929, s. 559-562. 
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 AAV ČR, fond Josef Zubatý, karton 8, Korespondence úřední, překlad dopisu od prof. J. Endzelínse  

z  9. listopadu 1925. 
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převedené poloţky 67,  55 Kč.  Celkem tedy 17538,  55  Kč.
130

 Tento 

roční  rozpočet  Společnost i  byl  pak beze zbytku vyčerpán na chod a 

činnost  Společnost i .  Rok 1938 byl  pak poslední  úspěšný rok celé  

Společnost i .   

V lednu 1938 s i  na své předposlední  valné hromadě znovu 

ustavi la  své vedení ,  s  kterým  vykroči la  do nového roku.  Sloţení 

vůdčích představi telů se nezměnilo.  Předsedou byl  naposledy zvolen  

školský rada Josef  Urban,  místopředsedy ředi tel  Frant išek Matoušek a  

honorární  konzul  Lotyšské republ iky továrník Rudolf  Wurm. 

Jednatelem byl  znovu potvrzen vrchní  tajemník minis ters tva ţeleznic 

Hanuš Entner  a  pokladníkem advokát  Vladis lav Pí t ra.
131

 Největš ími 

akcemi společnost i  za tento rok byl  zájezd lotyšských hostů na 

všesokolský s let  a  uspořádání  výstavy odborných lotyšských a  

es tonských škol .  Poslední  řádný zápis  v  Knize zápisů ze schůzí  je 

z  30.  1 .  1939.  Pol i t ická s i tuace Československa j iţ  byla tehdy vel ice  

špatná a paralyzovala i  chod a akt ivi ty Společnost i .   

Po obsazení  českých zemí a zř ízení Protektorátu Čechy a  

Morava,  přestala j iţ  de facto exis tovat .  Odtrţení  Slovenska s i  pak 

vyţádalo změnu názvu na Česko - lotyšskou společnost ,  ale  vypuknut í  

druhé světové války v  září  j iţ  neumoţňovalo akt ivi tu  ani  takovéhoto 

spolku.  Absolu tní  potvrzení  zbytečnost i  ex is tence takovéto  

společnost i  pak přiš lo  v  létě  roku 1940,  kdy bylo Lotyšsko obsazeno 

vojskem sSvětského svazu.  V  následuj ících měsících pak předseda 

Urban a jednatel  Entner  učini l i  potřebné kroky k  rozpuštění  

Společnost i ,  coţ  j im předepisovaly s tanovy.   

Valná schůze Česko - lotyšské společnost i  konaná dne 2.  prosince m.r .  

se usnesla na  rozchodu spolku a zároveň učini la ,  aby archiv  

Společnost i ,  spolu  s  knihovničkou byly odevzdány knihovně 

Národního musea .
132
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A tak společnost  na přelom u roků 1940 a 1941 přestala,  po více jak 

patnáct i letém trvání ,  defini t ivně ex is tovat .  
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III. Miscellanea Lettonica  

 

1.  Cestopisné dojmy z  Lotyšska  

 

1.1.  Srovnání  cestopisů Pavla Finka a Adolfa Chaloupky  

 

Publ ikace Za severním sluncem. Dojmy a pozorování  z  toulek na  

Bal tu  od Pavla Finka,  vydaná roku 1931,  obsahuje soubor jeho črt  

z  cest  po Lotyšsku,  Estonsku a Finsku,  které podnikl  během 

dvacátých let .
133

 Fink byl  s  poměry a  reál iemi Lotyšska dobře 

obeznámen a jeho četné kontakty napříč lotyšskou společnost í  mu 

otevíraly řadu dveří  i  na ta  nejvyšš í  místa.  Jeho tex ty čtenáře  

seznamovaly s  různými lotyšskými osobnostmi,  s  l i teráty,  pol i t iky,  

s  významnými místy spjatými s  lotyšskou his tori í  a  barvi tě  l íči ly 

lotyšské scenérie.  Jeho popis  byl  s i lně subjekt ivní  a  často se tak  

nechával  okouzl i t  na úkor objekt ivnost i  l íčené skutečnost i ,  ale  moţná 

právě proto jsou jeho expresivní  l íčení  vel ice věrohodná a  nechávaj í  

nás  tak vplout  do jeho osobní  imaginace:   

Na březích Dviny zní  dělové rány a hlahol  zvonů.  Riga,  město 

skvělých parků a  s tromořadí ,  s laví  den Svobody!  … Stará Riga 

s  úzkými ul ičkami a přís tavem i  Nové město s  dělnickými předměst ími  

zpívaj í  chorál  radost i ,  jenţ  hřmí  i  v  h laholu trub z  věţe  dómu na 

Esplanades laukums.  Bí lé moře šumí slavnostně -  Rigas juras l ícis  –  

jako by nebeské varhany vyhrávaly.  Hruď Lotyšů se dme pýchou a 

š těs t ím a srdci  je ,  jako kdyţ pták zpívá májovou písničku.  Ano,  takový  

je  dnes svátek v  zemi ,  kterou v  půl i  děl í  jako s tuha tok l íbezné řeky  

Daugavy .
134

 Takto Fink otevírá svůj  cestopis ,  po pisem slavnostní  

nálady o s tátním svátku v  Rize.  Město nad Daugavou  pak l íčí  takto:  

Kdyţ člověk vystoupí  z  riţského nádraţí ,  pozdraví  ho čis tá ul ice a  

usměvavé tváře chodců,  kteř í  maj í  kyt ici  květů v  náručí ,  nebo aspoň 

plaměnku v  knof l íkové dírce kabátu.  N a první  pohled patrno: l idé si  
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 Lotyšsku se P. Fink věnuje na s. 9-118. 
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73 

 

tu  více váţí  krásy a mají  více smyslu pro barvu a vůni ,  pro radost 

ţ ivota!  Proto také kaţdý sad,  kterým se  Riga ciz inci  pochlubí ,  je  jako  

zahrada Hesperidek  na tajemném ostrově,  v  níţ  kvetou z la tá jablka.  

Proto také je  v  tom městě na okraj i  Rigas juras l icis  tol ik  obchodů,  

naplněných ohněm karaf iátů,  který t lumí  sladká něha růţ í .
135

 Riga 

byla pro Finka městem parků,  sadů,  zeleně a květ in.  Čtenáře prováděl  

po r iţských pamětihodnostech a parcích,  zabloudi l  i  do zapadlých  

ul iček Staré Rigy,  č i  okrajových část í  Nové Rigy.  Nebylo však prostě  

v Rize koutku,  kam by se zeleň ví tězně  nedrala .
136

   

Po Rize se rozhl íţ í  po dalš ích lotyšských kraj ích,  po  památkách  

a zastavuje se na návštěvu u zaj ímavých lotyšských pos tav.  Jako 

správný turis ta  v  Lotyšsku zamíři l  také na lotyšské pobřeţí ,  do 

lázeňských měst ,  do  Majori .  Jest l iţe se zahledí te  s  mořem na pobřeţí ,  

os lepí  zrak nejprve bělostný pás pláţe,  po které lze putovat i  v  písku 

sypkém jako otruby nějakých osm ki lometrů.  Nad t ímto skvostným 

strandem šumí táhle borovice,  na kterých s i  oči  odpočinou….Deset  

tuším vi lových měs teček je  rozeseto na pobřeţí ,  spojených v  jednu  

rozsáhlou obec.  Říká se j í  prostě r igas jurmala –  riţské pobřeţí .
137

  

Stručně pověděno: Majori  jsou místem,  kde se t i  zdá,  ţe bozi  sk utečně 

miloval i  svět ,  kdyţ  tol ik  krás  nakupi l i  v  jediném zákout í !  

Nejskvělejš ím poţi tkem,  jehoţ se tu  smrtelníkům dostává ,  j sou večery  

s  oslnivým  západem slunce na moři .
138

 

Zajímavé vazby Lotyšsko -slunce s i  všímá i  dále.  Lotyšsko je  

jakousi  s luneční  zemí,  po uze za s lunečního svi tu  se rozzáří  a  ukáţe 

svůj  půvab.  Stejně tak jako jantar ,  jeden z  největš ích artefaktů  

Lotyšska.  Ten bez  s lunečního svi tu  ukáţe jen z lomek svých krás .  

Československý velvyslanec v  Polsku Václav Girsa,  jehoţ se Fink 

zeptal ,  jak se mu l íbi lo v  Lotyšsku,  odpověděl .  Budete spokojeni  a  

plni  nadšení ,  jes t l iţe se od  vás neodvrát í  s lunce!
139

 Na závěr 

připomíná ješ tě zpěvnou povahu Lotyšů ,  jej ich bohatý folklor ,  skvělé 
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pěvecké s lavnost i  a  soutěţe,  a  také obl íbení  některých českých písní  

v Lotyšsku .   

Oprot i  Finkovu cestopisu působí Země na severu  od Adolfa  

Chaloupky,  daleko s t ř ídměji  a  uměřeněj i .
140

  

Dlouholetý úředník minis ters tva škols tví  a člen 

Československo - lotyšské společnost i  v  Praze Dr.  Adolf  Chaloupka 

(1895-1973),  který je  znám také jako teat rolog,
141

 popsal  svou cestu 

po Lotyšsku z  přelomu let  1936 a 1937.  Do Lotyšska při j íţdí  bez 

dřívějš í  známost i  či  osobní  zainteresovanost i .  Ale spíše jako zvídavý 

turis ta .  Popisovaná místa nejsou něčím zcela neznámým. Jde o 

pobřeţí ,  lázeňská města,  lesy,  Rigu ,  tedy to ,  co  navštěvuj í  turis té  

dodneška.  Ve svém textu reaguje  bezprostředně,  částečně s t ř ídmě,  ale 

s  nezakrývanou poci tovost í ,  která nám umoţňuje mu uvěři t .  Na 

poslední  s t raně tex tu píše:   

V Lotyšsku jsme byl i  ciz inci ,  zajatými v  kraj i  neznámé řeči ,  

z  n í ţ  nám uvíz lo v  paměti  jen někol ik s lůvek,  ale i  tak jsme poznal i  

zemi ,  která má překvapivě mnoho společného,  nám podobného při  

velmi  odl išné své tvářnost i .  A máme úctu před národem,  který se při  

svých dvou mil ionech obyvatel  tak energicky ujal  ř ízení  svýc h 

státních věcí .  Líbi lo  se nám tam a rádi  to  říkáme.  Pravda,  neviděl i  

j sme všeho,  co nám sl ibovaly propagační  publ ikace.  Neviděl i  j sme 

krojů na mořském pobřeţí ,  nenašl i  j sme na něm sl ibovaného 

lázeňského ţ ivota,  nepoznal i  j sme zvyku  házet  květ iny na rozlou čenou 

do moře (voda by je  patrně hned připlavi la  zpět ),  a  mnohé památky 

umělecké i  krásy přírodní  jsme si  představoval i  skvělejš í  neţ  jsme 

shledal i ,  ale nevadi lo nám to a právě tak,  jak nám ty publ ikace  

předříkaly,  srdečně opakujeme  „Uz  redzešanos“!  (na sh ledanou).
142

 

Stejně jako Fink je  i  Chaloupka nadšen ze západů s lunce na r iţském 

pobřeţí :  Mezi  vrbinami se lesknou zrcadélka louţí ,  kterými  je  písek 

rozeţírán a rozkouskován.  Ve vodě se mdle odráţí  pablesk slunečního 

svi tu .  Sluneční  západy jsou j is tě  z  nejkrásnějš ích  záţi tků tohoto 
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pobřeţí .  Není  barvy na paletě,  kterou by se  nerozhořela oblačná 

obloha a kl idná mořská hladina!  Jsou snad s ladké jako  kýč,  ale,  

promiňte,  přece  jen  krásné!
143

 Autor navštěvuje i  lotyšský venkov, 

který shledává krásným,  ale jednotvárným: je  to  rozsahem 

nerozměrná variace  téţe harmonie,  kladoucí  důraz jednou na tu ,  po 

druhé na onu barvu základního akordu.
144

 Stejně  jako Fink obdivuje 

zvláštní  poet iku lotyšských městských i  venkovských hřbi tovů,  rád se  

prochází  borovými  háj i  a  nechává se ov ívat  větrem, který v  této  

kraj ině bez  kopců nic nespoutává.  Oprot i  usměvavým l idem, které  

Fink potkával  v  Rize,  hlavním centru s tátu i  lotyšského národa,  s i  

Chaloupka všímá venkovského rázu osta tních část í  země:  V Majori  se 

střetneme s  průvodem selských korb,  které jedou v  noci  do  Rigy.  Na 

vozících ţeny,  sedí  nebo leţ í ,  nabalené v  kabátech,  hlavy  v  šálách,  

zamračeně a zachmuřeně drţí  v  rukou oprat i  a  ř ídí  své potahy husím 

pochodem. U zastávky dohoní  je  autobus a chtěje zastavi t ,  zamotá se 

mezi  neosvět lené povozy v  podivuhodné klubko.  Nehlesne šofér ,  

nehlesnou  ţenské.  Pomalu rozplétaj í  gordický uzel .  Jsme v  mlčenl ivé  

zemi .
145

 

Chaloupka navšt ívi l  Lotyšsko zhruba deset  let  po návštěvách,  

které  ve svých toulkách po Bal tu  popsal Fink.  Finkovo l íčení  je  vedle 

jeho osobní  zaujatost i  ( jeho manţelka byla Lotyška) a  nadšení  

poznamenáno i  obdobím radost i  Lotyšů z  nově nabyté svobody a řad y 

nových moţnost í ,  které j im umoţni la.  Návštěva Chaloupkova 

probíhala j iţ  v  době nestabi lní  evropské i  lotyšské  pol i t ické s i tuace,  

řada ideálu š í ř ících  se Evropou po roce 1918 j iţ  postupně mizela 

z  povědomí,  nebo byla pot lačována.  I  tak je  jeho svědectví  zaj ímavým 

pramenem na pol i  česko - lotyšské  vzájemnost i .  Pohl íţ í  na 

meziválečnou,  pomalu končící  Lotyšskou republ iku a jej í  společnost  

očima Evropana.  Obraz  společnost i ,  k terá j iţ  brzy bude zničena a 

zmizí  navţdy z  povědomí evropské veřejnost i ,  zůstane však aţ  do 
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smrt i  v  srdcích a vzpomínkách mnohých Lotyšů a také jej ich českých 

přátel .  

Tmí se.  Nazad volně ubíhá kraj ina.  Lučiny,  lesy,  lučiny,  lesy,  

lučiny,  lesy  –  skoro do taktu podle  tempa pomalého vlaku,  mezi  t ím tu  

a tam stavení ,  někol ik kousků  dobytka s  děvčetem nebo hochem 

pasáčkem u cesty,  k terá se trat í  v  t rávě  a šeru,  a  nad t ím vším nebe,  

vysoké nebe nad plochou kraj inou,  nebe plné obla ků,  naskládaných 

nad sebou v  někol ika vrstvách.  Zastavi ly  se tu  na své pout i  mezi  

mořem a jezernatou  plání  východního Lotyšska,  nakupi ly se na sebe 

do hustých,  ale  mírumilovných pásů  a teď je  odděluj í  od sebe  

pablesky zapadlého j iţ  s lunce.  Ţlutá,  růţová,  č ervená se kladou mezi  

běl  a  šeď vytvářej ící  kl idnou,  ale působivou barevnou harmonii .  Na 

zemi  je  kl id .  Vojáci  lelkuj í  na poloopuštěných fortech.  Na obzoru je  

Daugavpi ls  s  bí lými  věţemi.  Po čtyřech  neděl ích,  které jsme s trávi l i  

v pohost inné lotyšské zemi ,  s e zase bl íţ íme k  hranicím.  Za tmy jsme je 

překročoval i ,  vs tupuj íce do země,  za tmy zase zemi  opust íme.  

Zemgale,  konec š i rokokolejného dědictví  někdejš ího Ruska.  Na 

vedlejš í  kolej i  sví t í  okna polského vlaku.  Kdyţ se v  něm usadíme, 

máme po  šest ihodinové cest ě ješ tě více  neţ  čtyř iadvacet  hodin j ízdy 

před sebou při  tomto odpoledním spojení  Rigy s  Prahou.  A tak 

především vzpomínáme.  Rádi  vzpomínáme…
146

  

 

 

1.2.  Srovnání  cestopisů B.  Palkovského a Henriho Bérauda.  

 

Zajímavý pohled nám dává srovnání  cestopisu českého  a  

francouzského.  Do českého jazyka byl  v  roce 1926 přeloţen cestopis  

Co jsem viděl  v  Moskvě  francouzského levicového novináře Henri  

Bérauda (1885 -1958),  který v  l étě  1925 navšt ívi l  sovětské Rusko a 

komentoval  své záţi tky i  poznatky z  ostatních s tátů.  Zaj ímavé je ,  

čeho s i  všímá v  Lotyšsku a jak tyto své postřehy hodnot í .  Př i jel  urči tě  

značně neobeznámen a částečně se cí t i l  i  kul turně nadřazen.  Píše:  Pak 
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při jde východní  Prusko a konečně Li tevsko.  Nyní  se vlak š ine podél  

Němenu,  v  j ehoţ ţ lutavě kalných vodách  se zrcadl í  ješ tě s t íny velké  

armády Napoleonovy….Bezděky vyvstane v  mysl i  obraz těch,  kteř í  

bosi  se tu  vláčel i  a kteř í  táboři l i  na těchto nekonečných pláních.  Ach,  

jsou to  věci  uţ  dávno minulé!  V  těchto nevděčných zemích hranice se 

dotýkaj í .  Nepřátelš t í  Bal tové po válce  s i  rozděl i l i  zemi ,  tak jako  

hladoví  příbuzní  se děl í  o  pozemky při  dědictví .  Jsme v  Lotyšsku.  

Ještě jednou je třeba měni t i  peníze.  Nejzaj ímavějš í  v  těchto chudých 

zemích je ,  ţe všude zvoní  s tř íbrné peníze,  které my musíme draze 

zaplat i t i  do lary.  Je pravděpodobné,  ţe f inančníci  maj í  pro to  výklad  

bez  námitek.  Ale v  l idské společnost i  zdá se podivným, ţe  l idé bez  

majetku,  bez  obchodu,  bez  práce,  mohou koupi t i  za pět inu ceny 

majetek u  váţného a přičinl ivého národa.  Francouz,  který cestuje  

v těchto končinách,  se znepokoj í  pomyšlením,  ţe by lotyšský sedlák  

mohl ,  kdyby se mu zachtělo,  prodat i  svůj  majetek a  za kaţdé j i tro 

svých oškubaných polnost í  zakoupi t i  u  nás pět  dobrých j i ter  pozemků,  

na nichţ se daří  réva burgundská.  Takto  trpěl ivě můţeme uva ţovat i  aţ 

do Rigy…..Země smíchu,  země milenců.  Na cestách podél  trat i  moţno 

zř í t i  jen dvoj ice v  těsném objet í  a  okna plná květů.   Ale nádraţí  je  

temným karavanserajem –  temným, smrdutým,  řvoucím –  všechna 

s ténaj ící  spodina severního orientu  hemţí  se  tu  na prkenných 

nástupiš t ích… Hle,  jsem tedy  sám u  bran tajemného Ruska,  sám mezi  

vel ikými  Lotyšci ,  j ej ichţ  otcové házel i  oštěpem a oral i  dřevěným 

rádlem.  Zpívaj í ,  směj í  se a pošťuchuj í….  
147

  

O deset  let  pozděj i  podnikl  obdobnou cestu český levicový 

novinář  B.  Palkovský,  který své dojmy z  cesty vydal  pod názvem Za 

sovětskou  civi l isací .  Svou kapi tolu o Lotyšsku začíná takto:  Na 

l i tevsko- lotyšské hranici  nás uví tal  vlaj ící  prapor,  spuštěná závora,  

náladová petrolejová lucerna na s loupu a přívět ivý ce lník,  jehoţ  

matka je  Česka od  Strakonic.  Posunul i  jsme hodinovou ručičku o  

hodinu dopředu a  uj íţděl i  přes  Jelgavu po dobré přímé cestě k  Rize .
148

 

V Rize pak Palkovský bydlel  v  hotelu Petersburg ,  na  němţ se skvěla  
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pamětní  tabulka informující ,  ţe zde bydlela Jeho Svátost  pap eţ  Pius 

XI,  v  době poválečné.  Ve s tejném hotelu bydlel  a  na s tejnou 

skutečnost  vzpomínal  ve své Zemi na severu  o pouhý rok  pozděj i  i  

Adolf  Chaloupka.  Palkovský se v  Rize setkal  s  československým 

vyslancem v  Lotyšsku Jaroslavem Lípou a s  celkovou s i tuací  

v Lotyšsku a v  celém Pobal t í  byl  očiv idně vel ice dobře seznámen.  

Vyznal  se ve specif ických pobal tských poměrech,  v  děj inách regionu 

i  v  jej í  aktuální  hospodářské a pol i t ické s i tuaci .  Český novinář  byl  

tedy daleko obeznámenějš í  v  lotyšských reál i ích neţ  jeho francouzský 

kolega.  Prokázal  daleko větš í  objekt ivnost  v  posuzování  pol i t ických a  

hospodářských otázek a také větš í  snahu o empat i i  do duše a povahy 

Lotyšů.  

 

Posledním cestopisem po Lotyšsku,  který vyšel  ješ tě před  

vypuknut ím druhé světové války je  publ ika ce Český rolník severskými  

státy  od Ferdinanda Klindery,  vydaná v roce 1937.  F.  Kl indera zde  

rozebírá hospodářské a hlavně agrární  poměry v  pobal tských a  

některých skandinávských zemích.
149

  

 

 

2 .  Lettonika na českém kniţním trhu v  meziválečném období .  

 

Vedle j iţ  zmíněných katalogů,  bedekrů  a propagačních broţur o 

Lotyšsku a jej í  kul tuře,  vyšlo i  někol ik překladů lotyšské belet r ie .  

Entnerovy překlady Dvou lotyšských povídek  od  J .  Pokurse a  K.  

Skalbeho Pohádky  doplni lo  v  roce 1929 Lůţko bohů  od Jānise 

Vesel ise (1896-1962).
150

 Děj románu,  který do češt iny přeloţil  

Nikolaj  Skudre,  se odehrává v  roce  1919 v Lotyšsku ,  za bojů 

s  bolševiky a Němci .  

Skutečný skvost  lotyšské  l i teratury však představuje  vůbec poslední  

kniha týkaj ící  se Lotyšska před vypuknut ím druhé světov é války.  
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Byla to  kniha od Eduardse Virz i
151

 (1883-1940) U Strauménů.  Kronika  

lotyšského s tatku ,  vydaná v  roce 1939.
152

 Cit l ivý překlad z  lotyšt iny 

obstaral  Alois .  V.  Červín a ediční  poznámku pořídi l  Josef  Knap.  Celý 

tex t  je  jakousi  básní  v  próze,  kde je  vyl íčen ţ ivot  lotyšského chutoru 

v průběhu celého roku.  Je krásnou oslavou ţ ivota lotyšských 

zemědělců,  oslavou pří rody a  ţ ivota v  ní .  Tvoří  jej  pět  část í ,  vedle  

úvodu ješ tě čtyři  -  dle ročních dob:  Jaro,  Léto,  Podzim, Zima.  Text 

má svou vlastní  zvukomalebnost ,  která jen umocňuje a  dobarvuje  

samotný význam ús tředního motivu knihy -  oslavy lotyšského l idu, 

jeho t radic  a práce na zemědělském sta tku,  konečnost i  i  nekonečnost i  

l idského ţ ivota a jeho vztahu a provázanost i  s  přírodou a bohem. 

Pokl idný a t ichý běh t radi čního ţ ivota na osamělém chutoru,  kde se  

nemusí  moc mluvit ,  vše plyne nějak automaticky,  při rozeně,  samo od 

sebe.  A musí  nás  zaujmou věta…, neboť při  práci  l idé nemluvi l i ,  

s tejně jako se nemluví  v kostele .
153

 Virza zde moţná komentuje něco, 

čeho s i  všiml  i  A .  Chaloupka při  svých  cestách po Lotyšském 

venkově.
154

  

 

 

 

3.  Obraz Lotyšska na stránkách českých lettonik   

 

Obraz druhého můţeme chápat  jako sondu vývoje vědomí a 

his torického vědomí.  Je součást í  hledání  své vlastní  identi ty,  mimo 

j iné,  i  na  základě s rovnán í  sebe sama s  j iným.
155

 Nejčastějš í  pramen 

k tomuto tématu bývá pouţíván t isk a belet r ie .  Z  důvodu malého 

počtu t isků,  které by mohli  být  k  tomuto výzkumu vyuţi ty,  nemohou 

být  závěry takto provedené analýzy povaţovány za směrodatné,  ale  

mohou objevi t  zajímavé skutečnost i .  Rozborem čtyř ,  j iţ  výše  

                                                 
151

 E. Virza (1883-1940), jeden z nejvýznamnějších představitelů lotyšské meziválečné literatury. 

Sovětské tyranii se vyhnul jen svou smrtí několik měsíců před sovětskou okupací.  
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 E. Virza, U Strauménů. Kronika lotyšského statku, Praha 1939.  
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 E. Virza, U Strauménů. Kronika lotyšského statku, Praha 1939, s. 77. 
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 Viz E. Chaloupka, Země na severu, s. 20. 
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 Luďa Klusáková (ed.), Obraz druhého v historické perspektivě, AUC, Philosophica et historica 1 -

1995, Studia historica, XLI, Praha 1997, s. 7. 
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popsaných cestopisů,  nám vykrystal izuje někol ik s lov,  která jsou 

při  popisu Lotyšska  a Lotyšů často pouţívána.  Fink a Béraud s i  

všimli  všudypří tomných květ in v  Rize,  zpěvné a veselé  nátury často  

se směj ících Lotyšů ,  F ink k  tomu přidává s lunce,  které celou kraj inu 

jakoby rozsvěcuje.  Chaloupka,  který navšt ívi l  Lotyšsko  o dekádu 

pozděj i ,  si  všímá také zvláštního s lunce,  které teprve rozehrává 

všechny barvy lotyšské země,  ale také aţ  zaráţej ící  mlčenl ivost i  

lotyšských sedláků  a venkovanů.  Prot iklad smíchu a mlčenl ivost i  

Lotyšů je  jasně zře telný,  ale snad zde  hrála rol i  atmosféra doby a  

změn,  kterými  lotyšská společnost  prošla,  včetně regionu,  který 

popisoval i .  Zat ímco Fink s  Béraudem popisoval i  ruch velkoměstské 

Rigy,  Chaloupka se zaměři l  na interpretaci  venkovanů.  Vel ice  

rozdí lné je  pak hodnocení  ekonomické a celospolečenské s i tuace  

Lotyšska.  Zat ímco f rancouzský Béraudův pohled je  jasně přezíravý,  a  

někdy aţ  hraničící  zhnusením z  Lotyšska,  pohled všech  t ř í  českých 

cestovate lů  a  i  čtvrtého Klindery je  vst ř ícný a kladný.  Zat ímco Fink 

lotyšské poměry l íčí  v  těch nej lepších barvách ,  ostatní  jsou 

zdrţenl ivějš í ,  ale  i  tak přiznávaj í  zal íbení  v  Lotyšsku a náklonnost  

k jeho obyvatelům. Za Finkovým nadšením stála urči tě  jeho manţela 

Anna,  sama lotyšského původu,  ale částečně i  doba dvacátých let ,  

doba radost i  a  budování  svobodné republ iky lotyšské.  Naprot i  tomu 

ostatní  t ř i  Češi  navšt ívi l i  Lotyšsko v  le tech 1935-1937.  t j .  v  době  

nástupu fašismu a d iktátorských reţ imů v  Evropě,  v  době,  kdy se  také  

teprve napravovaly z t ráty způsobené hospodářskou represí  po roce 

1929.   

Nejčastějš ím zdrojem poznání  o  Lotyšsku však byl i  bedekry a  

propagační  broţury.  Pisatelé se vedle informací  o  lotyšské  his tori i  a 

kul tuře snaţi l i  hlavně propagovat  lo tyšské  pobřeţí  s  lázeňskými  

městy,  neboť  očekával i  vzrůst  turismu směrem z  Československa do  

Lotyšska.  Byl i  s i  však vědomi neatrakt ivnost i  bal tského pobřeţí  

(s tudeného moře) ,  oprot i  j iţ  tehdy hojně navštěvovanému pobřeţí  

jaderskému.  Snaţi l i  se upozorňovat  na mír né letní  kl ima (18 -20 Cº) ,  

které bylo vhodné pro lázeňskou rekreaci ,  na  léčbu různých neuróz ,  

na přímořské lesy vhodné na procházky a v  zimě ideáln í  terén na  
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běţecké lyţování .  V  neposlední  řadě byla také zmiňována cenová 

výhodnost .  Masový pří l iv  českých tu ris tů  s ice nenastal ,  ale  v  průběhu 

t ř icátých let  mělo svou lotyšskou zkušenost  s tále více Čechů a někteří  

s i  na lotyšském pobřeţí  zakoupi l i  i  letní  bungalovy.   

Počet  všech meziválečných publ ikací  zabývaj ících  se  

Lotyšskem, -beletr ie ,  výstavních kata logů,  b edekrů,  propagačních  

broţur a cestopisů nepřekroči l  dvacet  kusů.   

 

 

4.  Původ a důvody české náklonnosti  k  Lotyšům  

 

Důvody přátels tví  a  vst ř ícnost i  Čechů byly j is tě  individuální ,  

lze však vysledovat  někol ik typů důvodů.  Především bude vhodné 

vysvět l i t  př ízeň k  Lotyšům u apoštola česko - lotyšského přátels tví  

Josefa Zubatého.  Sympat ie k  Lotyšům se zřejmě zrodi ly uţ  v  době 

jeho univers i tního s tudia v  hloubi  sedmdesátých let  devatenáctého  

s tolet í .  Zubatý ve svém dopise Frant išku J í lkovi  Oberpfalcerovi  z  22.  

září  1924 píše:  „…Nebyla to  jen důleţi tost  těchto jazyků pro 

s lovanšt inu,  byla v  tom i  sympatie Čecha,  synka národa 

ut lačovaného,  k  nárůdkům ještě více ut lačeným, oloupeným i  o  svou 

minulost ,  př í tomnost  a  jak se tehdy zdálo,  i  o  svou budoucnost .“
156

 

Vůbec význam bal t ských jazyků byl  důleţi tý,  jen  pro úzký 

okruh jazykovědců.  Větš ina sympat izantů s  Lotyši  měla své důvody 

zaloţené na něčem j iném. Dalš í  aspekty vztahu Zubatého k  Lotyšům 

nám osvět luje Josef Urban:  Často jsme hovoři l i  o  Lotyších i  mimo 

schůze v  uţším krouţku přátel  Lotyšska a prof .  Zubatý tu nejednou 

upřímně doznával ,  ţe se zvláště obdivuje pracovi tost i ,  vy trvalost i  a  

houţevnatost i  Lotyšů,  j imiţ  s i  udrţel i  po celá s talet í  neporušený jazyk  

a domohli  se svobody.  Jemu se l íbi ly  tyto rysy jej ich povahy,  prot o je 

často dával  za příklad,  proto je  měl  rád  a své přátels tví  j im zachoval  

aţ do své smrt i .
157

 A Josef  Urban pak pokračuje  svým osobním 
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 Cit. z L. Řeháček, Baltistika na praţské universitě (1848-1978), in: J. Petr, – L. Řeháček (edd.), 

Praha – Vilnius, Praha 1981, s. 54. 
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 Deset let Československo-lotyšské společnosti, s. 5. 
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vyznáním: Přátelský  poměr náš  k  Lotyšům má ovšem hluboké kořeny,  

vyrůstaj ící  z  podobných osudů v  minulos t i  a  toto osudové  příbuzenství  

je  také nejednou z  příčin opravdového vzájemného porozumění  a 

ci tového sbl íţení .  Trpěl i  j sme tř i  s ta  le t  pod ciz ím jařmem –  a Lotyši  

téměř t is íci let í  v  otroctví ,  vydáni  na  milost  a  nemilost  různým 

reţimům, jeţ  hrozi l i  udusi t i  poslední  j iskru ţ ivota tohoto národa.  Na 

vlastním těla a duchu jsme poznal i  út isk,  jenţ  brzdi l  svobodný vývoj  

malých národů,  jenţ  pot lačoval  kaţdý projev národního sebevědomí a  

jakékol i  snahy o osamostatnění .  V  těchto těţkých dobách pracovaly u  

nás nehlučně tělocvičné jed noty,  ochotn ické spolky,  a  byly to  pověst i  

a  písně,  jeţ  se nesly třeba tajně od úst  k  ústům, písně lkaly s  námi,  

dodávaly útěchy,  povzbuzovaly,  uči ly  sebevědomí  a vzdoru.  Totéţ  bylo  

v Lotyšsku –  Lotyši  mnoho děkuj í  svým krásným, nespočetným písním,  

ţe j im dodávaly s í lu  a odvahy v  těţkém boj i  o  exis tenci .  Účastníci  

pěveckých s lavnost í  se rozcházel i  vzpruţeni  a  posí leni  k  dalš ímu boj i ,  

píseň ţ ivi la  mateřský jazyk,  aby nestrnul  a  neoněměl .  Staré pověst i  

j im připomínaly zašlé doby dávné samostatnost i  a  národní  hrdina 

Imant is  v  boj i  s  nepří telem lotyšského národa s ice podlehl ,  ale 

nezemřel ,  spal  začarovaný v  modré hoře a ut iskovaný národ k  ní  

vzhl íţel  –  jako naši  předkové k  Blaníku  –  a čekal ,  aţ  z  ní  vyjde jeho  

vévoda a vrát í  mu z tracenou svobodu.   

Drobná a poct i vá  práce řady skromných budi telů připravovala 

u nás i  v  Lotyšsku d í lo  osvobození ,  jeţ  dokonala udatnost  a  obětavost  

legi í .  Lotyšské vojsko muselo ješ tě dobytou samostatnost  háj i t i ,  a 

uháj i lo  j i .  

Uvaţme,  co námahy a práce s tálo,  přivést  do pořádku zemi ,  jeţ  

byla děj iš těm hrůzy světové války,  za níţ  se mnoho rodin vystěhovalo  

do Ruska a při  svém návratu našly místo svých domovů jen trosky a 

zř íceniny.  Veškerá zařízení  továren,  s troje,  zásoby a suroviny byly za  

války vyvezeny,  takţe Lotyši  musi l i  budovat i  svůj  mladý s tát  téměř  

s  holýma rukama.  Oţivla práce na zpustošených nivách lotyšského 

venkova,  ozvaly  se s troje v  obnovených továrnách ve městech,  s ídelní  

město Riga vzkypělo horečným úsi l ím pro uskutečnění  pokrokových,  
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měnových,  f inančních,  hospodářských a so ciálních reforem –  na všech 

s tranách se skvěly pevné základy samotného s tátu.
158

  

Podobný osud obou národů byl  často uváděn jako zdroj  zájmu a 

sympat i í .  Sbl iţuje je  společný úděl  dvou malých národů,  které s i  

musej í  navzájem pomáhat  a  podporovat  se,  aby uháj i l y svou národní  

exis tenci .  

Lotyši  byl i  chápáni  jako národ,  který byl  ut lačován německým 

elementem, s tejně jako národ český.  Lotyši  však navíc byl i  drceni  i  

z  východu elementem ruským, a tak měl i  svou pozici  ješ tě těţší ,  neţli  

Češi .  

Vedle podobnost i  h is tori ckých osudů hrála rol i  i  u rči tá  podobnost  

samotných národů.  Oba měly vedle  podobných povahových vlastnost í ,  

které byly formovány his torickým osudem, i  něco německého ve své  

národní  kul tuře,  protoţe pro oba národy byla kul tura  německá 

dlouhou dobou poměřovanou metou a i  jej ím oknem do kul tury 

západní  Evropy.  Při tom došlo k  částečnému spojení  krve německé a  

krve české.  U Lotyšů pak k  posí lení  krve lotyšské  krví  l ívskou,  neboť  

s  t ímto národem splynul i .  A tak maj í  oba národy dvoj í  krev,  která  

jej ich národní  s í l u  utuţuje.
159

  Tyto  vazby a  podobnost  v lastních 

národních peripet i í  s tály zřejmě za náklonnost í  a  zájmem o Lotyše a  

jej ich kul turu u větš iny přátel  lotyšského národa.  U některých osob se 

jednalo o osobní  zkušenost  a  společný boj  v  době občanské války 

v Rusku .  Řada bývalých ruských legionářů byla členy 

československo - lotyšské společnost i  a  ze s tejného prostředí  pocházel  

i  první  Československý konzul  v  Lotyšsku major  Josef  Košek.  Jelikoţ 

hospodářské a pol i t ické vztahy s  Lotyšskem nebyly z  různých důvodů 

(napřík lad neexis tence společné hranice,  či  malý pol i t ický význam 

zemí)  pří l iš  významné,  je  pochopi telné,  ţe obchodní  či  pol i t ické 

podhoubí  zájmu o Lotyšsko nehrálo mezi  příznivci  Lotyšska velkou 

rol i .   
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 Deset let Československo-lotyšské společnosti, s. 5-6. 
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 Lívové jsou ugrofinským národem, který původně obýval Riţský záliv. Postupem času byli 

asimilováni lotyšskými kmeny, nebo vyhubeni křiţáky. V osmdesátých letech dvacátého století jiţ ţilo 

necelých 200 příslušníků tohoto národa, z nichţ jen méně neţ polovice ovládala lívský jazyk. Lívové 

byli rybáři, a tak většina lotyšských výrazů spojených s touto činností mají lívský původ.   
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Zajímavým pramenem pro poznání  náklonnost i  Čechů 

k Lotyšům, jsou i  novinové články.  Z jej ich nepřeberného mnoţsví  

vyj ímám ukázu z  článku Eduarda Basse Lotyšský  svátek ,  která  

ukazuje nejčastějš í  s tereotypy spojované s  Lotyši  na  s t ránkách  

periodického t isku:  

Lotyšský svátek nadchází .  Osmnáctý l is topad j im je totéţ ,  c o 

nám osmadvacátý ř í jen.  Toho dne před jedenáct i  roky prohlási l i  

svopu samostatnost ,  svrhl i  krutou t íseň poroby –  a oct l i  se před 

neméně krutou t ísní  boje o exis tenci .  Jej ich postavení  bylo horší  neţ  

naše.  V  minulých s talet ích byl i  drceni  ze dvou s tran: ba l t ičt í  ryt íř i  

v čele zpupného němectví  nevešl i  v  jej ich zem méně nepřátelsky neţ  

pozděj i  despot ický carismus petrohradský.  Nestalo - l i  se jméno Lotyšů 

v novodobých děj inách jen legendou,  za to  vděčí ,  s tejně jako  my úsi l í  

někol ika osvícenských vlastenců ,  k teří  začal i  shlédávat i  poet ické  a  

mudroslovné bohats tví  hynoucího kmene a okouzleni  nalézanými 

krásami jal i  se budi t i  celý národ k  novému ţivotu.  Není  pro  nás snad 

nic tkl ivějš ího neţ  s ledovat i  jak o  něco pozděj i  neţ  u  nás tam daleko  

na severu proţívá malý n árod své probuzení  z  mdloby,  své vzkříšení  

k novému ţivotu téměř navlas  jako my.  I  tam hrstka vzdělaných muţů 

obrací  pozornost  k  odkazům minulost i  i  k  poslednímu útočiš t i  

svérázného ţ ivota národního ve  venkovských vsích,  aby odsud 

burcoval i  města  a jej ich intel igenci .  Ale nezůstává  jen při  paralele:  

Lotyši ,  probuzeni  k  národnímu vědomí,  ohl íţej í  se po Evropě,  a  brzy 

shledávaj í  u  národu českého obdobné poměry a tudíţ  i  př íklad.  Odtud 

se začínaj í  nadšené sympatie tohoto s tarého s tarého národu při  Bal tu 

pro Čechy a pozděj i  pro Československo .  U nás se leckdo divý,  jak to ,  

ţe zrovna z  lotyšska s lýcháme hlasy  vroucí  lásky k  nám, z  toho 

Lotyšska,  s  nímţ jsme nikdy neměl i  ţádných s tyků ani  pol i t ických,  ani  

hospodářských,  z  Lotyšska,  které je  od nás vzáleno t is ícemi  mil  ciz ích 

území….  

Národ,  který v  tol ika s trast iplných zápasech o  základy exis tence 

dovede zároveň poja t i  i  uskutečňovat i  takovouto myšlenku,  není  národ 

malý.  Jeho l idé  mají  kus  neuvěři telně ţ ivelné  harmonie.  

S neomyslným pudem zdravé přirozenost i  cí t í  so uvis losti  minula,  
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pří tomna i  budoucna,  souzvuk člověka a přírody,  pomíj ivého jedince  

a věčnost i  celku.  Nad šumivým příbojem Bal tu a nad val ícími  se  

vlnami Daugavy vynoři l  se v  nové Evropě národ prostý,  nezkaţený,  

jadrný,  nadaný a  houţevnatý.  Ten národ má n ás rád  –  n ikol i  

z  pol i t ických důvodů,  nikol i  pro výhody,  nikol i  pro nějakou 

diplomatickou kombinaci:  má nás  rád proto:  ţe máme stejné ideály  a  

podobně trni tou cestu k  nim.  Vaţmě s i  takové prosté,  srdečné,  

nenáročné lásky a přejmě Lotyšům k  jej ich národnímu  svátku zdar ve  

všem jej ich úsi l í .
160

   

 

 

5.  Někol ik poznámek k  otázce překladu hry Josef  a  jeho bratř i  

Jānise Rainise.  

 

Mezi  největš í  skvosty lotyšské  l i teratury patř í  i  Rainisova hra  

Josef  a  jeho bratř i ,  k terá evokuje vel iké bibl ické téma a naplňuje je  

pos láním humanismu,  souci tu a tolerance.  Ve dvacátých  letech se  

vedla s loţi tá  jednání  o  moţném překladu a uvedení  této hry 

v Národním nebo Vinohradském divadle.  V  roce 1925 j i  dokonce 

reţ isér  divadla  a také spisovatel  a  dramatik Jaroslav Kvapi l  zařadi l  

do repertoáru divadla na dalš í  sezónu.  Uvedení  se hra však nedočkala ,  

tentokráte z  důvodu nechut i  lotyšské s t rany.  Přes  různé peripet ie  se  

pokračovalo v  jednáních aţ  do roku 1929,  kdy se od záměru 

defini t ivně upust i lo .  Otázkou autors tví  překladu hry se zabývá ve  své  

práci  P .  Štoll ,  který píše. . v lednu 1927 roku 1927 Krasts ví tězoslavně 

Rainisovi  oznamuje,  ţe zdaři lé  znění  celé německé verze jeho dramatu 

je  na světě a ţe jeho autor  pro Vinohradské divadlo uţ  předt ím 

přeloţi l  někol ik Shakespearových děl .  V  dopise z  března 1929 Krasts 

ovšem rozporně uvádí ,  ţe Rainisova hra byla přeloţena na jaře 

předešlého roku,  tedy v  roce 1928.  Autora překladu prý J.  Kvapi l  

povaţoval  za jednoho z  nej lepších českých překladatelů,  který uţ  pro 

česká divadla přeloţi l  Fausta a mnoho j i ných těţkých kusů.  Odpověď 
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 Lidové noviny ze dne 16. listopadu 1929. 
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na V.  Hausmanisovu otázku,  kdo  byl  oním nejmenovaným 

překladatelem,  by tedy měla zní t  jednoznačně Otokar Fischer,  ovšem 

je podezřelé,  ţe  takovouto pro Lotyše významnou skutečnost  

nezaznamenala M. Grimmová,  která v  Praze navštěvovala Fischerovy  

přednášky a byla znalkyní  českého divadla .
161

  

Uvedením této významné lotyšské hry se také usi lovně zabývala 

Československo - lotyšská společnost  v  Praze,  v  jej ímţ archivu 

v Archivu Národního muzea se dochovala celá  s loţka korespondence 

a j iné agenty ohledně uvedení  hry.
162

 Ani zde se však jméno 

překladatele neobjevuje.  A tak otázku překladu této hry snad  

defini t ivně vysvět í  dopis  J .  Kvapi la uloţený v  pozůstalost i  Hanuše  

Entnera,  v  němţ  se píše:  „ . .Pokud vím hrála se –  není  mi  známo zda 

uţ  také před válkou v  Rize moje Oblaka,  a  tuším,  ţe se tam také 

chystal i  na Princeznu Pampel išku.  Hru  Rainovu Josef  a  jeho bratř í  

dal  jsem před někol ika lety přeloţi t i  podle angl ičt iny p.  Zdeňkem 

Gint lem pro Městské divadlo,  ale marně jsem se snaţi l ,  přes  všechnu 

usi lovnou pomoc pp.  presidenta Zubatého a gen.  konsula Krasta,  

uvést  j i  na  jeviš tě .  Opis  překladu je  zaj is té  v  archivu  Městského 

divadla a nepochybuj i ,  ţe Vám jej  odtamtud zapůjčí .“
163

 

Rainisovu hru tedy přeloţi l  z  angl ičt iny Zdeněk Gint l  (1878 -

1936),  výborný a  ci t l ivý překladatel  z  angl ičt iny,  ze 

předskoumalovské generace českých angl is tů .   
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 P. Štoll, Česko-lotyšská literární vzájemnost do roku 1940, diplomová práce obhájená na FF UK, 

Praha 1998, s. 91. 
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 ANM, fond Československo-lotyšská společnost (1925-1941), karton 4, Různý typ korespondence 

v původních celcích, Korespondence ohledně předvedení hry Josef a jeho bratři, 1925-1929. 
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 LA PNP – deponované pracoviště Staré Hrady, fond Hanuš Entner, karton 1, Korespondence přijatá 

– vlastní, dopis od Jaroslava Kvapila z 11. prosince 1931.   
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6 .  Josef  Václav Červín a překlad kroniky lotyšského statku od E. 

Virzi  

 

Samotnému vydání  knihy v  českém jazyce předcházela komunikace 

vyslancen v  Rize Jaroslava Lípy s  některými  českými univerz i tními 

profesory .  Lípa se v  korespondenci  snaţí  hledat  cest ičky k  propagaci  

české kul tury a vědy v  lotyšsku a naopak.  Zákul is í ,  z  jakého důvodu 

se angaţoval  i  v  propagaci  (Ulmanisovým) reţ imem poměrně 

protěţovaného l i teráta je  neznámá,  ale je  moţné,  ţe za ní  stála urči tá  

f inančí  moţnost  podpory překladu a vydání  v  češt ině.  Lípa kontaktuje 

například prof .  Václava Ti l leho,  s  kterým je v  kontaktu j iţ  od 

hlubokých dvacátých let ,  s lovy:  Slovutný pane profesore,  pamětl iv  

Vašeho zájmu o lotyšskou l i teraturu,  dovoluj i  s i  Vám dnes zvláštní  

poštou zaslat i  na vaši  ct .  adresu v  německém překladu Virzův epos:  

Straumehni ,  který  se  nazývá  básní  v  prose.  –  Autor  plat í  za nej lepšího 

ze ţ i j ících lotyšských l i terátů a toto jeho dí lo  bylo,  pokud moh u 

sledovat i ,  velmi  př íznivě komentováno a jes t  pojato i  do účebné 

osnovy s tředních škol  zdejš ích.  Virza je  svými vrstevníky vysoko  

ceněm a chválen zejména také jeho s loh .  –  Německý překlad  jeho dí la  

nevyst ihuje prý plně s tyl is t ický jeho charakter ,  ačkol i  j e  prý j inak 

velmi  pečl ivý.  –   

 Doufám, ţe naleznete v  nastávaj ících prázdninách chvi lky,  

abyste se na toto dí lko podíval  a  posoudi l ,  pokud by Vám snad 

vyhovovalo event .  pro ELK. –  Pro ten případ dovoluj i  s i  Vás hned 

upozorňi t i ,  ţe redaktor  Národního osvobo zení  PAVEL FINK, BRNO, 

Tovární  18 v  případě zájmu,  mohl  by  obstarat i  překlad z  originálu 

neb alespoň snad za jeho pomoci…
164

 Následná cestu Strauménů  od 

Pavla Finka k  A. V.  Červínovi  se z  dosavadních známých pramenů 

ješ tě nedá popsat .  Ale i  okolnost i  samotné ho vydání  a  překladu této 

výj imečné knihy jsou poměrně zaj ímavé.  Část  tohoto příběhu nám 
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 LA PNP, fond Václav Tille, korespondence přijatá, dopis od J. Lípy ze 4. června 1936. 
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vysvt luje dopis  A.  V.  Červína jednatel i  Československo - lotyšské  

společnost i  Hanuši  Entnerovi .   

Novina,  která chce vydat  můj  překlad Virz i ,  mě píše,  ţe Riţské 

nakladate l s tví  j i  odepsalo,  ţe Virza sám udí l í  povolení  k  překladu,  

ale bohuţel  nenapsalo Virzovu adresu.   

I .  Prosím Vás,  1) buď snad znáte tu  adresu sám, pak Vás prosím,  

abyste mi  j i  laskavě napsal .2) nebo neznáte l i  j i ,  nemohl  byste s i  pro 

ni  napsat  do Rigy,  do L otyšsko -československé  společnost i?  Jenţe  věc 

spěchá.  Mám dojem,  ţe Novina chce knihu vydat  k  lotyšskému 

státnímu svátku.   

II .  Dalš í  prosba.  Mám jenom malý lotyšsko -německý s lovníček a  

nechávám některá  s lova v  překladu v  reservě.  Nevěděl  byste o  

nějakém větš ím s lovníčku,  po případě máte l i  jej  a  nepotřebujete l i  

jej ,  nemohl  byste mě jej  laskavě půjči t i  as i  na 3 měsíce? Říkám raděj i  

otevřeně na delš í  dobu.  Kdyby to  nešlo,  nemohl  byste mě nějaký  

s lovníček,  prostřednictvím společnost i  v  Rize objednat?  

III .  Pos lední  prosba.  Slyšel  js te  na schůzce přípravného výboru 

l i tevské společnost i ,  ţe pojedu do bal t ických s tátů.  Nemohl  byste mě 

laskavě dát  doporučení  na funkcionáře a povolané l idi  v  Lotyšsku,  po 

případě mě dát  typy,  co  bych  tam měl  udělat  v  zájmu prohlouben í  

vzájemných s tyků? Času je  ješ tě dost ,  pojedu aţ  22.  VI.
165

 

 

Tomu, kdo „Straumény“ v  českém překladu zná,  bude  aţ  zatěţko 

uvěři t ,  ţe tento ci t l ivý překlad ,  který variuje  s  řadou 

překladatelských oří šků a vyrovnává se s  přirozenou komplikovanost í  

básnického jazyka,  mohl  někdo vytvoři t  za takto s loţitých okolnost í .   

Avšak syn obuvníka A lois  Václav  Červín,
166

 vytvoři l  skutečně 

unikátní  tex t  a  jeho převedení  lotyšské klasiky,  ač okolnostmi  j iţ  
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 ANM, fond Československo-lotyšská společnost 1925-1941, karton 2, Korespondence osobní, dopis 

od Aloise Červína z 12. května 1938. 
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 Archivní pozůstalost po A. V. Červínovi se nachází v Regionálním muzeu v Kolíně. Skládá se z dvou 

neuspořádaných kartonů, které obsahují převáţně výstřiţky z Červínovi rozsáhlé publicistické činnosti, 

několik dopisů a sbírku fotografií. Za moţnost nahlédnutí do této pozůstalosti děkuji dr. Ladislavu 

Jouzovi.  
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v  českém prostředí  ( téměř)  zapomenuté ,  vytvoři lo  nepřehlédnutelný 

mezník na pol i  lotyšsko -českých l i terárn ích vztahů.
167

  

Můţeme tedy jen  l i tovat ,  ţe Červínova bal t is t ická akt ivi ta  byla 

poměrně krátká.  I  t ak je  však jeho s topa zřetelná a to  nejen v  české 

l i terárněvědné bal t i s t ice,  ale  v  celé škále dalš ích činnost í ,  neboť 

Červín  byl  neobyčejně renesanční  osobnost í .  Jeho kořeny spadaj í  do 

Kolína,  kde se 15.  l i s topadu roku 1890 narodi l  a  na počátku 

dvacátého  s tolet í  také absolvoval  gymnázium. Aţ po maturi tě ,  v  roce  

1909 odešel  do Prahy,  kde s tudoval  chemii  na Vysoké škole 

technické.  J iţ  tehdy se však zřejmě projevi la  jeho roztěkaná duše ,  

která se nikdy nespokoj i la  jen s  jedním, chtěla vědět  více a více.  

Takový byl  jeho osud,  š těs t í  i  neštěst í  na celý ţ ivot .   

J iţ  po dvou letech s tudia tot iţ  přešel  na s tudium teologie a v  době 

kdy vypuká první  světová válka je  promován za doktora  teologie.  Po 

celou dobu válečného běsnění  pak působí  na praţských s t ředních 

školách jako katecheta a  následně ve s tejné profesi  i  ve  svém rodném 

Kolíně.  Na počátku dvacátých let  se však vrací  také ke s tudiu ch emie,  

které,  t entokrát  j iţ  úspěšně zakončuje  v  roce 1924 a z ískává t i tul  

inţenýra.  Rok poté  s louţí  v  l ihovaru v  Bulharsku a po návratu do  

ČSR se ţ iví  jako s t ředoškolský profesor převáţně na  praţských 

vzdělávacích ústavech.  Jeho akt ivi ta t ím však v  ţádném případě 

nekončí .  Je akt ivní  na pol i  publ icis t iky,  propagace  pří rodních věd ,  

l i teratury a náboţenství .  Publ ikuje řadu článků  

V Národních l is tech,  Národní  pol i t ice,  a  dokonce v Peroutkově 

Pří tomnost i .  Samostatnou kapi tolou jsou pak odborné články z  oboru  

chemie,  které vycházely v časopisech  Technik či  Chemické l is ty.  

Tyto snahy pak byly završeny kniţními publikacemi " Chemie  

dobyvatelka  světa"  (1938) či  "Chemie kolem nás " (1939).  Červín  

f i lozof a básník pak vyzrál  ve dvou knihách.  A to v  knize esejů 

Slunce v  mracích  z  roku 1944 a přebásněním j iţ  zmíněných 

Straumenů  z  roku 1939.  V krátkém poválečném období  „svobody“ do  
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 Pět staletí lotyšsko-českých literárních vztahů, I část, Riga 2006, (Latviešu-čehu literāro sakaru pieci 

gadsimti, I daļa, Rīga 2006). 
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roku 1948,  jsou pak některé jeho úvahy a tex ty čteny na vlnách 

československého rozhlasu.  Od konce čtyřicátých let ,  j iţ  

z  pochopi telných důvodů Č ervín mlčí .  J istě  nemohl  být  vývojem po 

únoru 1948 spokojen,  ale zřejmě spíš  patř i l  mezi  ty,  kteř í  věděl i .  Jako 

pravoslavný duchovní  a  znalec s i tuace v  Pobal t í  musel  vývoj  

minimálně tuši t ,  kdyţ  ne předpokládat .  Zemřel  24.  ledna roku 1953 

na praţském Smíchově.  Po bezdětném manţels tví  s  Mari í  Červínovou,  

rozenou Vorl íčkovou,  po něm tak zůstalo někol ik odborných knih,  

kniha pozoruhodných esejů,  desí tky časopiseckých článků,  ale  

v neposlední  řadě také jeden pozoruhodně zdaři lý překlad z  lotyšt iny!  

 Samotný Červ ínův zájem o Pobal t í  předcházel  neméně 

intenzivní  zájem o balkánské země –  Bulharsko a zvl .  Rumunsko. 

Podle publ ikovaných článků a dochované korespondence spadá jeho  

„bal t is t ické období  do pouhých t ř í  let  mezi  lety 1936 -1939,  a  právě  

na konci  t ř i cátých  let  je  j iţ  jeho zájem zcela dominantní  nade všemi  

jeho ostatními  (a po pravdě četnými) oblastmi  zájmu.  Dá se ta  

předpokládat ,  ţe nešťastné událost i ,  které rokem 1939 pohl t i ly celou  

Evropu a vlastně i  svět ,  předčasně ukonči ly i  bal t is t ickou práci  

Červínovu.  A z  oněch někol ika jednot l ivost í ,  které zde v  tomto oboru 

zanechal ,  můţeme usuzovat ,  ţe jeho s topa,  by tak byla daleko  

masivnějš í .  První  Červínovi  bal t is t ické články spadaj í  do roku 1936. 

Jeden se jmenuje Milá Li tva (vzpomínka z  prázdnin )
168

.  Li tva je  mu 

„skutečně milá,  protoţe je  prostá  a srdečná .  Li tevce pak hodnot í  

takto:  „Litevci  jsou i  přičinl ivý národ a k  nám Čechům mají  

nesmírnou důvěru.  Poznáte dobře v  hovoru s  nimi ,  jak  prosté a  

upřímné mají  srdce.“     

Druhý pak „Příklad Lotyšů: malý,  zdatný,  sebevědom ý národ.“
169

 

V poslední  větě článku pak na t i tulek navazuje s lovy „….který 

promysl i l  své poslání  a  uskutečňuje je“  

Třet í  se pochopi telně věnuje Estoncům a jmenuje se „Estonci ,  ţáci  

Švédů,  ale samostatní .“
170
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 Národní osvobození z 10. října 1936. 
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 Národní osvobození z 18. srpna 1936.  
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 Národní osvobození z 3. září 1936 
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Jeho postřehy o pobal tských národech j sou j iţ  tehdy vel ice  přesné,  a  

ukazuj í  na Červínovu při rozenou intel igenci ,  kdyţ píše:  „Nuţe,  čím 

skončíme o Estonsku? Je  to  milý,  severský,  intel igentní ,  k l idný l id ,  

jehoţ děj iny boje o vlastní  kul turu jsou velmi  poučné.“  

Tak tato,  zřejmě prázdninová cesta,  z ískala je ho sympat ie  pro národy 

Pobal t í  a  v  následuj ících letech j im věnoval  někol ik desí tek článků 

v periodickém t isku.   

Jeho akt ivi ta ,  odraţená v  četnost i  článků vrchol í  v  le tech 1938,  kdy 

je  i  př ipravován a přeloţen Virzův román Straumeni .  Zaj ímavě pak 

působí  článek „Lotyšský román“,
171

 kde informuje čtenáře  o svém 

záţi tku se Straumeny,  které  s i  přečet l  v  německém překladu Je to  

krásná kniha ,  p íše,  pro poznání  povahy lotyšského národa je kniha 

přímo učebnicí  a  soudíme,  ţe by měla být  přeloţena do češt iny.   

 

Následné úsi l í  j iţ  nemohlo vést  k  dalš ím výsledkům. Čechy obsadi la 

německá armáda a  zuřící  válka,  byť z  počátku jen „podivná“,  

zpřetrhala veškeré předválečné vazby.  Nehledě na to ,  ţe všechny t ř i  

pobal tské s táty,  byly j iţ  roku 1940 pohlceny Sovětským Svazem.  

Zůstává tak tento jeden překlad,  snad  i  jako memento evropských 

děj in  dvacátého s to let í .  Ač zapadl ,  první  recenze na knihu  i  překlad  

byly vel ice pochvalné jako například od Jana Weniga „Vzácně krásná 

kníţka je  ci t l ivě přeloţena A.  V.  Červínem, který k  ní  připoj i l  řadu 

poznámek,  nutných k  poznání  lotyšského ţ ivota.“
172

 Nebo od Franiška 

Křel iny 
173

„…jej í  překlad,  který pro LUK jazykem čis tým provedl  A. 

V.  Červín,  a  to  jak pro hodnoty s lovesné,  pro ten  dar popisu 

básnického,  pro  jeho l íčení  ţ ivota na s tatku,  kdy básní k jakoby 

spust i l  ţebřík přímo z  nebe na dvůr  (jak  bychom to s  ním mohli  ř íci ),  

aby uviděl  s tatek v  celé jeho  neporušenost i  tak pro jeho  zřejmost  

nabádavost  výchovnou.  K  čemu ta vede? Abychom se  přimykal i  

k domovu,  abychom ve svém domově viděl i  i  domov svýc h předků.  

Právě tyto  part ie  by  měla čís t  ne  pouze jednou mládeţ,  právě ty  část i  
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 Národní osvobození z 2. března 1937. 
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 Národní listy z 23. března 1939. 
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 Venkov z 26. března 1939.  



 

92 

 

by měly přet isknout i  čí tanky pro selský dorost ,  aby si  znovu a znovu 

uvědomoval  hloubku a význam svého domova….“  
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IV. Politické zprávy z  Rigy 1934-1939
174

 

 

1.  Reţim Kārl ise Ulmanise 1934-1940 

 

Mezinárodní  s i tuace  v  Evropě poloviny t ř icátých let  je  natol ik  

s loţi tá ,  ţe s i  j i  větš ina české  kul turní  veřejnost i  snad ani  

neuvědomuje.  Skutečnost í  však je ,  ţe právě v letech 1933 -1934 

Evropa,  zvláště ta  s třední ,  nabrala směr,  který pak v yúst i l  v  událost  u  

nás  vel ice ci t l ivou –  mnichovskou dohodu a následně smršť  druhé 

světové války.  Ci t l ivý pozorovatel  j iţ  ale někdy kol em roku 1934 

musel  tuši t ,  ţe se v  mezinárodní  pol i t ice mění  rozloţení  nejen s i l ,  a le  

i  myšlenkové a  intelektuální  směřová ní ,  řady do  té  dob y 

demokrat ických evropských s tátníků.  Pol i t ická změna,  která nastala  

v Německu v  roce 1933,  tot iţ  otevřela,  v  řadě  evropských demokraci í ,  

cestu k  nastolení  autori tat ivních a diktátorských reţ imů.  Nebylo  to  

pochopi telně jen pnut ím uvni t ř  j ednot l ivých národních el i t ,  a le  i  

s loţi tou mezinárodní  s i tuací ,  která byla vyţivována následky hluboké 

hospodářské krize z  počátku t ř icátých  let .  Po té  co byl  vyhlášen 

v březnu roku 1934 Konstaninen Pätsem výj imečný s tav  v  Estonsku, 

stalo se Československo ,  Finsko a s  Estonskem sousedící  Lotyšsko  

jedinými s táty s t řední  a  východní  Evropy,  kde  se ješ tě drţela  

demokracie.  Na jaře 1934 se i  s i tuace na lotyšské pol i t ické scéně 

začala vyhrocovat ,  i  kdyţ spíše by se mělo hovoři t  o  neutuchaj ícím 

hašteření  pol i t ických s t ran,  které nemohly naj í t  s tále  společnou řeč i  

nad zásadními otázkami současného hospodářského a pol i t ického 

ţ ivota Lotyšska.
175

 Nejsi lnějš í  pol i t ická s t rana –  Sociální  demokraté –  
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 Českoslovenští diplomaté v Lotyšsku: 

Josef Košek 16. 4. 1921-1. 9. 1928 konzul. 

Václav Girsa 13. 6. 1927–15. 6. 1935 mimořádný vyslanec a zplnomocněný ministr se sídlem ve 

Varšavě. 

Jaroslav Lípa 12. 7. 1935–1938 mimořádný vyslanec a zplnomocněný ministr. 

Pavel Baráček-Jaquier 1. 7. 1938 – březen 1939 mimořádný vyslanec a zplnomocněný ministr. 
175

 Pobrobný rozbor siuace převratu podal L. Švec ve své práci Nastolení autoritativního reţimu 

v Lotyšsku a postoj československé diplomacie a publicistiky, in: M. Šesták, - E. Voráček, (edd.), Evropa 

mezi Německem a Ruskem, s. 363-373. 
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kupříkladu vůbec nezastávala vládní  pos ty a  návrhy Svazu zemědělců  

a jej ich předsedy Kārlise.  Ulmanise
176

 na změnu ústavy a  posí lení 

pravomocí  exekut ivy zarytě odmítala.  I  kdyţ tyto snahy měly za cí l  

vyřeši t  s tále se opakuj ící  vládní  krize a neschopnost  vlád řeši t  

zásadní  problémy státu.  Přesto však  byl  uskutečněný převrat  pro 

opozici  překvapením. Ulmanis  s ice v  roce 1933 navšt ívi l  Německo,  

kde se mohl  inspirovat  v  řešení  pol i t ických kriz í ,  sám však 

obdivovatelem Hit lera nebyl  a  samotný fašismus byl  v  Lotyšsku  

víceméně  sportem synů zámoţných tř íd .  Během oslav patnáctého  

výročí  republ iky zazněl  názor předsedy saeimy Paulse Kalninše  

(1872-1945),  který varoval  před důsledky odrazu hospodářské krize 

na vni t ropol i t ické poměry a pokusem o změnu ústavy,  který by 

podemlela demokrat ické základy Lotyšské republ iky.
177

 Vývoji  

událost í  však zabráni t  nedokázal .  Samotný Ulmanis ,  jeden za  

zakladatelů demokrat ického lotyšského s tátu převrat  někol ikrát  

odvolal .  Změna,  která se však odehrála v  jeho ni t ru,  musela být  

natol ik  zásadní ,  ţe se opravdu rozhodl  autori tat ivní  reţ im nastol i t .   

 Dne 15.  května 1934 v  23 hodin prohlášen byl  v  hlavním 

městě Lotyšska v Rize na dobu šest i  měsíců výj imečný s tav… Činnost 

pol i t ických s tran byla zastavena a činnost  parlamentu přerušena,  

veřejná shromáţdění  zakázána a pro t isk zavedena předběţná 

cenzura.  41 l is tů  zastaveno.
178

 

Tak znělo oficiá lní  popsání  převratu,  jak ho viděl  

československý diplomat  v  Lotyšsku  Jaroslav Lípa
179

.  Puč byl 

připraven naprosto perfektně,  za pomoci  část i  armády a  

paramil i tárních jednotek sebeobrany,  která byla ř ízena právě Svazem 

zemědělců.  Ulmanis ,  který se postavi l  do čela tohoto převratu,  ho  

vysvět loval  a  ospravedlňoval  jako nutný akt  pro uskutečnění  

zásadních hospodářských reforem,  které rozbujelý parlamentarismus 

                                                 
176

 Kā rlis Ulmanis zastával řadu významných postů politických postů ji před převratem. Byl dlouhodobě 

ministrem zahraničí, ministerským předsedou (1918-1921, 1931 a 1934-1940) v letech 1936-1940 

zastával i post prezidenta republiky.  
177

 L. Švec, Československo a pobaltské státy 1918-1939, Praha 2001, s. 217. 
178

 Archiv Ministerstva zahraničních věcí (AMZV) Politické zprávy (PZ) Riga, ze 17. 5. 1934.  
179

 Jaroslav Lípa (1886-1966) vstoupil do diplomatických sluţeb jako italský legionář. Zastával 

diplomatické posty v USA, Lotyšsku a posléze Jugoslavii. V roce 1948 byl nuceně pensionován.   
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znemoţňoval .  Jako dalš í  argument  pak vyuţíval  hrozbu občanské 

války.  Brzy po převratu nechal  pozatýkat  představi tele ex trémních 

s t ran lotyšské  pol i t ické scény,  ale  hlavně vysoké přís lušníky sociální  

demokracie,  která byla jeho  úhlavním nepří telem. Za t ímto účelem 

nechal  zř ídi t  na pobřeţí  bal tského moře koncentrační  tábor,  kde byl i  

t i to  pol it ičt í  oponent i  zavřeni .  Podstatu nově nastoleného reţ imu snad 

nej lépe vyst ihne fakt ,  ţe t i to  pol i t ičt í  vězni  byl i  nuceni  pod 

pohrůţkou hladovění  sborovému zpěvu lotyšské hymny Dievs svēt ī  

latvi ju .  Ulmanis  tak na počátku zamezi l  fungování  jakékol i  opozi ce,  

zároveň však  deklaroval  přechodnost  tohoto svého reţ imu,  který se 

měl  po vyřešení  základních problémů společnost i  vrát i t  opět  

k demokraci i .
180

 Co je bezesporu zaj ímavé je  fakt ,  ţe převrat  byl 

proveden bez  nejmenších problémů.  Jediným výstřelem celého akt u 

byl  výstřel  Bruno Kalninše  (1899-1990),  sociálně demokrat ického 

poslance a syna předsedy parlamentu,  který s i  při  nočním zatýkání  

myslel ,  ţe se jedná o z loděje a s t řel i l  pis tol í  do vzduchu.  Odpor 

opozice byl  téměř  nulový,  a  reakce společnost i  buď přízniv á,  častěj i  

však zřejmě rez ignovaná.
181

 Sám Lípa hodnot í  akt ivi ty opozoce takto:  

Jest - l i  ţe provedení  vlády svědči lo o důkladné přípravě a  rozvaze,  

naprostá pasivi ta  druhé s trany a jej í  bezradnost  podaly důkaz nejen o 

překvapenost i ,  ale i  o  naprosté nepřiprav enost i  k  akci ,  která pro 

provedení  vládního puče je  brána vládou za záminku ……  Pravidelný  

běh ţ ivota ani  na minutu nebyl  zastaven –  jen telefon pro soukromou 

potřebu v  noci  z  15.  na 16.  květen byl  vypjat ,  ale fungoval  pravidelně  

j iţ  v  hodinách ranních právě  tak jako te legraf .  Ani  noční  ruch nebylo 

                                                 
180

 Zájímavý pohled na otázku státní podpory dějepisectví v lotyšském autoritativním reţimu podal L. 

Švec, Dějiny a stát: Zfrormování lotyšské historiografie v meziválečném období, in: Slovanský přehled, 

r. XC, 2004, č. 3, s. 469-479. Podporovaný výzkum reţimem se soustředil na podklady pro ideové 

prolnutí nacionalismu a agrarismu. V lednu 1936 byl zřízen Ústav lotyšských dějin podřízený přímo 

ministerstvu osvěty. Vládní ideu jasně popisují slova K. Ulmanise na školení učitelů dějepisu v létě 

1934:….Historie musí vyrůst z této země, musí se z touto zemí svázat, musí se svázat s tímto národem, 

jenţ na této zemi ţije tisíce let a který skutečně je svázán tisícem pout s touto zemí. 
181

 Dne 17. 5. 1934 byla jmenována nová lotyšská v láda v tomto sloţení:  

Karlis ULMANIS, ministerské předsednictví a ministerstvo zahraničních věcí, Margers SKUJENIEKS, 

ministr bez portefeuille, zástupce ministerského předsedy, Janis BALODIS, ministerstvo války, Vilis 

Gulbis, ministerstvo vnitra, Janis KAULINŠ, ministerstvo zemědělství, Vladislavs RUBULS, 

ministerstvo sociální péče, Ludvigs EKIS, ministerstvo financí, Bernhards EINBERGS  ministerstvo 

dopravy, Ludvigs ADAMOVICS, ministr školství, Hermans APSITIS , ministr spravedlnosti. 
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nutno ni jak usměrňovat i  a  omezovat i  zvláštními  nařízeními .  A tak jen 

naplněné ţalářní  kobky domnělými  pučis ty a  vojenské patroly,  které  

v kl idu odměřeným krokem procházej í  ul icemi  Rigy,  zasněné šerem 

májové severní  noci ,  dosvědčuj í ,  ţe nad Rigou a Lotyšskem panuje  

výj imečný s tav.  
182

 

Nastolení  autori tat ivního reţ imu rozhodně nepřispělo k  l epšímu 

postavení  Lotyšska u demokrat ických vlád tehdejš í  Evropy.  A cesta 

ke spolupráci  s  autori tat ivními reţ imy byla  uţ  z  podstaty jej ich 

smyslu značně problematická.  Budoucí  prezident  Československa 

například t i tuloval  v  osobní  korespondenci  uvězněného Pavla 

Kalninše s tále předsedou parlamentu.  Problémem reţimu bylo  

pochopi telně i  to ,  ţe se mu úplně  nepodaři lo  vyřeši t  ekonomické 

prob lémy země a ty společenské jen pot lači t .  I proto se  nejevi lo 

reálné,  ţe by se ces ta Ulmanisova reţ imu vydala zpět  k  ústavnost i  a  

demokraci i .  Koneckonců i  vývoj  celé Evropy tomu mnoho nenahrával  

a  spíše více zatvrzoval  Ulmanise v  nutnost i  jeho reţ imu a správnost i  

jeho kroků.  Větš inu  sociálních demokratů Ulmanisův reţ im propust i l ,  

zamezoval  j im však v  jakékol i  pol i t ické či  veřejné činnost i .  Tento 

prostor  tot iţ  j iţ  plně ovládla sui ta  kolem K ār l ise Ulmanise.  K  té  

patř i l  of iciálně  druhý nejmocnějš í  mu s tátu gene rál  Jānis  Balodis  

(1881-1965),  který se musel  na diktátorův příkaz  dokonce i  přes  svůj  

vyšší  věk oţeni t .  Unif ikaci  ţ ivota svých minis t rů se totiţ  Ulmanis 

věnoval  vel ice pečl ivě.  Nezvykle důleţi tým prvkem uvni t ř  mocenské 

s í tě  Ulmanisova reţ imu,  byly int imní  vztahy mezi  jednot l ivými členy 

vládní  sui ty.  Významnou postavou reţ imu byl  generální  sekretář  a  

pozděj i ,  i  přes  tvrdý odpor,  prosazený minis t r  zahraničí  Vilhelms 

Munters  (1898-1967) .  Tento ambiciózní ,  vysoce  intel igentní  a  

pracovi tý potomek bal tského Němc e a  Estonky s i  pro svůj  vel ice 

bl ízký vztah k  diktátorovi  vybudoval  neotřesi telné  postavení  

v ministers tvu zahraničí  Lotyšska.
183

 V t ragických časech  konce 

t ř icátých let  byl  významným hráčem dip lomacie celého Pobal t í .  I přes  

                                                 
182

 AMZV, PZ Riga, ze 17. 5. 1934.  
183

 Sám J. Lípa popisoval vlastnosti V. Munterse slovy: nadaný, prozíravý, snaţivý, pilný, energický a 

krajně ctiţádostivý mladý muţ, schopný pro karieru jíti i přes mrtvoly, ukázal se vţdy vděčný svému 

chráněnci.  
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nepříznivý mediální  obraz ,  který o něm jako o „bal tském baronovi“ a  

potomku „německých ryt í řů“ panoval  a  přes  jeho nepokryté 

germanofi ls tví  ho lze hodnot i t  jako lotyšského nacional i s tu .  Jeho 

postava tak přesně vyst ihuje problematiku Lotyšska na mezinárodní  

scéně své doby.  Německý a ruský vl iv ,  který jako by s i  kaţdý musel  

při jmout  a  současně urputná snaho o zachování  lotyšské nezávis lost i .  

Událost i ,  které přiš ly v  následuj ících letech,  však jasně rozkrývaj í ,  ţe 

to  bylo v  tehdejš í  konstelaci  zcela nemoţné.   

Sám Munters  dopomohl  k  významné pozici  svému pří tel i  

Ludviksi  Ekisovi  (1892-1943),  kterému st rani l  j iţ  jako diplomatovi  a  

v nové vládě mu zaj is t i l  místo minis t ra f inancí .  Tento čin je  vel ice 

zaráţej ící ,  protoţe ekonomické pot íţe,  byly jedním z  oficiálních 

důvodů samotného převratu a dosaz ením  osoby,  která neměla  

patř ičnou kval i f ikaci ,  do takto významné funkce je  značně zaráţej ící .  

A to zvláště v  lotyšských poměrech ,  kde pod toto minis ters tvo 

spadala i  agenda j inde spravovaná v  samostatném minis ters tvu 

průmyslu a  obchodu.  Není  proto s  podivem, ţe se postupem času s tal  

hlavním muţem lotyšské ekonomiky Andrejs  Bērzinš ,  ředi tel  latvi jas  

Kredi tbanky a president  Obchodní  a  průmyslové komory.  

V roce  1936 se  Ulmanis  vedle své  funkce předsedy -diktá tora vlády 

s tává i  prezidentem republ iky,
184

 defini t ivně prosazuje svého 

„protégé“ Munterse  za minis t ra zahraničí .  Návrat  k  demokraci i  však 

v ţádném případě nechystal .  I  kdyby chtěl  dodrţet  svůj  s l ib o návratu 

k demokraci i  po s tabi l izaci  poměrů,  kdyţ  to  neudělal  do  té  doby,  

následuj ící  roky uţ  mnoho pří leţ i to st í  nepřinesly.  Stále se zhoršuj ící  

mezinárodní  poměry,  měly i  př ímý dopad na postavení  Lotyšska .  

Agresivní  plány Německa a Sovětského svazu tak dostaly malé  

Lotyšsko mezi  dva,  ohromné,  mlýnské kameny a jej í  diktátor ,  

s tyl izuj ící  se spíš  za moudrého sedlák a  neţ  diktátora s  t ím nic udělat  

                                                 
184

 Prezident Lotyšska Alberts Kviesis (1881-1944) byl do roku 1936 posledním pozůstatkem doby před 

květnovým převratem z roku 1934. V roce 1936 vypršel jeho šestiletý mandát a Kviesis byl nucen odejít 

do důchodu, bez moţnosti se vrátit ke své původní profesi soudce. Vzájemný vztah Ulmanise a Kviesise 

nastiňuje událost, ke které došlo hned 16. 5. 1934 v brzkých ranních hodinách. Ulmanis se dostavil 

v nici k prezidentovi a sdělil mu, ţe se ujal vlády, Kviesisova odpověď byla velice překvapivá A co bude 

se mnou?, na čeţ navazovala prosaická odpověď Ulmanise: Vy zůstanete pokud Vás budu potřebovat. 
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nemohl .
185

 I to  však upevňovalo vni t řní  pozici  jeho reţ imu a tak lze 

ř íci ,  ţe urči té  bezčasí  provedlo Ulmanisovské Lotyšsko i  léty 

pomnichovskými aţ  k  t ragédi i  roku 1940.
186

 Po mnichovské dohodě a 

následném vypuknut í  druhé svět ové války se Lotyšsko,  zoufale 

proklamující  svou neutral i tu ,  dostalo do sféry vl ivu Stal ina a SSSR. 

Bylo tak jen otázkou času,  kdy tento vel iký medvěd sáhne k  osazení  

Lotyšska a celého Pobal t í .  To bylo nejprve oddáleno angaţováním se 

Moskvy ve válce s  Finskem. A zřejmý nezdar tohoto kroku j iţ  jasně 

vedl  k  napravení  tohoto s tavu,  tedy obsazení  celého  Pobal t í .  

Diktátorské reţ imy všech t ř í  pobal tských republ ik nemohly naj í t  

společnou řeč ani  mezi  sebou,  natoţ  aby z ískaly nějakého vl ivného 

spojence.  A tak je  ob sazení  rudou armádou v  létě  1940 uvrhlo na více 

jak půl  s tolet í  v  zapomnění  evropské pol i t iky.   

Ulmanis  byl  tak v  l étě  1940 zbaven všech karet ,  s  kterými mohl  hrát ,  

a  ani  jeho mesiášský poci t ,  který ho přeurči l  za vůdce Lotyšska tak  

                                                 
185

 Zajímavý pohled na autoritativní Ulmanisův reţim přinesl ve svém článku L. Švec, Dějiny a stát: 

Zformování lotyšské historiografie v meziválečném období, in: Slovanský přehled, r. XC, 2004, č. 3, s. 

469-479. 
186

 Velice zajímáva je reakce lotyšské veřejnosti k mnichovským a pomnichovským událostem na 

podzim 1938. Obzvláště protiněmecké zaměření lotyšských nacionalistů vedlo k několika 

protiněmeckým vystoupením v Rize. Za pozastavení stojí jistě i diplomatické zprávy z Rigy této doby. 

Nový vyslanec pavel Baráčk například velice podrobně popisuje své setkání s Muntersem z října 1938. 

Sám Munters prý pronesl větu: Předpokládám, řekl, ţe neočekáváte ode mne projevy sympatií v těţké 

Vaší situaci; slova byla by neúměrná ztrátám, které Vás postihly. Naše veřejné mínění a tisk dávaly a 

dávají Vám svoje sympatie na jevo aţ snad příliš bouřlivě. Na Baráčkovu otázku, co soudí o následcích 

Mnichova, uvedl: Je to nejhroznější diplomatická poráţka, kterou kdy Anglie a Francie utrpěly. Je to 

více neţ poráţka, to je katastrofa. Zaplatí ji ztrátou prestiţe a vlivu na celém světě. Francie klesla na 

úroveň velmoci druhého řádu, stává se jen přívěskem Anglie, která po strachu, projeveném Bonnetem a 

Daladierem jiţ před první schůzkou v Berchtesgadenu, ztratila respekt před Francií. „Tou test perdu, y 

compris l´honneur“, můţe si říci Francie. Chamberlain také se ani neostýchal, za zády francie po 

Mnichově se domlouvat s Hitlerem. 

„Ale i Anglie zaplatí draze svoji slabost. Brzy se přesvědčí, ţe ztrácí veškeré posice v Evropě, 

pokud ještě nějakých měla; ale ztratí všude, kde má prvořadé zájmy: v Egyptě, v Africe vůbec, na 

Dálném Východě. 

Podobně zajímavé je zpráva P. Baráčka z ledna roku 1939, kdy referoval o své rozmluvě s 

Andrejsem Bērzinšem, ředitelem latvijas Kreditbanky a presidentem Obchodní a průmyslové komory. 

Bērzinš tvrdil, ţe jest přesvědčen, ţe kdyby se byla československá armáda postavila na odpor, byla by 

bývala snad – a to ještě ne jistě – zpočátku zatlačena aţ na Slovensko, ţe však Německo by nebylo 

zmohlo více, neţ na tento prvý strašlivý úder a další válku by zcela určitě prohrálo na celé čáře.  

Jeho názorem bylo, ţe: Německo děkuje své úspěchy jen nepřipravenosti západních velmocí a 

neschopnosti jejich státníků. – Chamberlaina charakterisuje jako slabocha, degenerovaného potomka 

kdysi slavného rodu státníků, který ţije fixní ideou, ţe jeho posláním jest obnovení evropského míru a 

evropské rovnováhy, který však naprosto postrádá vůle, nezbytné k provedení takového úkolu. Jest prý 

typickým příkladem bezvýznamného politika, podněcovaného svou ctiţádostivou manţelkou. 

Na závěr svých prognóz vývoje mezinárodní situace Bērzinš pronesl: ţe Polsko jest nejšťastnějším 

státem na světě, poněvadţ bude rozděleno jen mezi dva sousedy. 
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nevedl  k  úspěchu.  On sám mohl poslední  dva roky ţ ivota 

kontemplovat  o  svých krocích v  ruském zajet í ,  to  j iţ  ale byla j iná 

Evropa.  Evropa,  v  které se vzmáhal  spící  medvěd,  který za někol ik let  

ovládne půl  Evropy.  Předválečné Lotyšsko se tak pro svého nového 

pána s talo fašis t ickým , tedy srovnatelným s  t ím německým. Jak 

daleko pravdě toto tvrzení  můţe jen být .  Lotyšsko j iţ  v  prvním roce  

sovětské okupace čekal  rok hrůzy.  Kaţdý desátý Lotyš  během roku 

zmizel  –  byl  buď zabi t ,  nebo odvezen na Sibiř .   

Během jednoho roku se podaři lo  zcela  rozvrát i t  předválečnou 

společnost ,  jen na chvi lku tak přiš la  naděje při  příchodu německých 

vojsk.  Ale jakou naděj i  mohl i  přinést  Hi t lerovi  vojáci?  O tuto 

bláhovou naděj i  byl i  Lotyši  brzy připraveni ,  i  to  odráţí  problematiku 

vývoje tohoto regionu.  I  v  českých novinách,  t ehdy j iţ  

protektorátních,  cenzurovaných,  se objevi ly články reflektu j ící  roční  

pří tomnost  rudé armády v Pobal t í .  Německá moc j imi  chtěla ukázat  

páchané „hrůzy sovětských hord“  v  Pobal t í  v co nejhorším svět le  a 

t ím se pasovat  do role osvobodi telů.  Kaţdý kdo však věděl  a  byl  

obeznámený se s i tuací ,  mohl  čís t  mezi  řádky.
187
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 Československé deníky té doby hodnotily Ulmanisův reţim většinou dle svého politického zaměření. 

De facto tak, jak si přálo ústředí té které strany, která za periodikem stála. Zatímco Rudé právo mluvilo 

o Fašistickém převratu v Lotyšsku…(Rudé právo z 18. 5. 1934) a Právo lidu hovořilo o tom, ţe se 

Lotyšská reakce bojí evropské veřejnosti (Právo lidu z 27. 11. 1934), přinesl Venkov rozhovor o tom, ţe 

Zdravý rozum selského lidu si vţdy najde správnou formu vládní (Venkov z 26. 7. 1935). Přední 

politický časopis Přítomnost však za celý rok nepoval vůbec ţádné informace o převratech v Lotyšsku či 

Estonsku. Zatímco v letech 1939-1941, ţe český protektorátní tisk o Pobaltí téměř odmlčel, brzy po 

napadení Sovětského svazu Německem se na jeho stránkách objevují hojné články hovořící o utrpení 

pobaltských národů po roční sovětské okupaci. Průhledně silná propaganda protektorátní moci, tak 

vytvářela obraz o německých vojácích jako oosvoboditelech. Brzy po útoku se objevily hojné články 

reflektující ztráty Lotyšské, Estonského a Litevského obyvatelstva. Modelovým je článek Národní 

politiky Ukrutnosti bolševiků v Rize, Lotyšský národ ztratil v jediném roce asi 10% obyvatelstva: 

200 000 obyvatelů, od 14-letého chlapce po osmdesátiletého starce bylo odvezeno do širých ruských 

stepí a arktických oblastí sibiřských. Nikdo neví, kolik se jich ţivých dostalo na místo určení. ….Dne 21. 

června bolševici zapálili staré čtvrti města Rigy. Polodospělí bolševici táhly ulicemi města vytloukali 

okenní tabule, vrhali granáty. V několika hodinách pak hořelo ve všech městských památnících 

riţských.…kromě kohopak začalo ještě bolševické dělostřelectvo bombardovat staré městské čtvrti. Tak 

byly zničeny historické památky západní kultury. Posléze ještě sověti zbořili 130 metrů vysokou věţ 

kostela sv. Petra. (Národní politika 21. 7. 1941). Hojnost informování o událostech v Pobaltí pak přesně 

kopíruje vývoj východní fronty. Proto se nejdéle na stránkách protektorátního tisku udrţely zprávy 

z Litvy. Například koncem roku 1943 tisk informoval o častých protestech Litevců proti Stalinovi, 

demonstrující odhodlání Litevců v boji s bolševismem. To jen dokresluje stylizaci Němců jako ochránců 

západní evropské kultury. Litevský lid proti Stalinovi. Vlna protestních projevů litevského obyvatelstva 

proti temným plánům Moskvy neupadává. V posledních dnech bylo uspořádáno několik dalších 

protestních shromáţdění.…..na těchto manifestacích se řečníci ze všech vrstev Litevského národa 

postavili proti Stalinovým výhrůţkám. Tyto projevy dokazují znovu, ţe se litevské obyvatelstvo jiţ nikdy 

nechce stát součástí Sovětského svazu, pod bolševický teroristický reţim.….Heslem Litvy je boj proti 
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Riga se hemţí  Číňany.  V  městě je  spousta uni formovaných ţ lutých.  

Musel  l i  dř íve v  Rize člověk zaplat i t  pokuty,  kdyţ  s i  na  ul ici  jen 

upl ivl ,  nebo odhodi l  oharek cigarety,  nyní  l eţ í  na ul ici  celé hromady 

špíny a odpadků.  Šikmooká pol icie  pátrala jen po pol i t ických  

z ločincích,  kontrolovala pasy na veřejných ul icích,  a  zatýkala 

podezřelé.  Opi lce,  kteř í  leţel i  na ul icích,  však  nechávala v  k l idu 

leţet!  Je to  moje  poslední  návštěva  v  R i ze a  zůstane pro mne 

s trašl ivou vzpomínkou.  Nekonečné fronty před zastavárnou -  v  Rize je  

jen jedna –  výskaj ící  opi l í  muţi  a  ţeny,  uni formovaní  Mongolové a  

uprostřed toho pomník svobody.
188

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                             
bolševismu! Všichni řečníci ocenili hrdinství německých oddílů, které hájí Evropu před zánikem. 

(Národní práce 2. 12. 1943) 
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 Národní Politika z 26. 6. 1941 
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2.  Edice vybraných dokumentů  

 

 

1934,  17 .  května,  Riga –  Zpráva Chargé d´ Affaires  ČSR 

v Lotyšsku Jaroslava Lípy ministerstvu zahraničních věcí ,  týkající  

se vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku během státního převratu.
189

  

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ické zprávy -  Riga 1934.  

Zpráva běţná čís lo 17.  S trojopis .
190

 

 

Dne 15.  května 1934 v  23 hodin prohlášen byl  v  hlavním městě 

Lotyšska v  Rize na  dobu šest i  měsíců  výj imečný s tav,  který o dvě 

hodiny pozděj i  s  platnost í  od 16.  května 1.  hod.  noční  rozšířen byl  na  

celou lotyšskou republ iku.   

 Činnost  poli t ických s t ran byla zastavena a činnost  parlamentu 

přerušena,  veřejná  shromáţdění  zakázána a pro t isk zavedena 

předběţná cenzura.  41 l is tů  zastaveno.  Lidový dům strany sociálně  

demokrat ické převzat  byl  oddí ly domobrany.  t .  zv.  Aizsargů.  Všechny 

veřejné budovy a ú řady postaveny pod ochranu vojenskou.   

 Okamţitě během noci  byl i  pozatýkáni  jak vůdčí  čini telé 

organizace zv.  „ legionářů“ tak zejména s t rany sociálně -demokrat ické,  

zejména všichni  poslanci ,  pokud mohli  být i  dosaţeni ,  a  to  bez  sebe  

menšího odporu a  bez  jakéhokol iv incidentu.  Nejsensačněj i  působi lo 

zatčení  předsedy saeimy soc.  demokrata MUDra.  Pavla  Kalninše.  

Tento obývá společně s  rodinou svého syna Bruna Kalninše,  sociálně -

demokrat ického pos lance a vůdce soc. -demokrat ických gymnast ických 

organizací  lotyšských,  rodinný dům ve vi lovém předměst í  Rigy.  Při  

noční  prohl ídce byly nalezeny v  domě uschované zbraně,  jeţ  tam 

přechovával  jeho  syn.  Poslanec Bruno Kalnin mimo to při  obkl ičování  

vi ly pol icis ty vystře l i l  z  revolveru,  údajně na poplach,  v  domnění ,  ţe 

se jedná o  z loděje.  To byla také  aţ  dosud jediná rána,  která při  

                                                 
189

 Zpráva odtajněna dle č. j. 267.261/2001 - OZÚ 
190

 Vybrané editované materiály pocházejí z Archivu ministerstva zahraničních věcí v Praze, II. sekce. 

Politické zprávy (PZ) Riga 1934-1939. Přepisovány jsou v plném znění, a pokud to struktura textu 

dovolovala, je zachována i grafická podoba zpráv. Všechna slova (jména i názvy), z dnešního pohledu 

zastaralá či pravopisně chybná, byla ponechána v původním znění. Tučně jsou označeny ty části textu, 

které se pisatel snaţil různým způsobem zvýraznit.  
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provádění  vládního  puče  v  Lotyšsku  padla a  ta  š la  do  vzduchu.  

Zatčení  obl íbeného a váţeného presidenta saeimy Dra.  P .  Kalninše,  

ačkol iv na čestné s lovo prohlási l  před prohl ídkou,  ţe zbraní  v  jeho 

domě není ,  je  zřejmě přehmatem a očekává se,  ţe bude napraveno.   

 Veškerá opatření  byla provedena během noci  v  naprostém klidu,  

svědči la  o  detai lní  připravenost i  a  vzorné promyšlenost i ,  j ich 

provádění  nesetkalo  se nikde ani  s  t ím nejmenším odporem a  tak tent o 

přechod z  normálních poměrů do výj imečného s tavu jak byl  připraven  

a proveden v  Lotyšsku mohl  by poslouţi t i  za školní  příklad.  Příprava  

byla v  rukou celkem šest i  čini telů v  čele s  ministerským předsedou 

Ulmanisem a proto aţ  do posledního okamţiku zůstalo  vše v  naprosté 

tajnost i  a  docela i  někteří  členové v lády ve s t ředu ráno dne 16.  

května byl i  skutečnost í  překvapeni  ne méně,  neţ  všechno 

obyvatels tvo.  Aby byl  ulehčen úkol  nového diktátora  minis terského 

předsedy Ulmanise  a jeho hlavního pomocníka minis t ra války 

Balodise,  dal i  všichni  minist ř i  ihned své portefeui l le  k  d ispozici .  

Jmenování  nové vlády provedeno bude,  dle doslechu,  s  největš ím 

urychlením.  

 Jes t - l i  ţe provedení  vlády svědči lo o důkladné přípravě a  

rozvaze,  naprostá pasivi ta  druhé s t rany a  jej í  b ezradnost  podaly 

důkaz nejen o překvapenost i ,  ale  i  o  naprosté nepřipravenost i  k  akci ,  

která pro provedení  vládního puče je brána vládou za záminku.  

Podstatnějš ích důkazů pro údajně připravovaný nási lný převrat  mimo 

někol ika desí tek  sekvestrovaných revolve rů,  as i  10 s tarých  

manl icherovek a jedné s t rojní  pušky doposud nalezených u 3 

sociálně -demokrat ických vůdců a v  l idovém domě,  není .  Zbraně tyto 

jsou nejrůznějš ího typu a s tář í ,  pocházej í  z řejmě j iţ  z  dřívějš í  doby a  

budou s těţ í  přesvědčuj ícím důkazem o pro mýšlené dalekosahaj ící  

přípravě na nási lný převrat .  

 Sociální  demokracie lotyšská,  která byla  v  nynějš í  sae imě 

nejpočetnějš í  s t ranou,  ţ i la  v  odůvodněných obavách před výs ledkem 

nových voleb a pro to počala  v  poslední  době vystupovat i  v  saeimě 

radikálněj i  a  vyví je t i  i  j inak dost i  hlučnou předvolební  č innost  na 

venkově.  V  nynějš ím předvolebním období  byla všeobecně zřejmá j iţ  
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zvýšená agi tační  činnost  všech pol i t ických s t ran a sociálním 

demokratům i  oposiční  činnost  v  saeimě s louţi la  jako agi tační  zbraň 

prot i  v ládě,  právě tak jako sněmovní  t r ibuna –  z  níţ  byly pronášeny 

řeči  určené spíše pro venek.  

 Postavení  vlády,  která svým sloţením neměla zaj iš těné  

absolutní  větš iny,  nebylo nikterak pevné.  Byla odkázána od případu 

k případu na hlasy menších oposičních s loţek  a zejména menšin,  coţ  

však neposkytovalo j i  spolehl ivé záruky při  všech jej ich počinech.   

 Největš í  s tarost i  působi l  j i  pak projekt  na změnu ústavy,  

projednávaný v  tomto posledním zasedání  saeimy,  který byl  j iţ  

koncem minulého roku podán s t ranou selského svazu.  Jeho 

iniciátorem a je  vůdce s t rany,  nynějš í  minis terský předseda a  

zahraniční  minis t r  Ulmanis .  Projekt  ve své podstatě dik tován je  

snahou po zmenšení a  usměrnění  vl ivu parlamentarismu,  z ískání  větš í  

neodvis lost i  vlády na zákonodárném sboru,  umoţnění  j í  úspěšné práce  

bez  rušivého vl ivu saeimy,  zvýšení  j ak  jej í  pravomoci  tak  zejména i  

pravomoci  presidenta republ iky.  Přímým podnětem tohoto  

pozměňovacího pro jektu lotyšské  ústavy byla špatná zkušenost  

s  lotyšským parlamentem za nynějš ího s loţení  a  nespoko jenost  s  jeho 

pracovní  schopnost í  a  výkonnost í ,  na níţ  však velkou vinu má ne tak  

systém jako podprůměrnost  jeho poslanců.   

 Z ústavně právního  výboru vyšel  tento projekt  Ulmanisův na 

změnu ústavy j iţ  hodně pocuchán a při  prvním jeho čtení  v  p lenu 

saeimy b ylo j iţ  zřejmo,  ţe z  původního jeho znění  zbude jen velmi  

málo.  K  dojednání  mělo doj í t i  do 18. t .  m. ,  na kdy byla určena 

závěrečná schůze saeimy před  volbami,  k  nimţ dojde v  ř í jnu t .  r .  

Strana selského svazu s ice prohlašovala ,  ţe se nespokoj í  s  okleštěním 

svého návrhu a ţe odvolá k  l idovému hlasování ,  ale  byla s i  při  tom 

vědoma obt íţnost i  a  nej is toty této ces ty,  neboť z ískat i  pro projekt  

600 000 hlasů není  ve zdejš ích poměrech věcí  zrovna tak snadnou a  

j i s tou.  

 Před svým uzavřením měla Saima také  rozhodnout i  o  návrhu,  

j ímţ vláda vyţadovala udělení  plné  moci  k  projednání  různých 

akutních otázek hospodářsko -pol i t ických a k  sjednání  hospodářských 
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úmluv s  někol ika c iz ími  s táty,  mezi  n imi  také s  Československem, 

bez  předchozí  rat i f ikace saeimy.  Také osud této pře dlohy v  nynějš í  

saeimě byl  velmi  nej is tý.  

 Informujícím se ciz ím zástupcům bylo zahraničním 

minis ters tvem předáváno připravované j iţ  informační  sdělení ,  které  

se přikládá pří lohou a v  dalš ích dotazech byl i  odkázáni  na vývoj  

poměrů.  Jak v  tomto sdělení ,  tak  i  ve  vydaném veřejném manifestu 

vládním označovány jsou  za hlavní  příčiny tohoto kroku vlády,  

správněj i  řečeno minis terského předsedy Ulmanise:  

1/  informace vlády o přípravách k  nási lnému převratu ze s t rany t .  zv.  

„ legionářských organizací“ a s t rany sociá lně-demokrat ické,  

2/  pracovní  neschopnost  saeimy,  všeobecná nespokojenost  

s  lotyšským parlamentarismem, a zřejmá sabotage  projektu  na změnu 

ústavy,  směřuj ící  k  zvýšení  pravomoci  presidenta a vlády na újmu 

sněmu,  

3/  nemoţnost  za těchto okolnost í  dospět i  k  odstranění  hospodářských 

komplikací .  

 Jako nebylo nikomu při  nastupování  Ulmanisovy vlády tajno,  ţe 

jej í  představi tel ,  zvaný zde „muţ s i lné ruky“,  je  pevně odhodlán 

k prosazení  svého návrhu na změnu ústavy a k  provedení  nových 

voleb za své reţ ie,  tak se dal o i  očekávat i ,  ţe se pokusí  o  odstranění  

všech překáţek,  které mu budou v  cestě a to  i  za cenu odklonu od 

demokrat ických zásad své země.  J iţ  při  nastoupení  jeho vlády dne 16.  

března t .  r .  mluvi lo se o tom, ţe svoj i  vůl i  provede i  kdyby měl  

sáhnout i  k  d ikta tuře.  O tom bylo j iţ  tenkráte  referováno zdejš ím 

úřadem ve zprávě o nastoupení  jeho vlády /  viz  běţnou zprávu 

pol i t ickou čís .  11 ze dne 17.  března t .  r .  / .  

 Radikální  vystupování  sociálně -demokrat ické s t rany a 

neprozřetelné veřejné hrozby nási l ím a převrat em jej í  mluvčích,  t řeba  

to  byly jen agi tační  argumenty diktované předvolební  dobou,  byly 

vodou na Ulmanisův mlýn.  O tom, ţe to  byly ze s t rany sociálně -

demokrat ické jen demagogické a agi tační  hrozby je u tvrzováno 

nepředpojaté veřejné mínění  zdejš í  nyní  po p rovedení  vládního puče i  

t ím,  ţe dosavadní  průkazný materiál  je  tak nepat rný,  ţe ani  největš í  
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fantasta nemohl  váţně pomýšlet i  na  provedení  převra tu s  těmi 

někol ika desí tkami revolverů,  as i  šest i  f l intami a jednou s t rojní  

puškou,  zejména kdyţ o spolehl ivost i  vojska a domobrany –  Aizsargů  

není  a  nikdy nebylo ani  s t ínu pochybnos t i .   

 Na druhé s t raně bylo však opravdu s  podivem, ţe právě sociální  

demokraté  jako největš í  s t rana  v  saeimě neprojevi l i  s  dostatek  

porozumění  k  j inak velmi  obt íţné s i tuaci  země po s t rá nce 

hospodářské a  ţe zvětšování  obt íţ í  a  sabotování  plodné práce  

popouzel i  prot i  sobě všeobecné veřejné mínění  a  to  i  těch kruhů,  j imţ 

j inak social is t ická  ideologie  není  nesympat ická.  Dalš ím smutným 

faktem zůstává,  ţe  lotyšská sociální  demokracie  ničím se nepouči la  

z  osudu jaký post ihl  jej í  sourozence nejen ve s tátech okolních,  ale  

zejména loni  v  Německu a  letos  v  Rakousku.  Jej í  neprozíravost  a  

doktr inářs tví  dopomohlo jen vývoj i  faš is t ickému a diktátorskému 

hnut í  v  Lotyšsku.  

 Lze- l i  tudíţ  brát i  v  pochybnost  tvrzení  vlády,  ţe svým nynějš ím 

opatřením předchází  pouze akci  nási lného převratu kruhů vládě i  

s tátu nepřátelských,  je  na druhé s t raně nesporné,  ţe svým činem tak 

rázně,  včasně,  obezřele a úspěšně provedeným získala s i  jen sympat i í ,  

posí l i la  důvěru v  sebe a  nesporně uskutečni la t ím touhu zdejš ích 

četných s toupenců v lády „pevné ruky“.   

 Ulmanis  je  dnes  bezesporu pánem si tuace a  diktátorem 

Lotyšska.  Jakkol iv za vyl íčených okolnost í  nebylo ví tězství  nějak 

obzvláště těţké,  prokázal  i  zde jak svoj i  odhodlanost  doj í t i  vytčeného 

cí le  tak i  rozpoznáním pravého okamţiku k  akci  svoj i  prozíravost ,  

která ho,  bohdá,  neopust í  ani  při  dal š ím řízení  osudů Lotyšska a 

vyst íhá ho svůdných nástrah fašis t ických dobrodruţství ,  tak aby po  

provedení  předsevzatých úkolů vrát i l  se opět  k  demokrat ickým 

zásadám.  

 Na den  16.  května t .  r .  s tanoven byl  pří jezd do Rigy švédského 

zahraničního minist ra Sandlera,  který je  sociálním demokratem.  

Sandlerův pří jezd do Lotyšska měl  být i  oplacením návštěvy,  kterou  

mu v lednu t .  r .  učini l  tehdejš í  lotyšský minis t r  zahraničních věcí  V.  

Salnais .  Včasně však a to  j iţ  počátkem minulého týdne byl  poţádán,  
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aby návštěvu  odloţi l  na dobu pozdějš í  údajně pro důvody velkého 

zaneprázdnění  zdejš í  vlády a nutnost i  vyř ízení  neodkladných věcí .  I  

tato  okolnost  svědč í ,  ţe Ulmanis  na převrat  se připravoval  

promyšleně a systematicky.  

 Během dne docházej í  z  celého Lotyšska potěši telné zprávy o 

naprostém kl idu a  nikde není  zaznamenávána ani  ta  nejmenší  

prot iakce ani  sebemenší  odpor.  

 Riga na znamení  radost i  a  spokojenost i  s  Ulmanisovou akcí  

ověnči la se prapory jako v  den národních svátků a jen dvoudenní  

zákaz  prodeje alkoholu zabraňuje,  aby zdejš ímu nadšení  nebyl  dán  

hlučnějš í  průběh.   

 Pravidelný běh  ţ ivota ani  na minutu  nebyl  zastaven  –  jen 

telefon pro soukromou potřebu v noci  z  15.  na 16.  květen byl  vypjat ,  

ale  fungoval  pravidelně j iţ  v  hodinách ranních právě  tak jako  

telegraf .  Ani  noční  ruch nebylo nutno  n i jak usměrňovat i  a  omezovat i  

zvláštními  nařízeními.  A tak jen naplněné ţalářní  kobky domnělými  

pučis ty a vojenské pa troly,  které v  kl idu odměřeným krokem 

procházej í  ul icemi Rigy,  zasněné šerem májové severní  noci ,  

dosvědčuj í ,  ţe nad Rigou a Lotyšskem panuje výj imečný s tav.   

 

        Chargé d´  Affaires  a .  

i . :  

          LÍPA  

 

Zasí lá se současně:  

 p .  vyslanci  Dru V.  Girsov i  ve Varšavě  

 Vyslanectví  Československé republ iky v  Kaunasu,  Tal l inu a 

Hels inki  

 



 

107 

 

 

1934,  18.  května,  Riga –  Zpráva Chargé d´ Affaires  ČSR 

v Lotyšsku Jaroslava Lípy ministerstvu zahraničních věcí ,  týkající  

se vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku krátce po státního převratu ,  

podávající  podrobný popis  nastupující  vlády a jej ích ministrů.   

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ické zprávy -  Riga 1934.  

Zpráva běţná čís lo 18.  Strojopis .  

 

 Dosavadní  minis terský předseda a zahraniční  minis t r  Karl is  

ULMANIS,  který společně s  minist rem války a spravedlnost i  

generálem Janis  BALODISEM převzal i  iniciat ivu,  zodpovědnost  a  

provedení  nynějš ího vládního převratu v  Lotyšsku a  nového kurzu,  

podjal i  se také ihned úkolu sestavi t  novou národní  vládu.  Všichni 

členové s taré vlády,  jak j iţ  hlášeno,  dal i  minis terskému předsedovo 

své portefeui l le  bezprodleně po provedení  převratu k  d isposici ,  aby 

mu umoţni l i  reorganizaci  nového kabinetu odpovídaj ícímu duchu a 

směru i  záměrům Ulmanisovým do budoucna.  

 V odpoledních hodinách dne 17.  května t .  r .  po předchozím 

souhlasu vyţádaném u presidenta republ iky,  Ulmanis  oznámil  tuto 

sestavu svého nového kabinetu:  

Karl is  ULMANIS   -  ministerské předsednictví  a  minis ters tvo 

zahraničních věcí  

Margers  SKUJENIEKS  -  minist r  bez portefeui l le ,  zástupce 

ministerského předsedy  

Gen.  Janis  BALODIS  -  ministers tvo války  

Vi l is  Gulbis   -  minis ters tvo vni t ra  

Janis  KAULINŠ   -  ministers tvo zeměděls tví  

Vladis lavs  RUBULS  -  ministers tvo sociální  péče  

Ludvigs  EKIS   -  ministers tvo f inancí  

Bernhards EINBERGS -  minis ters tvo dopravy 

Prof.  Ludvigs  ADAMOVICS -  minist r  škols tví  

Hermans APSITIS  -  minis t r  spravedlnost i  

 Všichni  členové vlády byl i  Ulmanisem vybráni  bez  ohledu na 

pol i t ickou přís lušnost  a  pol i t ické s t rany,  větš inou jsou special is té  neb 
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zapracovaní  j iţ  v  oborech,  j ichţ  vedení  j im svěřeno a vesměs 

účastníci  bojů za svobodu Lotyšska,  vyznamenaní  vysokými  

vojenskými řády.  

 O minis terském předsedovi ,  který současně i  dnes ponechává s i  

zahraniční  resort  K.  Ulmanisovi  /  nar .  1877 /  jedná zdejš í  běţná pol i t .  

zpráva čís .  11 běţné čí s .  68/dův.  Ai  34 ze dne 17.  března t .  r .   

 Margers  SKUJENIEKS /  nar .  1886 / ,  minis t r  bez  portefeui l le ,  

zástupce minis terského předsedy byl  j iţ  minis terským předsedou r .  

1931 /  1933.  

 Rovněţ také minis t r války Janis  BALODIS /  nar .  1881 /  zastává 

tento úřad nepřetrţ i tě  od roku r .  1931,  minis t r  vni t ra Vil is  GULBIS /  

nar .  1890 /  byl  činným v  tomto resortu j iţ  také v  minulé vládě,  

minis t r  V.  RUBULS byl  j iţ  minis t rem sociální  péče v  někol ika  

předchozích kabinetech,  minis t r  zeměděls tví  Janis  KAULINŠ /  nar .  

1889 /  zastával  j iţ  v  jedné z  dřívějš ích vlád resort  minis t ra vni t ra.   

 Poprvé povolán je  do vlády Ludvigs  EKIS /  nar .  1892 / ,  který 

od poloviny března t .  r .  zastával  místo lotyšského mimořádného 

vyslance a zplnomocněného minis t ra v  sousední  Li tvě a o němţ jedná 

podrobnějš í  zdejš í  běţná zpráva pol i t ická čís .  10 ze dne 10.  března t .  

r .  

Svěřen mu resort  f inanční  a  obchodní .  

 Nový minis t r  vyučování  profesor Ludvigs  ADAMOVICS jest  

známým pracovníkem v  uči telských organizacích,  přispívatelem do 

denního a revuálního t isku zejména s tudi í  pedagogických a autorem 

někol ika bohosloveckých učebnic.  Narozen r .  1884,  s tudoval  s t řední  

školu v  Rize a skonči l  bohoslovecká s tudia mna univers i tě  dorpatské.  

Za světové války byl  pastorem lotyšského s t řeleckého pluku.  V  roce  

1918 byl  jmenován ředi telem gymnasia ve Volmaru a r .  1920 povolán 

co docent  na theologickou fakul tu lotyšské univers i ty do  Rigy na  

katedru církevní  his torie a  náboţenství .  V  roce 1929 s loţi l  doktorát  a 

byl  jmenován univers i tním profesorem.  

 Nový minis t r  dopravy Ing.  Bernhards  EINBERGS, nar .  v  r .  

1891 v  Rize,  vystudoval  r iţskou reálku a technický ústav a 

pokračoval  ve s tudi ích na petrohradsk ém technologickém inst i tutě.  Za 
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světové války bojoval  v  řadách s ibiřských pluků na r iţské frontě.  

Účastni l  se potom bojů za svobodu a nezávis lost  Lotyšska.  Svoje 

s tudie dokonči l  teprve po válce  v  r .  1923,  zaměstnán byl  nejprve ve  

s luţbách ředi tels tví  lotyš ských drah a od r .  1924 v  minis ters tvu 

dopravy,  kde v  poslední  době byl  ředi telem poštovního a te legrafního  

departmentu.  

 Nový minis t r  spravedlnost i  Hermans  APSITS,  nar .  r .  1893 

v Rujieně,  po ukončení  s t řední  školy v  Rize s tudoval  na obchodním 

uči l iš t i  v  Moskvě a za války dokonči l  vojensko -právní  kurzy.  

Osvobozovacích bojů súčastni l  se akt ivně v  řadách lotyšské armády.  

 V r .  1920 jako důstojník byl  přidělen  okresnímu soudu a v  r .  

1921 jmenován zástupcem vojenského prokurátora.  V  r .  1925 skonči l  

studia na právnické fakul tě lotyšské univers i ty v  Rize.  Po odchodu 

z  vojenské just iční  s luţby přešel  k  civi lnímu okresnímu soudu a dne 

12.  X.  m.  r .  byl  jmenován předsedou apelačního soudu.  

 Nově byla utvořena funkce s tálého zástupce minis terského 

předsedy,  která svěřena bývalému minis terskému předsedovi  

Skujeniekovi .  Skujeniek bude vykonávat  povinnost i  minis terského 

předsedy v  případech,  kdy minis terský předseda je  na dovolené neb 

z  j iných příčin nemůţe vykonávat i  svoj i  funkci .  Mimo to vyplňuje  

veškeré funkce,  které js ou mu minis terským předsedou přiděleny.  

 Funkci  saeimy do provedení  ústavní  reformy bude vyplňovat  

minis terský kabinet .  

 Ministerský předseda Ulmanis ,  nový dik tátor  lotyšský,  v  dnešní  

řeči  rozšířené radiem, obrát i l  se k  „svému národu“.  Zdůrazni l  mu 

historický význam převratu provedeného v  noci  z  15.  na 16.  t .  m. ,  

příčiny proč se k  tomuto kroku odhodlal  –  souhlasně s  podaným j iţ  

vysvět lením v  předchozí  zdejš í  zprávě –  poděkoval  za  projevy 

sympat i í  a  součinnost i  a  naznačoval  ces tu,  kterou za lepší  budoucnost  

Lotyšska nastupuje.   

 Slibuje s i ,  ţe dne 15.  května z lomen byl  s tarý duch nenávis t i  a  

rozkladu,  který ohroţoval  rozvoj  zdravých inst inktů lotyšského 

národa a zabraňoval  dost ihnout i  cí lů  jeho boje za nezávis lost .  „15. 

květen byl  dnem národa.  Kdyţ po his tori cké noci  ranním j i t rem nové 
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slunce opět  zasví t i lo  nad Lotyšskem, národ probral  se jako  z  těţkého 

mrákotného snu a rozpomenuv se na minulé,  rozjasni l  se v  myslích a  

zaradoval  se  nad  svoj í  znovu z ískanou svobodou a  nadějnou 

budoucnost í .  Prošlo vše bez  sebeme nšího otřesu,  bez  boje  a  normální  

ţ ivot  t ichost i  nastoupi l  dalš í  svoj i  cestu.  Všichni  pociťoval i  jen 

novou radost ,  novou s í lu ,  sváteční  nadšení ,  které se  zvel ičuje do š í ře 

i  hlouby.  V celém Lotyšsku zavlály národní  prapory,  všechna srdce  

naplněna byla rado st í  i  pýchou nad novým vzkříšením národního  

ţ ivota,  nad zaj iš těním míru a pořádku.  Byl  to  vel iký den,  který se  s tal  

národním svátkem.“  

 Tak vzletnými s lovy dívá se nový diktátor  na svůj  čin a s l ibuje 

veškerou činnost  vlády ř ídi t i  tak,  jak toho budou vyţado vat i  zájmy 

národa.  „práci  l idu i  vlády doposud ruši ly s t ranické zájmy pol i t ických 

partaj í ,  k teré dbaly jen svých sobeckých zájmů a vykořisťovaly l id  a  

zneuţívaly jeho důvěry.  Málo bylo jen těch,  kteří  na prvé místo 

s tavěl i  zájem l idu a země.“ Nyní  však –  u j i šťuje Ulmanis  –  bude 

j inak.  Nová vláda s loţená bez  ohledu na  partajní  přís lušnost ,  s loţena 

je  z  muţů osvědčivších se jak v  boj i  za svobodu a nezávis lost  země, 

tak i  známých j iţ  svoj í  dosavadní  prací  zasvěcenou jen jej ímu dobru.  

Mladé generaci  s taví  Ulman is  při  tom před oči ,  ţe povolal  do své  

vlády hlavně mladé s í ly a ţe jsou to  dnes jej í  představi telé,  kteř í  

budou ř ídi t i  osudy země.   

 Ulmanis  naznačuje  dále,  ţe prvým úkolem jeho vlády bude 

provedení  změny ústavy a s  odvoláním se na to ,  ţe nikdy nebyl ,  

sl ibuje ţe i  nikdy nebude ve svých počinech reakcionářem,  ţe má a  

bude mít i  na zřetel i  vţdy jen pokrok a zájem rozvoje a vývinu  

Lotyšska.  

 Průběh všech událost í  jes t  i  na dále s tále zcela normální .  Jen 

počet  zatčených doznal  zvětšení .  J sou to  zejména vůdčí  os obnost i  

organisace tzv.  „ legionářů“ a všichni  poslanci  sociálně -demokrat ičt í ,  

sekretáři  s t rany a významnější  jej í  funkcionáři  jak  v  Rize tak i  na  

venkově.  Usvědčuj ícího materiálu má však vláda v  ruce  poměrně 

málo.  Byla proto nucena vypsat i  cenu  za udání  sk rýší  zbraní ,  j ichţ  

mnoţství  ve svém odůvodnění  vládního puče zřejmě zvel iči la .  Rovněţ 
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tak rozšiřované zprávy o připravovaných atentátech na  předsedu 

vlády Ulmanise a jeho hlavního pomocníka minis t ra války generála  

Balodise,  musi ly být i  v  zápět í  odvolány jako bezpodstatné.  Patř i ly 

zřejmě jen k  arrangement  převratu a nebylo  j ich více pot řeba,  kdyţ  

tento byl  hladce proveden.  

 Ulmanis  dosáhl  svého.  Jest  nyní  pánem si tuace a neomezeným 

vládcem osudu své  země.  Pokud dalšího se týče,  jes t  t řeba dle  

odpovědi  zahran ičního ministers tva na dotazy diplomatů:  „vyčkat i  

vývoje věcí“  

 

Chargé d´  Affaires  a .  

i . :  

          LÍPA  

 

Zasí lá se současně:  

 p.  vyslanci  Dru V.  Girsovi  ve Varšavě  

 Vyslanectví  Československé republ iky v  Kaunasu,  Tal l inu a 

Hels inki  

 

 

1934,  30.  června,  Riga –  Zpráva Chargé d´ Affaires  ČSR 

v Lotyšsku Jaroslava Lípy ministerstvu zahraničních věcí ,  týkající  

se vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku po státním převratu.  

Obsahuje popis ,  jak se nový reţim vypořádal  s  opozicí .   

 

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ické  zprávy -  Riga 1934.  

Zpráva běţná čís lo 20.  Strojopis .  

 

Kdyţ právě před  půldruhým měsícem nový diktátorský reţ im 

v Lotyšsku po rychlém, úspěšném a bez  nejmenšího odporu 

překvapené oposice  pol i t ické i  š i roké  veřejnost i  provedeném státním 

převratu uj ímal  se  vedení  s tátního ţ ivota,  zdůrazňoval  jeho vůdčí  

čini tel  minis terský předseda K.  Ulmanis ,  ţe od nové vlády nebude 

moţno očekávat  nějakých bezprostředních zázraků a  vyţadoval  s i  pro  
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přestavbu s tátního aparátu a přizpůsobení  se do nových poměrů  

potřebného času .  

Dnes moţno konstatovat i ,  ţe základní  kámen k  nové s tátní  

budově Lotyšska je  poloţen a k  výstavbě přikročeno s  opravdovou 

vehemencí  a  skutečným elánem.  

Jako kaţdý podobný reţ im i  zdejš í  započal  odstraňováním, 

nejprve z  vedoucích  potom i  podřadných míst ,  př ís lušníků dřívějš ích 

oposičních s t ran pol i t ických,  zejména sociálních demokratů a 

nahraţováním j ich svými l idmi a zejména také těmi,  kteř í  pochopi l i  

rychle s i tuaci  a  dovedl i  se přizpůsobi t i  novým pánům a změněným 

poměrům.  

J iţ  dnes moţno seznat i ,  ţe na ce stě  nových zákonodárných 

opatření  byla v  této  krátké době působnost i  nového reţ imu uraţena 

cesta,  k  níţ  nesporně s tarý reţ im by se dopracoval  teprve v  době 

nepoměrně delš í .  Nevyjasněnou ovšem zůstává otázka,  zda - l i  tato 

nadúroda rychle pod ţárnými paprsky mladé diktatury uzrálých a  

větš inou nepropracovaných a nedomyšlených zákonů přinese tu  ţeň,  

kterou očekávaj í  j ak tvůrcové tak i  touţně ţdaj í  š i roké kruhy 

obyvatels tva.  Doposud moţno spatřovati  jen t ím vyvolaný chaot ický 

zmatek,  nejasnost  a  namnoze také i  r ychlé opětné změny.  Nezbytná  

nařizovací  opatření  namnoze nesleduj í  s tejně rychle,  přizpůsobovací  

schopnost  větš inou nové a nezapracované byrokracie hodně pokulhává 

a t ím nej is tota a  nejasnost  jen je  podporována.  Mnohý j is tě  dobře  

myšlený zákon s tává se mrt vou l i terou a namnoze je  v  zápět í  

předst ihován novým.  

Nová vláda diktátorského reţ imu opatřena neomezeným právem,  

nebrzděna odpovědnost í  před parlamentním forem, která se  těš í  mimo 

to i  plné důvěře hlavy s tátu a nesporně i  velké část i  obyvatels tva 

dokazuje,  ţe v  autori tat ivním státě nepanuje více s lovo,  ale skutek,  ţe  

zde cení  se jedině práce a proto se do n í  dala s  vykasanými  rukávy a  

dosavadní  výsledky prozat ím si  pochvaluje sama,  poněvadţ řeč j iných 

je  úplně podvázána.  

Poněvadţ však nikde na světě nelze  nalézt i  absolutně ideálního  

řešení  akutních otázek,  jeţ by uspokojovalo na všechny s t rany,  není  
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divu,  ţe po prvním jásavém pozdravu,  s  nímţ byl i  uví táni  noví  

vládcové,  lze pomalu pociťovat i  závan chladnějš í  atmosféry.  Je to 

ovšem jen zcela  neznatelně t ich ý,  šelest ivý vánek,  k terý více  

napovídá neţ  povídá.  Hlasi těj i  se  ozvat i ,  př i rozeně nikdo s i  nedovol í .  

Vţdyť  na 2  000 dřívějš ích oposičníků rozj ímá nyní  o  minulost i  

v koncentračním táboře l ibavském, kde ráno i  večer  pod t res tem postu 

cvičí  se ve sborovém zpěvu národní  hymny „Bůh ţehnej  Lotyšsku“ a  

vlasteneckému nadšení .  Původci  tohoto opatření  s i  bohuţel  as i  

neuvědomují ,  jak t ím krásnou svoj i  hymnu sami profanuj í .  Zřízením 

koncentračního táboru,  po zářivém příkladu druhých diktatur ,  

uvolni ly se  přeplněná věz ení ,  aby mohly při j ímat  dalš í  obět i  a  dorost .  

Na zdejš í  poměry počet  uvězněných j is tě  není  malý,  uváţí - l i  se,  ţe 

jsou t ím nejen vyřazeni  z  výrobního procesu,  ale rozmnoţuj í  řady 

nuceně nezaměstnaných a j ich rodiny t rpí  fysicky i  morálně,  coţ  

nezůstává bez  vl ivu ani  na  š i roký okruh j ich sousedů a známých.  A 

tak kri t iky ne valně příznivé novým pánům šíř í  se lavinovi tě.  

Uvězněným určovány jsou větš inou peněţi té  t res ty za nadiktované 

provinění ,  které pokud maj í  majetek se vymáhaj í  r igorosně event .  i  

nuceným odprodejem svršků neb nemovitost í  a  t ím se připravuj í  o  

svůj  majetek,  aby aţ  jednou budou propuštěni  musi l i  začínat i  od píky 

a t ím aby byl i  odvedeni  od pol i t iky.  Je - l i  to  dobrou metodou,  těţko 

ř íci ,  spíše raf inovanou a zast rašuj ící .  

Je s ice pěkné pochvalovat i  si ,  ţe v  autori tat ivním reţimu panuje 

j is tota,  ţe právní  pojmy jsou s tab i l izovány a nejsou vydány 

náhodnému odhlasování  parlamentu nebo handrkování  a  kšeftaření  

pol i t ických s t ran,  ale nastupovaný bezohlednějš í  a  tvrdší  systém prot i  

menšinám a přehnané nac ional izování  nesvědčí  o  upřímnost i  a 

spontánnost i  takových pochval ,  k  nimţ jsou přinucováni  i  post iţení.  

Lze z  nich vycí t i t i ,  ţe jsou nadiktovány a proto neupřímné.   

Nesporným zůstává,  ţe nový reţ im rázně a jasně vyřeši l  otázku 

nových voleb,  které měly se konat i  letošního podzimu.  Nekl id 

předvolebního období  se všemi nepříznivými příznaky,  jeţ  přináší  

s  sebou pol i t ická rozvířenost ,  byl  ve zdejš ím ţivotě zřejmý j iţ  od 

časného jara.  Malý parlament  lotyšský se svými 100 zástupci  l idu 
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rozdělených mezi  30 s t ran,  skýtal  skutečně při  nevalné úrovni  

intel igence poslanců,  obraz  j istě  ponurý.  Volby odsunuty ad calendas 

graecas  a chaos zmizel  rozpuštěním saeimy a zastavením činnost i  

pol i t ických s t ran.  Diktatura postavi la  zde Lotyšsko na pevnou,  t řeba  

kamenitou a neurov nanou cestu.  Jak po ní  půjde resp.  jak j i  upraví  

ukáţe budoucnost .  Schopnost  vůdce -diktatora K.  Ulmanise,  jeho  

dobrá vůle i  vlastenecké nadšení  jsou j is tě  nade všechnu pochybnost .  

Méně však j iţ  jeho spolupracovníků.  A zde je  právě Achi l lova pata 

dnešního reţ imu,  kde je  t ím zrani telnějš í ,  čím zdravotní  s tav vůdce je  

s labší .  Na oko zdravím kypící ,  s i lný a joviální  Ulmanis ,  u něhoţ se 

dá předpokládat i  pravý selský s i lný kořen,  t rpí  j iţ  delš í  dobu srdeční  

vadou.  Zvýšenou akt ivnost í  v  posledních měsících,  vyvinu tou 

námahou duševní  i  fysickou a nekl idem nynějš ího ţ ivota i  

zvyšovanou zodpovědnost í ,  jeho srdeční  choroba j is tě  se nezlepši la .  

Ulmanis ,  který jes t  s i  vědom opravdové vni t řní  hodnoty svých 

nejbl iţš ích i  vzdálenějš ích spolupracovníků,  při  své velké  

svědomitost i  svádí  veškeré  ni tky s tátního i  veřejného ţ ivota do svých 

rukou a svoj í  duševní  či lost í  hnán ř ídí  téměř sám veškeré záleţ i tost i .  

Je proto otázkou jak dlouho můţe tempo tohoto ţ ivota snést i  a  bude -

l i  musi t  povol i t i ,  vynořuje  se otázka s tejná všem dikta turám :  co  

potom a kdo na jeho  místo ?  Stejně hodnotného následníka nemá.   

Jako v  Ital i i  faš is t ické mil ice,  v  Německu oddí ly SA tak i  

v Lotyšsku „Aizsargové“ t .  j .  zdejš í  domobrana s tala se  opěrným 

bodem sí ly a nástrojem diktatora.  Jednak však menší  a  chud ší  poměry 

zdejš í ,  jednak poučení  čerpané z  uvedených zemí a prozíravost  i  

selská chytrost  Ulmanisova vedly zde k  tomu,  ţe mobil izaci  

domobrany neprodlouţi l  ani  o  hodinu déle,  neţ  se jevi la  nutnost .  

Jakmile seznal ,  ţe nemá váţnějš í  opos ice,  ţe vůdců zbavené  s t rany 

j sou bezradné,  podajné a t iché,  ţe váţnějš í  odpor není  k  očekávání ,  

ihned nařídi l  demobil izaci .  Věrným oddí lům dostalo se pochvaly za  

projev vlastenecké oddanost i  a  byly rozpuštěny.  Větš í  s tarost  působí 

vůdcové,  kteří  se počínaj í  hlási t i  o uvolněná  místa a ţádaj í  s i  

prebend.  Avšak  i  to  doposud jde hladce,  poněvadţ v „čis tění“ se 

doposud pokračuje a  volná místa proto jsou.  Teprve pozděj i  se ukáţe,  
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zda- l i  dosazená náhrada je  s tejně hodnotná gardy dřívějš í  neb lepší .  

Období  přechodu musí  usnadni t i  vlas tenecké nadšení ,  které j is tě  

mnohdy bude musi t  přivří t i  nejen jedno oko,  ale zavří t  obě.   

Chargé d´  Affaires  a .  

i . :  

          LÍPA  

 

Zasí lá se současně v  ot isku:  

 p.  vyslanci  Dru V.  Girsovi  ve Varšavě  

 vyslanectví  Československé republ iky v  Kaunasu a Tal l inu.  

 

 

1935,  20.  února,  Riga –  Zpráva Chargé d´ Affaires  ČSR 

v Lotyšsku Jaroslava Lípy ministerstvu zahraničních věcí ,  týkající  

se vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku po státního převratu 

s  odstupem 9 měsíců.  Popisuje soudní  přel íčení  s  Brunem 

Kalňinšem  

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ické zprávy -  Riga 1935.  

Zpráva běţná čís lo 3.  Strojopis .  

 

Jak j iţ  vyslanectví  poukázalo ve svých předchozích zprávách,  

překvapená lotyšská veřejnost  a  velmi  četné  a  roztř íš těné  pol i t ické 

s t rany nezmohly se při  s tátním převratu  provedeném nynějš ím 

diktatorem Lotyšska K.  Ulmanisem v  noci  z  15.  na 16.  května m.  r .  

ani  na sebe menší  odpor.  Vedle  těchto  kruhů,  které převrat  uví taly 

s  jásotem, jako východisko ze splet i té  a  nikterak radostné s i tuace 

vni t ropol i t ické a s  přepjatými nadě jemi na z lepšení  t íţivé s i tuace  

hospodářské,  byly hlasy druhé naprosto umlčeny,  předsevzatou 

persekucí  zast rašeny a  zatčením a  uvězněním vůdců oposičních s t ran  

tyto zbaveny veškeré direkt ivy.  Všechna vězení  v  zemi nestači la  j ich 

pojmout  a proto byl  zř ízen koncentrační  tábor pobl íţe Libavy,  kde  

dostalo se časového přís t řeš í  nové diktatuře nebezpečným, nej is tým a  

podezřelým ţivlů.  Bylo j ich na 2  000.  Vyhlášený válečný s tav na půl  

roku,  prodlouţený po uplynut í  na dalš ích šest  měsíců tedy do 15.  
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května t .  r . ,  z aj išťuje diktátorské vládě lotyšské volnost  a  bezpečnost  

v jej í  práci  k  zabezpečení  svého postavení .  Jakkol i  převrat  byl  

proveden bez  akt ivní  účast i  vojska,  mobi l izací  a  pouţi t ím domobrany 

t  zv.  Aizsargů,  rekrutuj ící  se z  největš í  část i  z  řad Selského svazu,  

jehoţ tvůrcem a nejvyšším vůdcem je nynějš í  diktator  Ulmanis ,  bylo 

a jes t  vojsko a zejména jeho vrchní  vedení  plně na s t raně nynějš í  

vlády a jej í  nejs i lnějš í  oporou.  Všeobecně očekávané z lepšení  a  

uvolnění  hospodářské však v  Lotyšsku  ani  za Ulmanisovy d iktatury 

dosud nenastalo.  Přehnanými s l iby ukojovaná veřejnost ,  uz lovaná ve 

vlastenecké extasi  všeobecně známými t r iky společnými všem 

diktaturám, tot iţ  okázalými veřejnými  s lavnostmi ,  mnohomluvnými  

projevy a inscenovanými oslavami „vůdce a spasi tele národ a“  

Ulmanise a přesvědčování  o  rozdí lnost i  nynějš ího s lavného období  

samozvané vlády vůči  bývalé ubohost i ,  j íţ  národ t rpěl  za dřívějš ího 

demokrat ického reţ imu,  počíná být  skept ická a dává opětně s luchu 

oposici ,  která  počíná promlouvat i  a  organisovat i  se jed nak doma,  

jednak za hranicemi.  Prozat ím hnut í  toto počíná u  nejradikálnějš ích 

ţ ivlů pravé i  levé orientace.  Pramení  vlastně z  ochrany svých 

vlastních l idí ,  kteř í  j sou neb teprve maj í  být i  nynějš ím reţimem 

diktatorským souzeni  za svoj i  předchozí  činnost .  Ro zprášení  jej ich 

přívrţenci ,  kteř í  se dostal i  na svobodu,  neb prchl i  za hranice,  působí  

zde i  tam dle svých moţnost í  a  s i l  nynějš ímu diktátorskému reţimu 

v Lotyšsku nesnáze  a dle  svých směrnic broj í  prot i  jeho  podstatě a  

činnost i .   

Byla to  nejprve  s t rana  so ciálně  demokrat ická,  která  

prostřednictvím svého mezinárodního ústředí  i  svých významných 

zahraničních přís lušníků zakročovala proto zatčení  a  věznění  

předsedy bývalé lotyšské saeimy MUDra Pavla Kalninše a druhých 

lotyšských sociálně -demokrat ických poslanců a vůdců;  jes t  to  dále 

lotyšský vyslanec v  Paříţ i  Cielens,  bývalý předseda zahraničního  

výboru saeimy,  bývalý lotyšský zahraniční  minis t r  a  člen sociálně -

demokrat ické f rakce v  lotyšské saeimě.  Novým reţimem byl  ihned  

sesazen a povolán k  zodpovídání  domů, zůstal  však v  Paříţi  a  z ískal 

docela místo informátora bal t ických zemí v  zahraničním minis ters tvu 
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francouzském. Známý f rancouzský ţurnal is ta  Pert inax  pod jeho 

vl ivem poukazuje v „Echo de Paris“ na německé nebezpečí  

v bal t ických zemích a na zastřenou a smut nou úlohu,  kterou nynějš í  

diktatura Ulmanisova zde hraje.  V  l i s topadu m. r .  j i s tý švédský 

sociálně -demokrat ický poslanec  osobně v  Rize zakročoval ,  nebyl  s ice  

při jat  ţádným členem vlády,  ale  jednal  osobně s  důvěrníkem diktatora 

Ulmanise generáln ím sekretáře m zahraničního minis ters tva V.  

Muntersem. Je hodno rovněţ zaznamenání  na tomto místě,  ţe 

zahraniční  minis t r  švédský na podzimním zasedání  Svazu Národů 

v Ţenevě odmít l  Munterse při jmout i  a  také zde neoplat i l  of icielní  

návštěvu,  kterou  mu v  lednu 1934 učini l  tehdejš í  lotyšský zahraniční  

minist r  Salnais .   

Také někol ik našich sociálně -demokrat ických organisací  

protestovalo u praţského lotyšského vyslanectví  pro to út isku 

lotyšských sociálních demokratů,  j ich věznění  a  rozpuštění  st rany.   

Někteří  ze zatčených soc iálních demokratů byl i  skutečně po 

někol ikaměsíční  vazbě dočasně propuštěni  a  souzeni  na svobodě.  Při  

l i s topadovém procesu byl  bývalý předseda lotyšské saeimy MUDr 

Pavel  Kalninš  úplně osvobozen,  někteří  odsouzeni  k  menším trestům 

odpykaným předchozí  vazbou .  Nejvíce byl  post iţen bývalý sociálně -

demokrat ický poslanec a předseda tělocvičného svazu soc.  

demokrat ického Bruno Kalninš ,  syn bývalého předsedy saeimy,  který 

byl  odsouzen na 3 roky přechovávání  zbraní  a  s t řel iva.  Jeho t res t  byl  

potvrzen při  odvolání  i  vyšší  instancí .  

O akci  se s t rany komunist ické podána byla informat ivní  zpráva 

zdejš ím čís .48/dův.ai  35 dne 9.  t .  m.   

Dále přichází  na  řadu organisace  „Bleskového kříţe“ –  

„Perkonkrusts“,  pouţívaj ící  jako znaku téhoţ hákového kříţe jako  

hi t lerovci ,  který je  však s tarolotyšským symbolem. Zaloţena byla sv.  

č .  Gustavem Celminšem a jej í  program, cí le  a  snahy j sou čis tě 

nacionální .  Brzy však bylo z jevno,  ţe osobní  zájmy vůdců vstupuj í  do 

popřední .  Veřejná  činnost  s t rany dostala se do konfl iktu se 

zákonnými předpi sy a byla rozpuštěna ješ tě za s tarého reţ imu.  

Nicméně pokračovala i legálně ve své činnost i .  Ačkol iv vlastně vládní  
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puč dne 15.  května  m.  r .  a  nový reţ im real isuje nacionální  program 

„Perkonkrustu“,  přece organisací  tou to nebyl  uznán,  j el ikoţ  jej í  

vedení  se  při  něm neuplatni lo .  Při  první  přípravné akci  prot i  

nynějš ímu reţimu jiţ  13.  června m.  r .  zatčeno bylo  97 přís lušníků 

„Perkonkrustu“,  z  nichţ větš ina byla potrestána adminis t rat ivně,  výše  

jmenovaný vůdce a 14 jeho  nejbl iţš ích spolupracovníků předáno 

vojenskému soudu.  Tím hnut í  toto na čas  plně bylo pot lačeno.  Na 

podzim m.r .  však opětně oţi lo  a hlási lo  se rozšiřováním různých 

letáků a soukromou agi tací  a  to  nejen v  Rize,  ale hlavně na lotyšském 

venkově.  V  první  polovici  tohoto měsíce podniknuté domovní  

proh l ídky dle  pol icejních zpráv  přinesly prý plno průkazného 

materiálu o nové i l legální  podzemní  činnost i  „Perkonkrustu“.  V  Rize 

i  na venkově bylo zatčeno na  25 osob,  u  nichţ  prý bylo  nalezeno 

vedle usvědčuj ícího  materiálu i  mnoho věcí  z  posledních krádeţí .  

Není  ovšem j is to ,  zda - l i  pol icejní  zpráva tuto souvis lost  nevytyčuje  

pro sdiskredi tování  tohoto hnut í  a  jej ich přívrţenců.  

Anonymními a potaj í  doručenými memorandy obrát i lo  se v  tyto 

dny vedení  této  rozpuštěné organisace na větš inu zdejš ích 

diplomatických úř adů,  v  nichţ jes t  l íčen nynějš í  s tav Lotyšska,  cí le  

nynějš ího reţ imu,  jeho sklony k  Německu a generální  sekretář  

minis ters tva zahraničních věcí  Vilém Munters  označován jako 

„spir i tus rector“ a pán s i tuace.  Jakkol iv v  uvedeném memorandu jes t  

mnoho přehnaného a výklad je  přizpůsoben celkovému smýšlení  a  

tendencím „Perkonkrustu“ povaţujeme z  povinnost i  úřadu a pro 

celkový obraz  zdejš ích poměrů za nutno zaznamenat i  jeho jádro,  

v němţ je v  podstatě uvedeno:   

„Autorem převratu  dne 15.  května  1934 v  Lotyšsku  nebyl  

Ulmanis .  Snahy po  diktatuře byly s ice  zřejmé v  Zemědělském 

svazu lotyšském j iţ  dávno,  ale Ulmanis  se tomu podle svých 

moţnost í  příči l .  Během celého roku 1933 Ulmanisův časopis 

„Briva Země“ ţádal  jen někol ik reforem parlamentního zřízení .   

Jedním z  nejči le jších organisátorů  převratu byl  nynějš í  

viceminis t r  vni t ra Berzinš  a skupina s tudentů spolku 

„Rust icana“,  patř ícího k  Zemědělskému svazu.   
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Největš í  úloha připravení  převratu patř í  však bezesporně 

dnešnímu generálnímu tajemníku minis ters tva zahraničí  Vi lému  

Muntersovi  a  malé skupině úředníků s toj ících bl ízko k  němu. 

Munters  to  byl ,  který přesvědči l  Ulmanise o nutnost i  převratu.  

Očekávané volby do sněmu v  roce 1934 podle všech příznaků 

nesl ibovaly ví tězství  Zemědělskému svazu a t ím vznikalo 

nebezpečí ,  ţe můţe  být i  odhalena korupce jeho vůdců.  Černý 

s t ín  úpadku vznášel  se nad nimi  a hrozi la  docela i  lav ice  

obţalovaných.  Nebylo co z t rat i t .  Bylo moţno jen z ískat .  

Muntersem přesvědčený Ulmanis  se rozhodl  převzí t i  r is iko 

převratu.   

Munters  –  ta to  musa Ulmanisova –  je  povaţován za int imního 

pří tele Ulmanisova a zároveň za jeho pol i t ického uči tele.  Pod 

plášt íkem své pozornost i ,  oddané poslušnost i  a  pokornost i  

dovedl  Munters  na druhé s t raně vyuţí t i  svého bezmezného vl ivu 

na Ulmanise.  Svého intr ikářského talentu vyuţi l  při rozeně 

hlavně po 15.  května 1934.  Munters  jes t  akt ivním zednářem,  

původem Němec;  dosud nemohl  se zbavi t i  onoho německého 

přízvuku a způsobu podání  myšlének.  Francouzské časopisy jej  

nazývaj í  bal t ickým baronem, coţ  odpovídá skutečnost i ,  neboť 

pochází  z  rodiny zbankrotovaných estonských s tatkářů.  Je 

nesporným pří telem Německa a Němců,  je  členem tajné 

organisace „Německého bratrs tví“ ,  která byla odhalena ješ tě 

před 15.  květnem m.r .  a  jej íţ  účelem je podrobení  bal t ických 

s tátů Německu a jeho kolonisaci .   

Je  to  člověk s  temnou minulost í .  Po četných dobrodruţstvích 

dostal  se v  r .  1919 do armády generála  Judeniče,  jehoţ úkolem 

bylo zřízení  „neděl i telného Ruska“.  

Jsa ve s luţbě estonské armády pro zvláštní  poslání ,  informoval  

Judeniče o s tavu bal t ických armád.  Po zděj i  jeho zrádcovská 

práce  byla odhalena a hrozi l  mu verdikt  smrt i  válečného 

polního soudu.  Avšak náhle našel  se obhájce v  osobě 

estonského generála  Li l la ,  člena skupiny estonských agrárn íků,  

který se zaruči l  za  jeho „nevinnost“ a dopomohl  Muntersovi 
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k  útěku do Lotyšska .  Tento útěk byl  předem připraven se s t rany 

lotyšských agrárníků a Munters  byl  při jat  s  otevřenou náručí  

jako zvlášť  schopný pracovník ve prospěch s tátu.  Získav důvěry 

Ulmanise byl  brzy povýšen  z  nepatrného úředníka  na přednostu 

důleţi tého odboru.  Fakt ickým diktatorem Lotyšska je  Munters ,  

kdeţto Ulmanis  je  pouze oficielnim diktatorem a „vůdcem“.  

Munters  vypozoroval  všechny s labé s t ránky Ulmanisovy a  

dovede je  podřídi t i  vlas tní  vůl i .  Ulmanis  je  úplnou hračkou 

v rukou Munterse.  Dvě Ulmanisovy s labost i  zejména lačnost  

s lávy a panovačnos t  Munters  š ikovně vyuţívá.  Aranţoval  řadu  

zájezdů k  oslavě Ulmanisově,  doslovně opi l  ho velkolepými 

oslavami a ješ tě více t ím dostal  Ulmanise do své ruky.  Dalš í  

Ulmanisovou s labost í  j sou nepodařené f inanční  operace .  

Pomáhaje mu při  upravení  t ěchto záleţ i tost í  prostřednictvím 

svých věrných,  dostává Ulmanise s tále s tále více více do svých 

s í t í .  K  snadnějš ímu provedení  svých plánů obklopi l  se hrs tkou 

vl ivných úředníků,  k  nímţ patř í  minis tr  f inancí  Eķis ,  minis t r 

dopravy Einberg,  plukovník generáln ího š tábu Rozenštein,  

ředi tel  obchodní  a  průmyslové sekce minis ters tva f inancí  

Pavasar  a  j .  Tato skupina na svých zasedáních rozhoduje o tom, 

jakými cestami se nutno ubírat i ,  aby „vůdce“ Ulmanis  byl  více  

osedlán.  A „vůdce“  poslu šně se  ř ídí  radami těchto l idí .  Tímto 

způsobem nad ofic ielním kabinetem minis t rů panuje „černý 

kabinet  „Muntersův“.  Munters  zná velmi  dobře s labé  s t ránky 

svých s toupenců a má je nyní  pevně ve  svých rukách.  Tak na př .  

Minis t ra dopravy Einberga z ískal  t ím,  ţ e vyhověl  jeho snahám 

po kariéře.  Vyslanci  Eķisovi  poskyt l  hodnost  minis t ra f inancí ,  

aby se mohl  vyplést i  ze svých dluhů.  Munters  drţ í  minis t ra  

f inancí  Eķise t ím spíše,  ţe Eķis  má j is tou nepří jemnou 

záleţ i tost  z  doby,  kdy byl  tajemníkem vyslanectví  

v Hels inkách.  Kdyby proto Eķis  nepari roval ,  byl  by snadno 

okamţitě pohřben.  Totéţ  plat í  o  ředi tel i  departementu Olinšovi ,  

který se dostal  v  Moskvě do s í t í  čekis tů,  načeţ  byl  poslán jako 

generální  konsul  na „ léčení“ do Brazi l ie .  K  návrhu Munterse  
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byl  Olinš  po  15.  květnu znovu vyzván,  aby se vrát i l  do Rigy 

jako vhodná osobnost  pro rozdělování  koncesí  a  kont ingentů.  

Řada odpovědných úředníků a minis t rů tone v  dluzích zapletena 

do směnečných operací  /  např.  minis t r  spravedlnost i  Apsi t is ,  

minis t r  národní  péče Rubuls  a  j . / ,  př ípadně se s tala obět í  vášně 

hry v  kartách /generál  Balodis ,  s tarosta Rigy Celminš,  

Skujenieks,  který našel  podporu o jednoho zahraničního 

vyslanectví / .  Všem těm otevřel  Munters  cestu k  vysokým 

hodnostem věda o  lačnost i  těchto pánů k  penězům. Tímto 

způsobem přivlékl  Munters  řadu i  drobnějš ích úředníků k  dí lu u 

vědomí,  ţe kaţdý se  boj í  o  svůj  osud a  chléb.  Právě korupce je  

oním lepidlem, které drţ í  pohromadě s tátní  budovu.  Nynějš í  

diktatura je  diktaturou korupčníků.  Tisk  se nesmí zmíni t  ani  o 

nejmenší  mal ičkost i .  Čestný člověk nemůţe postupovat i  po  

svém sluţebním ţebříku,  kromě ř ídkého mimořádného případu, 

coţ  se činí  jen k  maskování  věci .  Munters  chápe,  ţe pevným je  

jen ten prvek,  který je  spjat  různými nekalými machinacemi.  

Proto se nyní  krade  a ţ i je  naplno,  ale  při tom kaţdý hříšek  se 

dobře zapisuje,  aby pak Munters  s i lněj i  a  také snadněj i  mohl 

provádět i  svoj i  pol i t iku.   

Všechny snahy Muntersovy směřuj í  k  tomu,  aby Lotyšsko bylo  

prodáno a přeměněno v  německou provinci i .  Nehledě na  

neúspěchy v  bal t ických věcech v  době světové války a po  ní ,  

pohl íţ í  Německo s tále na Východ,  čehoţ nej lepším dokladem je 

Hit lerova kniha „Mein Kampf“.  Německo uj išťuje Francouze,  ţe 

nechová vůči  nim agresivní  tendence.  Německo uzavřelo 

s  Polskem svaz ,  s l íbi lo  mu podporu v  ukra j inské otázce  a  za to  

Polsko ponechalo Německu volnos t  jednání  v  bal t ických 

s tátech.  Němečt í  agent i  všemoţně podkopávaj í  přátel s tví  

bal t ických s tátů s  Franci í  a  Angl i í .  Německo tvrdí ,  ţe  svou 

agresivnost í  vůči  Sovětskému Rusku vymezuje nedotknute lnost  

bal t ických s tátů.  To však je  leţ ,  protoţe von der  Gol tz  i  

Bermondt  útoči l i  rovněţ prot i  Rusku,  ale ve skutečnost i  j ich 

cí lem bylo z ískat i  bal t ických s tátů.  Akce Německa vůči  
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bal t ickým státům můţe začí t i  velmi brzo.  V  prvé řadě po Sársku 

a po z lepšení  s tyků s  Franci í  důvodem k  náporu na východ bude 

klajpedský proces .  Bude to  pokusný krok Německa.  I  kdyţ 

Spojenci  se budou snaţi t i ,  aby uzrávaj ící  vojenský konfl ikt  

nebyl  vyřešen zbraní  nýbrţ  notami,  ponechá se Německo 

Klajpedu s tejně jako Polsko s i  ponechalo Vilno a Japonsko –  

Mandţusko.  Pak pří jdou na řadu i  druhé bal t ické s táty.  Pro 

Německo je důleţi té ,  aby Li tva zůstala isolována a zbavena 

podpory Lotyšska a  Estonska,  a  proto  nel i tuje prostředků na 

tuto věc.   

Munters  je  hlavním agentem Německa v  bal t ických s tá tech.  

Zbytečně estonšt í  d iplomaté netvrdí ,  ţe s  Rigou není  moţno o 

čemkoliv mluvi t i ,  aniţ  by o tom dříve věděl  Berl ín .  Nadarmo 

nebyl  Munters  členem „německého bratrs tva“ a není  nic 

divného,  ţe t i to  zrádci  byl i  t res táni  j en  někol ika měsíci  vězení .  

Maje v  rukou ř ízení  minis ters tva zahraničních věcí  Munters  

můţe bez  překáţek hrát i  onu důleţi tou úlohu,  kterou mu diktuje 

Berl ín .  Především Lotyšsko zůstává úplně s t ranou a němé 

v klajpedské otázce,  ačkol iv zájmy Lotyšska vyţaduj í  toto,  aby 

byl  kladen Němcům odpor j iţ  u  Klajpedy a nikol iv teprve u  

Daugavy,  kdy Li tva bude j iţ  rozbi ta.  Díky dovedné hře a  

int r ikám Munterse nemůţe se upevni t i  blok bal t ických s tátů.  

Otázka spolupráce se nepřesunula přes  l íbivé fráze a vzájemné 

s tyky mezi  bal t ickými s táty se s tále nezlepšuj í  nýbrţ  naopak 

zhoršuj í .  Francouzský t isk otevřeně prohlašuje,  ţe Lotyšsko  

s louţí  Německu a proto Francouzové musí  změni ti  své s tyky 

s  Lotyšskem. Tyto  s tyky vědomě kazí  Munters .  Minis ters tvo 

zahraničních věcí  š í ř í  prostřednictvím t isku názor,  ţe Německo 

je  zárukou nezávis lost i  bal t ických s tátů a ţe nechová agresivní 

úmysly vůči  Lotyšsku.  Krátce řečeno Německo provádí  svoj i  

hru vzorně a čis tě .  Francouzský časopis  „Echo de Paris“ to 

potvrzuje.  Velmi charakteris t ické bylo Ulmanisovo léčení  

v Německu krátce před  převratem. Neméně charakteris t ický byl  

pří let  velkého německého letadla „General -Feldmarschal l  
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v  Hindenburg“ do Rigy těsně  před převratem. Kdyby se převrat  

nezdaři l ,  letadlo by odvezlo všechny pučis ty,  celkem cca 40  

osob.  Chování  místních Němců,  německé v lády i  t i sku vůči  

událostem z  15.  V.  je  docela příznivé ,  coţ  plat í  dvojnásob o 

Ulmanisovi  a  Muntersovi .  To vše vzbuzuje podezření ,  ţe den  

15.  května byl  v  Lotyšsku proveden z  iniciat ivy Německa a  

s  jeho poţehnáním. Němcům přichází  vhod taková vláda,  k terá  

zacpala ústa národu u vědomí,  jak s i lná je  nenávis t  Lotyšů 

k Němcům. To se j í  podaři lo  a proto skutečným diktatorem 

Lotyšska je  agent  Německa Wilhelm Munters .  

Moţná,  ţe Ulmanis nevidí ,  co se děje kolem něho,  je  snad 

oslepen úspěchy událost í ,  ješ i tností .  Po tom moţno se jen d ivi t i  

jeho naivi tě .  Moţná však,  ţe Ulmanis  vědomě vytvoři l  

přátels tví  s  Německem. J iţ  v  r .  1919 byla známa slabost  

Ulmanisova vůči  Německu,  neboť vţdy hledal  s  ním smíření .  Je 

dost  moţné,  ţe Ulmanis  odhal i l  Muntersův plán,  ale  ţe bylo j iţ  

pozdě k  odporu.  Snad Ulmanis  j iţ  tak dalece  se dosta l  do 

Muntersových spárů ,  ţe můţe být i  kaţdým okamţikem zničen,  

kdyby se chtěl  prot ivi t i .  S louţí - l i  však vláda Němcům, kterak s i  

můţeme vysvět l i t i  jej í  dnešní  „národnostní  pol i t iku“?  Pravda,  

ciz inci  zt rat i l i  svůj vl iv  v  komunálních úřadech,  všude na prvá  

místa jsou určovány národně - lotyšské s í ly,  z ř ízena byla  

obchodní  komora,  která má z lomit i  vl iv  Němců /ačkol iv j í  

v čelo byl  postaven Andrej  Berz inš ,  zástupce německého 

kapi tálu/ ,  všechna hesla se  zdaj í  být i  čis tě  lotyšská….Pravdou 

je také,  ţe Němci  mnoho nekřičí  o  svém ut iskování ,  ačkol iv 

v německých školách zavedena byla četná omezení  a  Německo 

plat í  Ulmanisovu dvornímu „básníku“ E.  Virzovi  deset i t is ícové 

honoráře za překlad  jedné jeho knihy do  němčiny.  Pa trně Němci  

dobře vědí ,  proč to  činí  a  proč t rpí .  Je však nutno jednou j iţ  

odhal i t i  všechny karty.  Čím více  „nacionálnějš í“ bude 

Ulmanisova vláda,  t ím lépe bude Munters  Provádět i  své plány.  

Národní  pol i t ika je  pouhým dýmovým závěsem, za kterým 

Munters  skryt  provádí  svoj i  ďábelskou pol i t iku.   
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Podkopná práce provádí  se však v  naprostém t ichu.  Tak na př .  

vl iv  Ţidů se nezmenši l ,  národní  průmysl  setkává se s  pot íţemi. 

Munterovci  rozšiřu j í  názor,  ţe lotyšský průmysl  j e  uměle 

vytvořen  a proto nebude škoda,  kdyţ se zhrout í .  Tím se  

připravuje hospodářská závis lost  na Německu a současně 

rozpadne se dělnický proletariát ,  který byl  vţdy prot i  Německu.  

Dosud se pomáhalo zeměděls tví  vývozními prémiemi,  ale  

poněvadţ t ímto způsobem byly vyčerpány nejen všechny volné 

s tátní  prostředky,  ale i  prostředky soukromých bank,  je  j is té ,  ţe 

zeměděls tví  hrozí úpadek,  protoţe s i  zvyklo pracovat i  

s  příplatky a nebude moci  pokračovat i ,  kdyţ tyto budou jednou 

zrušeny.  Pak  bude moţno zákoni tou cestou vyhnat i  

zbankrotované hospodáře ze s tatků  a venkov osídl i t i  německými  

kolonis ty.  Všemi prostředky se  zde podporuje hrubý 

material ismus a pěstuje hrubý karier ismus.  Demokracie se  

zmýli la ,  národ byl  zavlečen autori tat ivní  cestou.  To vše  

psychologicky otravuje lotyšský národ.  Lotyšský národ  se 

nesjednocuje,  nýbrţ  ješ tě více rozdrobuje.  Skvělými frázemi 

připravuje se cesta  k  hrobu,  nad  nímţ posmrtnou řeč  pronese 

německý feldvébl .  

V samotných kruzích zemědělského svazu vyslovuj í  j iţ  obavu,  

kam můţe dnešní  pol i t ika Lotyšsko zavést i .  Dokonce i  v  t ěchto 

k ruzích začínaj í  pozorovat i  vl iv  Munterse,  obávaj í  se o  zdraví  

Ulmanise,  které  v  poslední  době není  pevné.  Mezi  agrárníky 

panuje obava,  ţe v  případě nějakého neštěst í  s  Ulmanisem můţe 

vzniknout i  mezi  favori ty boj  o  vedení  a  ţe můţe zví těz i t i  

Muntersova skup ina .  

Proto lotyšský národ musí  zavčas prohlédnout i  a  učini t i  

př ís lušné kroky prot i  případnému porobení  Lotyšska  

Německem. Dost i  bylo poručníkování  Německa.  Munters  musí 

zmizet i ,  aby nebylo zničeno Lotyšsko.“  

Proces prot i  bývalému představi tel i  organisace „ Perkonkrusts“  

Gustavu Celminšovi a  jeho 13 spolupracovníkům před vojenským 

soudem bude zahájen v  nejbl iţš ích dnech.  Jedná se větš inou o 
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mladé l idi  od 21 do 35 let .  Obţaloba je  viní  z  účastenství  na 

i l legální  organisaci ,  jej ímţ cí lem bylo nabádat i  k  nepos lušnost i  

prot i  vládě,  dále ţe  usi loval i  o  nási lné odstranění  nynějš í  národní  

vlády a po docí lení  výsledku hodlal i  převzí t i  vládu do svých rukou.  

V případě odsouzení  vojenský soud na tato obvinění  můţe vynést i  i  

t res t  smrt i .  Třeba by tohoto nejvyššího  t res tu nebylo pouţi to,  dle 

zdejš í  nálady moţno soudi t i ,  ţe sáhnuto bude tentokráte k  t res tům 

vyšším neţ  se s talo u předáků sociálně -demokrat ických.   

 

Proto jeví  se snaha po zainteresování  ciz iny o tento proces  a 

vyl íčení  nynějš ích poměrů vni t ropol i t ických v  Lotyš sku za 

autori tat ivního poměru v  barvách dost i  křiklavých.  Není  to  poprvé,  co  

osoba nynějš ího generálního sekretáře zahraničního minis ters tva 

Viléma Munterse s toj í  v  popředí  útoků.  Bylo tomu tak i  za s tarého  

reţ imu,  kdy zejména sociální  demokraté zcela otev řeně v  saeimě prot i  

němu vystupoval i .  Munters  však podporován Ulmanisem domohl  se 

nejvyššího místa v  zahraničním minis ters tvu,  v  němţ však j iţ  před  

t ím po řadu let  vede rozhoduj ící  s lovo a vykonává nejpodstatnějš í  

vl iv ,  dík svým vynikaj ícím osobním vlastno stem, š i rokému rozhledu a  

neúnavné pracovi tost i .  Ţe  v  důsledku toho a pro vl iv  svého protektora  

nynějš ího diktatora  Ulmanise,  který funkci  zahraničního minis t ra 

zastává více méně formálně pouze,  neboť je  plně absorbován 

záleţ i tostmi  vni t ropol i t ickými,  jeho  činnost  je  patrna i  mimo obor 

zahraniční ,  je  více neţ  při rozeno.  Bezesporné je ,  ţe  Munters  je  velmi  

snaţivý,  ct iţádost ivý,  jes t  s i  dobře vědom svých posi t ivních přednost í  

a  proto,  srovná - l i  své okol í ,  nedosahuj ící  daleko jeho výše,  jes t  i  

sebevědomý.  Při  tom však,  i  p řes  své poměrné mládí  je  autokri t ický,  

zná svoje místo a vţdy dovede správně odhadnout i  a  dobře obeplout i  i  

vlny odporu.  Neústupné agresivnost i  při  svém postupu je  dalek a  

dovede nalézt i  vţdy cest ,  po nichţ  se dostane tam, kam chce .   

Narozen v  území nynějš ích  hranic lotyšsko -estonských ovládá 

obě řeči  dokonale.  Otec byl  bal t ickým Němcem, matka původu 

estonského.  Vychován byl  německy a absolvoval  německé školy.  O 
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vysloveném národnostním cí tění  lotyšském nemůţe se u něho jednat i .  

Ihned po z ískání  samostatnost i  Estonska –  pokud je zde všeobecně 

známo –  nabídl  své  s luţby estonskému zahraničnímu minis ters tvu a  

kdyţ nebyl  při jat  –  obrát i l  se do Rigy.  První  lotyšský zahraniční  

minis t r  Meierovič  –  ţidovského původu –  rozpoznal  ihned 

Muntersovy kladné vl astnost i  a  při jal  ho za svého sekretáře.  Za 

postup aţ  na nynějš í  místo generálního sekretáře zahraničního 

minis ters tva děkuje Munters  j is tě hlavně sobě,  ač protekce  

Ulmanisova,  zahalena docela v  obskurní  homosexual ismus, vţdy byla  

v dosavadní  karieře Munte rse patrna.   

Ulmanis  byl  od  počátku v  mnoha vládách lotyšských 

minis terským předsedou a  minis t rem zahraničních  věcí  a  vţdy 

vynikaj ícím čini telem, jehoţ vl iv  se  nemenši l ,  ani  kdyţ  v  některé 

vládě zrovna nebyl .   

Cíl  Muntersových snah,  jak definovány jsou v  c i tovaném 

memorandu,  pokud Německa se  týče  a vyl íčení  jeho  působnost i  

v tomto směru jes t  znázorněno hodně přehnaně a předpokládá větš í  

naivi tu  spoluvedoucích kruhů zdejš ích a hlubší  propast  j ich 

mravnost i ,  neţ  jak odpovídá skutečnost i .  Realnějš í  vykreslení  si tuace  

bylo by moţná vyvolalo větš í  sympat ie k  hnut í  „Perkonkrustu“ a jeho  

obţalovaným předákům, j ichţ  činy nyní  budou projednávány 

vojenským soudem lotyšským za zavřenými dveřmi a přesvědči lo by 

spíše,  coţ  je  všeobecně známo,  ţe „ je něco shni lého  ve s tát ě  

lotyšském“.  Zde však nebylo uhozeno na pravou s t runu,  právě tak  

jako není  v  tomto případě vhodná chví le a  pří leţ i tost  k  uplatňování  

nějakého vl ivu.   

Chargé d´ Affaires  a .  i . :  

          LÍPA  

Postupuje se současně:  

 p.  vyslanci  Dru V.  Girsovi  ve Varšavě,  

 vyslanectví  Československé republ iky v  Tal l inu a Kaunasu.  
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1935,  20.  dubna,  Riga –  Zpráva Chargé d´ Affaires  ČSR 

v Lotyšsku Jaroslava Lípy ministerstvu zahraničních věcí ,  týkající  

se vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku .  

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ick é zprávy -  Riga 1935.  

Zpráva běţná čís lo 6.  Strojopis .  

 

Vnitřní  ukl idnění  Lotyšska má s tále ješ tě znak pouze zevní .  Dle 

tohoto bylo by ovšem uspokojení  skutečně dokonalé  a úplné.  

Spokojenost  byla by všestranná a absolutní .  Celý národ by s i  nepřá l  

nic j iného,  neţ  věčné vlády nynějš ího diktatorského reţ imu,  jehoţ 

vůdci  Ulmanisovi  všechen l id  se klaní ,  j ehoţ vzývá s  náboţnou úctou,  

jemuţ druţičky házej í  jen květy na cestu,  kdykol iv poct í  některý kraj  

svoj í  vysokou návštěvou,  jemuţ se denně presentuj í  adresy od danost i ,  

lásky,  obdivu a  úcty.  Tak také  za pečl ivé reţ ie a  bedl ivě připraveného 

arrangement  skutečně se děje.   

A přece nevelká,  ale soustavná činnost  nespokojenců ruší  tento 

idyl ický obrázek a  připomíná jak diktatorovi  tak i  l idu realnějš í  

si tuaci  a  kri t ickými  hlasy proniká l íc  kl idu,  spokojenost i  a  váţnost i  

samozvané vrchnost i  s  poukazem na rub dokazuj íc,  ţe zabarvení  není  

tak čis tě  růţové,  jak by se na první  pohled zdálo a rádo všem 

namluvi lo.   

Zatím,  co býval í  s toupenci  levicových s t ran,  jak bolševici  ta k i  

sociální  demokraté  chovaj í  se naprosto pasivně a podrobuj í  se 

nynějš ímu reţimu bez  sebemenšího odporu,  jsou to  bývalé s t rany 

pravicové,  které se  hlásí  občasně k  ţivotu.  Při rozeně jej ich činnost  

můţe být i  jen podzemní  a anonymní ,  ale zdá se být i  dobře  

o rganisována a nesporně má odvahu a průbojnost ,  které bývalé  

levicové s t rany neprokazuj í .   

Je to především letáková činnost  skupiny „Perkonkrustu“,  

lotyšských národních social is tů .  Postupně se ukazuje,  ţe není  z jevem 

ojedinělým, nýbrţ  soustavným. Letáky tyt o jsou hektografované,  

poukazováno je v  nich na časové událost i ,  rozebírána činnost  

diktatorského reţ imu jako celku i  činnost  jednot l ivců,  skutečná 

s i tuace Lotyšska po  s t ránce pol i t ické,  hospodářské a j .  Nadsazovaný 
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tón –  vlastní  pravicovým stranám –  vyhovuje dobře nejš i rš ím kruhům, 

avšak podstata  věci  i  jej í  jádro bývaj í  zachyceny dobře.  A to,  jakoţ i  

jazyková čis tota v  níţ  jsou tyto  letáky psány,  poukazuj í  na původ 

intel igentního prostředí .  Není  ani  j iţ  známo,  ţe rozšiřovány jsou tyto  

letáky opravdu obětavě a lavinovi tě,  ţe bývaj í  l idem opisovány a dále  

rozšiřovány,  obzvláště na venkově.   

Týkaj í  se po  větš ině otázek vni t řních a vni t ropol i t ických a  

proto pro naše zpravodajs tví  –  vyjma celkového svého charakteru –  

nemají  té  důleţi tost i .  Bez  všeho významu vša k také  nejsou.  Zejména 

proto,  ţe důkladnou znalost í  zákul is í  i  jednaj ících osob odkrývaj í  

mnohdy roušku pohnutek jednot l ivých č inů jedinců i  celku.   

Tak jak bylo j iţ  poukázáno v  předchozích zdejš ích zprávách,  

hlavním terčem vedle diktatora Ulmanise zůstává  stále osoba 

generálního sekretáře zahraničního minis ters tva W. Munterse,  

k němuţ se druţí  viceminis t r  minis ters tva vni t ra Berzinš ,  mladý,  

velmi  agi lní  a  energický čini tel  ve s luţbách nynějš ího reţ imu,  dále 

plukovník Rozenštein,  nejpevnějš í  s loup generální ho š tábu  lotyšské 

armády,  který s tudoval  vojenskou školu v  Praze.   

S  j i s tým oprávněním poukazováno je  na zvyšované výdaje 

v novém rozpočtu na t res tnice ve „svobodném“ Lotyšsku,  na zvýšené 

osobní  výdaje členů vlády,  na asignované zvyšování  výdajů  

cestovních ,  zat ím co výdaje na  armádu,  přes  to  ţe jes t  známé jej í  

nedostatečné vyzbrojení ,  zůstávaj í  při  zvýšeném rozpočtu 

autori tat ivního nynějš ího reţ imu tytéţ ,  jaké j í  poskytoval  sněm.  

Pozoruhodné jes t  také to ,  ţe přes  důkladný špiclovský systém, 

vlastní  všem dik taturám, a přes  usi lovnou námahu dopíd i t i  se j ich 

pramene,  doposud všechno úsi l í  vyznívá  naprázdno.  

Ačkoliv dnešní  diktatorský reţ im v  době necelého měsíce oslaví  

jednoroční  svoje jubi leum –  způsobem j is tě  honosným a okázalým –  

forma jeho podstaty zůstává s tále od jeho vzniku 15.  května 1934 táţ 

a nesnaţí  se vt isknout i  j i  ani  zevně ráz  urči tého systému.  Budování  

urči tých jednotek jako obchodní  a  průmyslové komory,  zemědělského 

svazu,  snaha po uvedení  v  činnost  dělnické komory práce,  j en dávaj í  
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tuši t i ,  ţe do jde v  Lotyšsku asi  k  systému korporat ivnímu,  který by 

tvoři l  zástěrku vlastnímu reţimu diktatorskému.   

Chargé d´  Affaires  a .  

i . :  

          LÍPA  

Zasí lá se rovněţ:  

 p.  vyslanci  Dru V.  Girsovi  ve Varšavě,  

 vyslanectví  ČSR  v  Kaunasu a Tal l inu.  

 

 

1936,  14.  dubna,  Riga –  Zpráva Vyslance republiky 

Československé v Rize Jaroslava Lípy ministerstvu zahraničních 

věcí ,  týkající  se vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku.  Zabývá  se  

způsobem  jmenování  K.  Ulmanise  státním prezidentem.  

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ické zp rávy -  Riga 1936.  

Zpráva běţná čís lo 8.  Strojopis .  

 

Lotyšská minis terská rada,  která od převratu 15.  května 1934 

převzala veškeré  zákonodárné funkce rozpuštěné saeimy,  při jala dne  

12.  března t .  r .  ve svém zasedání  zákon,  j ímţ vzhledem k  bl íţ ícímu se 

dni ,  kdy vyprší  termín poslední  lotyšskou saeimou ústavně zvoleného 

presidenta republ iky,  mění  se ústavní  předpisy týkaj ící  se úřadu 

s tátního presidenta.  

Zákon,  publ ikovaný v  úředním „Valdibas  Vestnesis“ dne 19.  

března t . r .  má 4 články,  v  nichţ se s tanoví :  

1 . /  Do provedení  reformy ústavy,  ohlašované v  deklaraci  

ministerské rady z  18.  května 1934,  úřad s tátního 

presidenta bude vykonávat  minis terský předseda Dr Karl is  

Ulmanis .  

2 . /  V době dovolené minis terského předsedy nebo tehdy,  

kdy z  j iných důvodů nemůţe plni t i  povinnost i  s tátního 

presidenta,  bude tato pravomoc vykonávána minis t rem 

války generálem J .  Balodisem.  
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3. /  Všechny předchozí  zákony,  pokud ohledně nastoupení  

a  vykonávání  úřadu s tátního presidenta s tanoví  j inak, se 

t ímto ruší .  

4. /  Zákon vstupuje v  p latnost  dnem 11.  dubna 1936.  

V prvním článku tohoto zákona vzpomenutá deklarace minis terské 

rady ze dne 18.  května 1934 převedla veškeré dosavadní  funkce 

saiemy na sebe t ím,  ţe je  má vykonávat i  aţ  do uskutečnění  ústavní  

reformy.  Událost i ,  které předcházely vládním u převratu 

v Lotyšsku,  provedenému v  noci  z  15.  na 16.  květen 1934,  j akoţ i  

ty,  jeţ  následovaly j sou známy.  –  Všeobecně bylo uznáváno,  ţe 

konst i tuce z  15.  února 1922 neodpovídá více ani  zájmům národa,  

ani  vůl i  l idu,  přesto však jednání  o  navrhované ústavní  reformě se 

protahovalo do nekonečna,  a  pol i t ické s t rany,  z  nichţ kaţdá hleděla 

co nejvíce pro sebe při  tom vytěţi t i ,  nemohly se sej í t i  na jednotné 

l ini i .  –  Navrhovatelům této reformy,  v  j ichţ  čele s tál  vůdce 

„Selského svazu“,  nejmocnějš í  to  pol i t ické s t ra ny lotyšské,  Karl is  

Ulmanis ,  dále minis t r  války generál  Janis  Balodis ,  bylo zřejmé,  ţe 

nová konst i tuce,  která byla by dí lem kompromisu pol i t ických s t ran,  

nebyla by o nic lepš í  původní  a  proto se odhodlal i  k  radikálnímu 

kroku.  Vládním převratem strhl i  veške rou moc na sebe,  zas tavi l i  

činnost  pol i t ických s t ran a rozpust i l i  je .  –  Saiema spočívaj ící  na 

podkladě pol i t ických s t ran,  byla při rozeně ihned rozpuštěna .  

Dle s taré ústavy p lné moce IV.  saeimy vypršely v  l i s topadu 

1934.  Uchvat i telé moci  velmi  jednoduše odv ozuj í ,  ţe dle konst i tuce 

po této době s tejně všechna zákonodárná práva přešla na minis terskou 

radu.  –  V důsledku toho také minis terská rada nyní  jes t  oprávněná 

s tanovi t i  pořádek v  následnictví  úřadu presidenta republ iky,  který dle  
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čl .  39 konst i tuce nesmí b ýt i  zastáván touţe osobou déle neţ  6 roků po  

sobě.  –  Volební  období  t rvá 3 roky.  Nynějš í  president  Albert  Kviesis  

byl  v  úřadě po dně období  a  jeho termín končí  dnem 11.  dubna t . r .  

Ministerská rada nynějš í  autori tat ivní  vlády,  vycházej íc  ze 

základního prohlášení  své deklarace z  18.  května 1934,  v  níţ  uznává 

nezbytnost  ústavní  reformy,  přizpůsobi la také tento zákon ze dne 19.  

března t . r .  téţe vůdčí  myšlénce,  s tanovením trvání  pres identského 

období  v  st r iktním poměru s  obdobím uskutečnění  ústavní  reformy.  

Při  výběru osoby presidenta republ iky minis terská rada –  dle svého 

prohlášení  –  ř ídi la  se právě tak principy právními jako objekt ivními,  

pol i t ickými okolnos tmi .   

Při  zmínce o této věci  na minis ters tvu  zahraničních věcí  bylo 

generálním sekretářem minis ters tva,  vyslancem V. Muntersem 

podepsanému sděleno,  ţe nynějš í  vláda uznává jak svoj i  deklaraci  ze  

dne 18.  května 1934 tak i  tento zákon ze dne 19. t .m. jako opatření 

přechodná a ţe vedena jes t  pevnou vůl í  v  době co nejbl iţš í  dát i  zemi 

novou ústavu,  jeţ  bude v  souladu s  nezbytnostmi  národního  ţ ivota.   

Při  tom bylo  také jmenovaným zdůrazněno,  ţe hlavním smyslem 

3.  článku tohoto nového zákona,  j ímţ se odvolává platnost  všech 

předchozích zákonů,  jeţ  ohledně nastoupení  a  vykonávání  úřadu 

s tátního presidenta nejsou v  souladu se zákonem právě vydaným,  

zat ím co ustanovení  o  právech a povinnostech presidenta  republ iky 

zůstávaj í  v  platnosti ,  jes t  s loučení  funkcí  presidenta republ iky a  

minis terského předsedy a to  aţ  do uskutečnění  ústavní  reformy.   

Zákon tento prohlášen byl  p residentem republ iky v  souhlasu 

s  1.  článkem zákona ze dne 8.  června 1934 o ustanovení  ve věci  

vyhlašování  zákonů.  President  Albert  Kviesis ,  po 6t i  letém pobytu ve 

s tarobylém riţském, jehoţ základy poloţeny byly ve 12tém stolet í ,  

opust í  dne 11.  dubna t . r .  toto bývalé s ídlo ruských gubernátorů  

l ivonské gubernie,  aby,  nedovršiv,  ješ tě 55 let  svého ţ ivota,  jako 

pensis ta odešel  do  soukromí.  –  Kviesis ,  jako president ,  byl  nyní  

posledním vidi telným přeţi tkem bývalého demokrat ického reţ imu 

lotyšské republ iky,  nebo ť jen z  milost i  nového diktatora po  

provedeném vládním převratu  15.  května 1934 byl  ponechán v  úřadě.  
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–  Poprvé byl  zvolen k  zastávání  nejvyššího úřadu ve s tátě dne 9.  

dubna 1930,  po druhé pak dne 4.  dubna 1933.  –  Ústavní  přísahu s loţi l  

dnem 11.  dubna 1930 a 1933.  Ani  v  širš í  veřejnost i  nebylo tajno,  ţe 

vzájemný poměr mezi  presidentem státu Kviesisem a minis terským 

předsedou –  diktatorem Ulmanisem od převratu neutvářel  se nikterak  

přiznivě,  vzájemná spolupráce nebyla namnoze v  souladu a ţe posléze  

president  Kviesis  nebral  na vývoj i  událost i  naprosto ţádnou účast .   

Dnes jes t  j iţ  veřejným tajemstvím historická scéna,  která se  

odehrála mezi  presidentem Kviesisem a uj ímaj ícím se vlády 

diktatorem Ulmanisem při  nočním převratu z  15.  na  16.  květen 1934.  

–  Prvnímu by lo  v  této  noci  vel i telem zámku a s t ráţe h lášeno,  ţe 

neobvyklé vojenské hl ídky procházej í  městem a obsazuj í  veřejné  

budovy.  –  Telefonické dotazy po příčině selhaly,  poněvadţ telefon 

byl  vypjat .  –  Teprve pozdě v  noci  dostavi l  se Ulmanis  do zámku 

k presidentovi  a  oznámil  mu,  ţe přejal  vládu.  –  „A co bude se mnou?“ 

tázal  se překvapený president ,  který právě tak,  jako nikdo z  jeho 

okol í ,  neměl  o věci  ani  potuchy.  –  „Vy zůstanete pokud Vás budu 

potřebovat“ zněla Ulmanisova sebevědomá odpověď.   

President  dopust i l  se skutečně té  chyby,  ţe zůstal .  –  Snad 

nevěři l  v  první  chví l i  v  dlouhé t rvání nového s tavu věcí ,  s  nimiţ 

nesouhlasi l ,  snad očekával  tvrdoší jnějš í  a  úspěšný odpor se s t rany 

odpůrců Ulmanisových,  a  kdyţ tento se neprojevi l  snad se  domníval ,  

ţe bude moci  s louţi t i  jako nejvhodnějš í  sprostředkovatel  př i  návratu  

opět  k  demokraci i .  Avšak jako sám se ve všem přepočí tal  tak i  sám 

sklamal  –  sebe i  j iné.  –  Vzájemný poměr obou muţů,  presidenta s tátu  

a minis terského předsedy se postupem doby horši l .  –  Na konec byl  

pres ident  pouze a  výhradně representační  f igurou,  dočasně s ice první ,  

ale  vţdy zast iňovanou samozvaným „vůdcem národa“.  V  rozhodné 

chví l i  Kviesis  neprojevi l  ani  sebevědomí,  ani  energi i .  –  A tak z t rat i l  

ty sympat ie,  j ichţ  s i  dřívějš í  svoj í  působnost í  byl  z ískal  svoj í  

konci l iantnost í ,  nadstranickost í ,  upřímným a prokazovaným 

demokrat ismem. –  Z vůle diktatora zůstal  v  úřadě,  z  jeho vůle nyní  

odchází ,  aby mu učini l  místo.  –  I jeho poslední  pokus,  aby mohl  

zůstat i  do doby,  dokud lotyšskému národu nebude dána nová ús tava,  
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kterou svéprávně sám si  zvol í  nového presidenta,  jemuţ by úřad 

předal ,  byl  jeho samozvaným nástupcem energicky odmítnut  a  Kviesis  

dne 11.  dubna 1936 odejde do soukromí,  aby poţíval  při řknuté mu 

pense Ls 900.  –  měsíčně,  nejvyšší  pense,  kterou lotyšský  s tát  můţe 

někomu při řknout i .  Nebude mu ani  dovoleno,  aby se vrát i l  na místo 

své dřívějš í  působnost i ,  jako předseda nejvyššího soudního dvoru,  

kdeţ  s i  z ískal  pověst  velmi  bystrého právníka,  znamenitého  

organisatora,  nestranného soudce,  obl íbeného svými kol egy i  

podřízenými,  aby ani  zde nebyl  Ulmanisovi  nebezpečný.   

President  Albert  Kviesis  choval  vţdy k  našemu národu vřelé  

sympat ie,  vysoko s i  váţi l  jeho představi telů,  v  prvé řadě presidenta  

Osvobodi tele a  presidenta republ iky,  oceňoval  j ich práci  pro vlastn í  

s tát  a  vysoko s tavěl  j ich význam pro celek.  Československo a Prahu 

navšt ívi l  incogni to v  r .  1931.   

V r .  1933 vyznamenán byl  řádem Bílého  Lva L.  t ř .  s  řetězem. -   

Zasí lá se vyslanectví  Československé  republ iky v  Tal l inu a  Kaunasu.  

       Vyslanec:  

       Lípa  

 

 

1936,  14.  dubna,  Riga –  Zpráva Vyslance republiky 

Československé v Rize Jaroslava Lípy ministerstvu zahraničních 

věcí ,  týkající  se vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku .  Popisuje 

proces převzetí  úřadu prezidenta K.  Ulmanisem.  

Archiv MZV, II  sekce,  Pra ha,  Pol i t ické zprávy -  Riga 1936.  

Zpráva běţná čís lo 8.  Strojopis .  

 

Příznačným společným rysem všem diktatůrám všech věků,  od 

s tarověku aţ  do dnešního dne,  jes t  vnějš í  okázalost ,  vzrůstaj ící  

úměrně s  rostoucí  kri t ičnost í  veřejnost i  a  menší  úspěšnost i  vládn ích 

počinů.  Touto zde doposud nezvyklou  okázalost í ,  organisovanou a  

nařízenou se shora  vyznačoval  i  akt  nastoupení  úřadu presidenta 

republ iky K.  ULMANISEM, dne 11.  dubna v  důsledku nástupního 

zákona ze dne 12.  března,  publ ikovaného dne 19.  března t . r .  
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Tímto zákonem slučována je  funkce presidenta republ iky a 

minis terského předsedy,  t edy souhrnné pol i t ické moci  a  s tátní  

representace,  v  rukách samozvaného vůdce a od vládního  převratu 15.  

května 1934 vlastního vládce v  Lotyšsku.  Od tohoto dne zákonodárná  

práva přešla na minis terskou radu,  v  j ej ímţ čele s tál .  Tímto datem 

pak jak representační  úkoly,  tak i  povinnost i  a  práva legis lat ivní  a 

vojenské povahy právě tak jako j is tého druhu just iční  –  určované 

právem omilostnění  –  jeţ  zůstávaly při řknuty presidentu 

KVIES ISOVI,  přešly i  formálně na ULMANISE.  

Prvý zůstával  s ice i  po tomto převratu jako ústavně zvolený 

s tátní  president  v  úřadě,  ale pouze z  milost i  diktátora,  jako poslední  

z jevný přeţi tek ústavy bývalé demokrat ické republ iky,  ale ve  

vykonávání  svého úřadu,  o mezen byl  skoro výlučně na  povinnost i  

povahy representační .  Poměr mezi  oběma muţi  nevyví je l  se proto  

nikterak příznivě a spolupráce jej ich souladně.  Naopak.  To projevi lo 

se také i  př i  posledním aktu,  při  předávání  úřadu dne 11.  dubna t .  r . ,  

jeţ  s talo se pouze formálními,  protokolárními ,  dvouřádkovými zápisy 

o předání  a  převzet í ,  jemuţ pří tomen byl  dále ješ tě  minis t r  války J .  

BALODIS,  který dle nástupního zákona jes t  zástupcem v  úřadě 

presidenta v  době onemocnění ,  dovolené neb  pobytu v  ciz ině a 

náměstek mini s terského předsedy M.  SKUJENIEK.  Na to bývalý 

president  podepsal  ješ tě poslední  rozkaz  armádě a rozloučiv se 

s  vojenskou s táţ í  a  pří tomnými vojenskými hodnostáři ,  opust i l  ihned 

s  rodinou presidentský zámek.  Albert  KVIESIS vyplni l  h is torickou 

úlohu v  tom smyslu,  ţe pod ochranou svého nejvyššího úřadu dal  

vzniknout i  autori tat ivnímu Lotyšsku,  jehoţ tvůrci  nyní  svůj  úřad 

předal .   

Uvedená ceremonie  prošla t iše,  ve zřejmě s t ísněné a napiaté 

atmosféře a bývalý president  Albert  KVIESIS odcházel  po 6t i  letém 

zastávání  nejvyššího místa ve s tátě  jako v  nemilost i  propuštěná  

s luţka.  Jediným slovem nebylo z  oficie lního místa mu poděkováno,  

nikým nebylo vzpomenuto jeho 6t i  letého presidentského období  a  

oba muţi  rozešl i  se ve zřejmé zaujatost i  jeden vůči  druhému.  

Usměrněný  t i sk druhého dne poněkud,  ale zřejmě jen v  nejnutnějš í  
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míře to  napravi l  t ím,  ţe vzpoměl  odcházej ícího presidenta oceněním, 

jeţ  však bylo jen  s labým odleskem současných,  přehnaných elogí  

presidenta nastupuj ícího.   

Nový president  odebral  se ihned po  podepsá ní  protokolu 

k slavnostnímu zasedání  minis terské rady,  kterou oslovi l  řečí ,  v  níţ 

vyzvedl  dosavadní  svoj i  a  svého reţ imu téměř  dvouletou práci  a  jej í  

výsledky.  „Vládnout i  značí  pracovat i  a  nést i  zodpovědnost“,  pravi l  

ULMANIS.  „Tak jsem dosud svoj i  povinnos t  poj ímal  a  tak budu čini t i  

i  v  budoucnost i .  Jenom práce pro blaho národa a s tátu a výs ledky této  

práce mohou nám zaj is t i t i  důvěru národa,  z  něhoţ čerpáme sí lu  a 

záruku na naší  dalš í  cestě.“  

Vyzvedl  pak vzrůstaj ící  s í lu  lotyšského genia,  s í lu  pol i t ické  

jednotnost i ,  ví tězný pochod národní  kul tury,  hospodářské sesí lení  

venkova i  města,  vzrůst  všeobecného blahobytu a spokojenost i  a  to  

při rozeně vše od doby,  co ujal  se vlády.  Všechno to,  dovozoval 

ULMANIS,  musi lo se také při rozeně projevi t i  ses í lením zahraniční ho 

významu a postavení  Lotyšska.  Pochvál i l  s i ,  ţe můţe se 

zadost iučiněním poohlédnout i  se na tuto svoj i  dvouletou činnost ,  

v kteréţto době došlo k  uskutečnění  Unie bal t ických s tátů,  

k prohloubení  a  k  zintensivnění  spolupráce s  Estonskem a Li tvou a ku 

všeobecnému uznání  skutečného,  mezinárodního významu Lotyšska 

v důsledku jeho prozíravé,  akt ivní  jeho pol i t iky.  Lotyšsko v  rodině  

samostatných s tátů zaujalo konečně místo,  které mu náleţí .  Na této 

l ini i  své zahraniční  pol i t iky,  uj is t i l  ULMANIS,  ţe bude Lotyšsko  

pokračovat i .   

Převzet í  úřadu s tá tního presidenta označi l  ULMANIS jako 

poslední  etapu na cestě k  ústavní  reformě,  kterou s l íbi l  v  prvním 

zákoném aktu po převzet í  moci ,  v  deklaraci  ze dne 18.  května 1934.   

Jménem členů minis terské rady odpověděl  náměstek  

ministerského předsedy Marger  Skujeniek zdůrazněním nesporného 

významu okamţiku,  v  němţ sloučením obou nejvyšších úřadů 

v jedněch rukách  dostává se presidentovi  úplné moci  ve s tátě,  moci ,  

jeţ  obyčejně jednot l ivcům ve s tátě nepřináleţ í ,  poněvadţ tato bývá 

omezována buď stanovenými,  platnými normami,  neb s t ranickými  
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organisacemi.  Toto s loučení  moci  ukládá zvýšené povinnost i  a  

zodpovědnost .  SKUJENIEK připoměl  novému presidentovi ,  ţe 

nejdůleţi tějš ím jeho úkolem v  nejbl iţš í  době bude novému duchu 

lotyšského ţ ivota  dát i  také právní  formy,  zdůrazni l  nutnost  a  potřebu 

pro s tátní  ţ ivot nové reformované ústavy a uvedl  na konec jeho 

vlastní  s lova,  pronesená j ím jako prvním minis terským předsedou 

v den prohlášení  neodvis lost i  Lotyšska:  „Lotyšsko  bude s tátem 

spravedl ivým,  v němţ nesmí být i  ani  út isku ani  nespravedlnost i ,“  

s  projevem očekávání ,  ţe mu zůstanou vedoucí  zásadou při  všech  

dalš ích počinech.   

Toto oslovení  SKUJENIEKOVO, z  něhoţ na veřejnost  dostala 

se pouze část ,  v  níţ  oceňovány jsou  dosaţené výsledky Ulmanisovy 

v lády jako vzrůst  lotyšského sebevědomí,  národní  pýchy a poznané 

s í ly národní ,  nebyla Ulmanisovi  valně pochut i .  Proto také t isk 

jednot l ivé jej í  část i  nesměl  uveřejni t  a  j ich s t ručný obsah  můţe být i  

sdělen v  této  zprávě na základě přímých informací .  

Po obvyk l é  poctě nového presidenta vzdané památce padlých  

voj ínů u osvobozovacích bojů,  poloţením věnců za obvyklé vojenské 

asis tence na brat rském hřbi tově,  po návštěvě hrobů prvního 

presidenta republ iky Čaksteho a prvního minis t ra zahraničních věcí  

Ziegfrida  MEIEROVIČE,  následoval  as i  dvouhodinnový průvod 

občanských organisací  Rigy,  holduj ících novému presidentovi .  Účast  

moţno odhadnout i  na 20 000 osob,  ačkol iv organisátoři  chtě l i  docí l i t  

čís la  podstatně imposantnějš ího,  které předem noviny odhadovaly 

nejniţším počtem 50 000.  ULMANIS sám tvrdošíjně setrval  na  

uskutečnění  tohoto průvodu,  ačkol iv byl  upozorňován na  

nepříhodnost  dne –  bí lá sobota vel ikonoční .  Studentům bylo proto  

nařízeno neodj íţdět i  do tohoto dne na vel ikonoční  prázdniny,  

úřednictvu rovněţ,  továrnám byl  dán pokyn,  aby dělnictvu byla  účast  

v holdovacím průvodu zaplacena zvláštním přídavkem, obchodníkům 

přikázáno uvolnění  personálu,  atd.  Venkov však skoro úplně výzvu 

k účast i  ignoroval .  Groteskně pak působi lo poznání ,  ţe v  průvodu 

bylo vlastně  více  př ís lušníků minori t  neţ  Lotyšů samých.  Ze s t rachu 

uposlechl i  přís lušníci  menšin rozkazů a nadháněčů v  míře  větš í  neţ 
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Lotyši .  A tak velká paráda ve  skutečnost i  se s tala samozvanému 

presidentovi  jeho výstraţným Méně Tekel .  

Poli t icky oceňováno,  moţno konstatovat i ,  ţe touto novou 

úpravou,  která  dnem 11.  dubna t . r .  v  Lotyšsku se uskutečni la,  nic  

podstatného v  jeho nynějš ím státním ţivotě se vlastně nezměnilo.  –  

Pouze základní  idea autori tat ivního s tátu dospěla svého logického 

utvrzení  t ím,  ţe t ř i  základní  prerogat iv y moci :  práva s tátního 

presidenta,  moc legis lat ivní  i  exekut ivní,  s lučovány jsou v  personální  

uni i  a  to  aţ  do nových ustanovení  reformované ústavy.  Kdy tato bude 

vydána a jaká bude jes t  dnes velkým otazníkem v  pol i t ickém a  

s tátním ţivotě Lotyšska.   

       Vyslanec:  

       Lípa  

 

Zasí lá se v  ot isku rovněţ vyslanectv í  Československé  Republ iky 

v Tal l inu a Kaunasu .  

 

1936,  17.  dubna,  Riga –  Zpráva Vyslance republiky 

Československé v Rize Jaroslava Lípy ministerstvu zahraničních 

věcí ,  týkající  se vnitropol i t ické si tuace v  Lotyšsku .  Popisuje 

neúspěšný pokus K.  Ulmanise o dosazení  V.  Munterse do křesla 

ministrta zahraničí  Lotayšské republiky.   

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ické zprávy -  Riga 1936.  

Zpráva běţná čís lo 9.  Strojopis .  

 

Od vydání  zákona zde dne 12.  bř ezna t . r . ,  j ímţ minis terská  

rada,  vykonávaj ící  v  Lotyšsku zákonodárné poslání  parlamentů,  

formálně dala placet  dávnému touţnému přání  svého šéfa a vůdce 

národa Karl ise U l  m a n i  s  e,  t ím,  ţe jej  ustanovi la nástupcem 

posledního,  ústavně zvoleného presiden ta  Alberta KVIESISE,  po 

vypršení  jeho funkčního termínu,  t j .  dnem 11.  dubna t . r . ,  bylo  

zřejmo,  ţe bude nutno obsadi t i  křeslo minis t ra zahraničních věcí .  

Funkci  tuto od s tátního převratu 16 .  května 1934 zastával  sám 

ULMANIS současně s  ministerským předsedni ctvím.  
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Po celou dobu ULMANIS byl  zahraničním minis t rem pouze 

nominelně.  Celou svoj í  vervou věnoval  se skoro výhradně jen  

otázkám pol i t iky vni t řní  a  upevnění  svého reţ imu a  otázkami 

zahraničními zabýval  se jen potud,  pokud přímo nebo nepřímo 

souvisely s  pol i t ikou vni t řní ,  ponechávaje v  tom směru úplně volné 

pole svému důvěrníku a oddanému spolupracovníku Vilhelmu 

MUNTERSOVI,  generálnímu sekretáři  zahraničního minis ters tva.  O 

jeho jmenování  generálním sekretářem zasadi l  se ještě v  době 

parlamentní  a  prosadi l  ho i  prot i  dost i  s i lné oposici ,  zejména se  

s t rany sociálně demokrat ické,  za  kabinetu velmi  s labého 

minis terského předsedy BLODNIEKA r.  1933.  

I opozice tehdy uznávala schopnost i  a  četné pozi t ivní  s t ránky 

Muntersovy,  potřebné pro funkci  generálního sekretáře  zahraničního 

úřadu,  avšak vţdy projevovala vůči  němu svoj i  krajní  nedůvěru ,  

jednak pro jeho německý původ,  int r ikářské sklony a pro  naprostou  

oddanost  svému protektoru ULMANISOVI,  o  niţ  se zcela volně 

v zasvěcených kruzích uváděly docela i  j iné příčiny in t imních s tyků.  

MUNTERS, nadaný,  prozíravý,  snaţivý,  pi lný,  energický a  

krajně ct iţádost ivý mladý muţ,  schopný pro  karieru j í t i  i  přes  

mrtvoly,  ukázal  se vţdy vděčný svému chráněnci ,  a  postupoval  vţdy 

jen v  jeho s t ínu,  ačkol iv jak zahraniční  úřad ve své adm inis t rat ivní ,  

správní  i  osobní  činnost i ,  tak i  celá zahraniční  pol i t ika lotyšská jes t  

výhradně vedena a určována od t ř í  let  jenom j ím.  Sám ULMANIS i  

úřední  s tyk  s  diplomaty omezoval  vţdy na nejmenší  míru,  a  j is tě  bez  

přehánění  moţno ř íci ,  ţe snáze bylo doc í l i t i  audience u angl ického 

krále,  neţ  v  Lotyšsku akredi tovaným diplomatům u zahraničního 

minis t ra ULMANISE. A i  při  těchto ř ídkých pří leţ i tostech se uměl  

vţdy vykl ičkovat  i  na přímo poloţené otázky,  pokud mu nebyly vhod 

a v  krajním případě ř íkával :  „Víte,  bude lépe,  kdyţ s i  pohovoří te  

s  MUNTERSEM. Je lépe informován a lépe tomu rozumí,  neţ  já .“  

Tím se s talo,  ţe v  poslední  době měl  od diplomatických návštěv  

téměř naprosto pokoj ,  neboť všichni  vyslanci  zde akredi tovaní ,  

omezoval i  se v  těchto na věci  povahy formální  více neţ  zásadní .   
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Při  tom není  moţno ř íci ,  ţe by ULMANIS v  otázkách zahraniční  

pol i t iky neměl  potřebných vědomost í ,  rozhledu neb svého názoru.  

Právě naopak.  Ve velkých rysech jes t  vţdy velmi  dobře informován,  

s leduje vše s  neobyčejným zájmem, -  zde budiţ  také uvedeno,  ţe jes t  

horl ivým čtenářem „PRAGER PRESSE“ –  má i  svoj i  orientaci  a  

s leduje své zásady.  Ale jako v  pol i t ice vni t řní ,  jde ve  všem do 

nejposlednějš ích detai lů ,  zná důkladně poměry a  zejména l id i ,  u  nichţ  

dovede obdivuhodně kalkulovat i  ze jména s  j ich s labými s t ránkami,  

jes t  s i  vědom, ţe tyto jemné znalost i  mu chybí  v  pol i t ice zahraniční  a  

proto kryje se vţdy raděj i  odkazem na s í lu  v  tom ohledu povolanějš í .  

Při  tom však větš ině nezůstávalo tajno ,  ţe ULMANIS sleduje t ím i  

cí le  j iné,  snahu to t iţ  připravi t i  portefeui l le  minis t ra zahraničních  

věcí  svému obl íbenci  MUNTERSOVI,  „aţ pří jde čas  a naplní  se 

dnové“  

K tomu byla právě nejvhodnějš í  pří leţ i tost  nyní ,  kdyţ  

ULMANIS sloučiv úřad minis terského předsedy s  úřadem presidenta  

republ iky,  vzdal  se vedení  zahraničního  resortu.  ULMANIS u vědomí 

neobl íbenost i  svého protégé v  urči tých kruzích,  snaţi l  se vţdy čel i t i  

tomu t ím, ţe Muntersovi  poskytoval  mnoho pří leţ i tost í  k  uplatnění .  

Posledním takovým manévrem bylo jeho vyslání  na oficielní  cestu  

k návštěvě  Polska,  které byla dána zdejš ím t iskem, -  který jako  

v kaţdé diktatuře není  bohuţel  orgánem urči tého a vyhraněného 

mínění ,  nýbrţ  jenom nástrojem šíření  zpráv,  a  které i  cizozemský t isk  

věnoval  větš í  pozornost  a  přikládal  významu,  jehoţ neměla a  

nezasluhovala.  

Tentokráte však projektovaný čin diktátora narazi l  na s i lnějš í  

odpor u minist ra války,  generála BALODISE, který má svoj í  známou, 

neskrývanou a s tarou j iţ  nepřízeň k  Muntersovi ,  v  níţ  podporován 

jes t  bývalým presidentem a t lumočníkem i  někol ika j iných členů  

kabinetu,  kteř í  však vůči  vůl i  diktátora jsou s labými uplatni t i  svůj 

hlas .  Svoje veto odůvodni l  BALODIS,  pokud jes t  podepsanému 

známo,  nedůvěrou vojska k  MUNTERSOVI.  Zákul isní  jednání  bylo 

dost i  dlouhé.  Ale ku podivu svoj í  povahou krajně kompromisní ,  

mlčenl ivý,  nikdy na  veřejnost i  nevystupuj ící ,  nikterak ne výbojný ani  
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energický,  ale u  vojska velmi  obl íbený a před národem legendární  

gloriolou z  osvobozuj ících bojů obestřený a populární  minis t r  války,  

který svůj  úřad zas tává nepřetrţ i tě  j iţ  od drahných  le t  i  v  často se  

měnících vládách dř ívějš ích,  tentokráte neustoupi l .  ULMANIS pak je  

pří l iš  chytrý sedlák,  neţ  aby t rval  na svém vůči  oponentu Balodisova 

druhu,  jehoţ v  tomto případě neobměkči l  prozat ím ani t ím,  ţe ho 

v nástupném zákoně jmenoval  svým zástu pcem. Ustoupi l  proto a 

zřejmě,  aby z ískal  času,  uchýl i l  se k  provisoriu.   

A tak kdyţ po převzet í  úřadu presidentského dne 11.  dubna t . r .  

jmenování  nového minis t ra zahraničních věcí  se j iţ  nedalo odkládat i  

a  na den 17.  dubna byla určena audience pro celý di plomat ický sbor,  

večer  před t ím zasedaj ící  minis terská rada urči la  k  provisornímu 

vedení  zahraničního minis ters tva dosavadního minis t ra f inancí ,  

Ludviga EKISE.  Ačkol iv se toto určení  s talo v  ministerské radě,  dne  

16.  dubna,  pozdě večer ,  diplomatický sbor b yl  o  jeho jmenování  

uvědoměn cirkulární  notou,  doručenou j iţ  v  časných hodinách  

odpoledních,  tedy někol ik hodin před t ím,  neţ  minis terská rada 

k zasedání  se vůbec sešla.  Noviny to to jej í  usnesení  přinesly aţ  

druhého dne.  

Za  tohoto Ekisova provisoria,  ve ve dení  zahraničního úřadu se 

naprosto nic nezmění .  Nový prozat ímní  zahraniční  minis t r  jes t  pouze 

plášt íkem dalš í  vlády Muntersovy v  zahraničním úřadě.  EKIS netol iko 

ţe není  ţádnou individual i tou,  nevyniká ničím,  co by ho  pro tento 

úřad nějak kval i f ikovalo,  l eda snad adminis t rat ivní  znalost í  jeho 

mašinerie z  doby,  kdy býval  zahraničním úředníkem a t ím,  ţe 

částečně ovládá francouzšt inu a angl ičt inu.  Těší  se však,  právě jako  

Munters ,  pro svoj i  naprostou oddanost  a  spolehl ivost  Ulmanisově 

krajní  přízni .   

Podal  jsem jeho podrobnějš í  charakteris t iku při  jeho jmenování  

vyslancem v  Kaunasu v  roce  1934,  běţnou pol i t ickou zprávou čís .  10  

z  roku 1934 /čís .63/dův. /34 ze dne 10. března 34/ ,  k  niţ zde odkazuj i .  

Úřad vyslance v  Litvě zastával  EKIS právě dva měsíce.  Kdyţ Ulma nis  

15.  května  téhoţ roku provedl  s tátn í  převrat ,  byl  EKIS prvním 

z  vyslanců,  který Ulmanisovi  telegraficky blahopřál .  Jako int imní 
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druh Muntersův,  byl  Ulmanisem přibrán do vlády a  jmenován 

minis t rem financí .  Hned při  svém nastoupení  nového úřadu se 

vyjádř i l  i  v  t isku v  tom smyslu,  ţe s ice  z  f inancí  ničemu nerozumí,  to 

však ţe nevadí ,  jel ikoţ  je  postaven  na toto místo,  aby plni l  disposice  

svého vůdce a to  ţe také věrně a neochvějně bude dělat .  Tomu také  

jes t  v  pravdě věrným, takţe právem si  vyslouţi l  epi the tónu:  „nej lepší  

ULMANISŮV stenograf“.  

Jeho neschopnost  k  zastávání  tak důleţi tého úřadu,  nota bene 

spojeného v  Lotyšsku s  agendou vykonávanou j inde minis ters tvem 

obchodu,  je  všeobecně pociťována a zejména,  vynikla při  mnohých 

pří leţ i tostech.  Častěj i  j iţ  se  proslýchalo o jeho propuštění .  Ale u  

diktátora ULMANISE na konec vţdy doposud motiv jeho naprosté 

oddanost i  a  spolehl ivost i  předči l  odborné znalost i  a  schopnost i .  

Experimentovalo se proto častěj i  neţ  zdrávo s  obsazováním 

vedoucích míst  u  minis ters tva f ina ncí ,  ale  EKIS v  čele úřadu zůstává 

s tále.  Nyní  docela  provisorním jeho pověřením vedení  resortu 

zahraničního,  jeho posice se docela upevňuje.  

V době,  tak hospodářsky t íţ ivé,  kdy v  j iných s tátech f inanční  

minis t ř i  doslovně padaj í  pod t íhou práce a zodpovědn ost í  svého 

úřadu,  kdy právě f inanční  a  hospodářské  poměry v  Lotyšsku jsou více 

neţ  neutěšené,  „geniální“ lotyšský minis t r  f inancí  jes t  pověřován 

ješ tě ne méně důleţitým resortem j iným.  I kdyţ je  to  pouze dočasné a  

diktátorovi  Ulmanisovi  jedná se jen o získ ání  času,  jes t  to  nej lepším 

důkazem k  jakým aţ  absurdnostem dospívá diktatura.   

       Vyslanec:  

       Lípa  

 

Zasí lá  se současně na vědomí vyslanectví  Československé  Republ iky 

v Tal l inu a Kaunasu .  
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1936,  17.  dubna,  Riga –  Zpráva Vyslance republiky 

Československé v Rize Jaroslava Lípy ministerstvu zahraničních 

věcí ,  týkající  se vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku .  Popisuje 

slavností  setkání  prezidenta K.  Ulmanise s  diplomatickým sborem 

v Rize.   

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ické zprávy -  Riga 1936.  

Zpráva běţná čís lo 10.  Strojopis .  

 

Zákonem ze dne 12.  března 1934 jmenovaný president  lotyšské 

republ iky Dr /h .c. /  Karl is  ULMANIS,  který při  ponechání  s i  funkce 

minis terského předsedy převzal  svůj  nový řád od Alberta  KVIESISE,  

posledního,  řádně ústavně zvolené ho presidenta,  pouhým 

protokolárním zápisem dne 11.  dubna t . r .  

 

Za pří tomnost i ,  den před t ím minis terskou radou jmenovaného 

prozat ímního správce zahraničního úřadu,  minis t ra f inancí  L.  

EKISE,  generálního sekretáře minis ters tva zahraničních věcí ,  

vyslance V .  MUNTERSE a šéfů všech oddělení  zahraničního úřadu,  

oslovi l  nový president  republ iky a minis terský předseda Dr /h .c. /  

Karl is  ULMANIS akredi tované šéfy diplomatických misi í  

v Lotyšsku,  touto řečí ,  pronesenou lotyšsky:
191

 

„Monsieur le  Nonce,  Excel lences ,  Mess ieurs .  Ayant  pris  

possession du Chargé de Président  de la  Républ ique en vertu de la  

Loi  du 19 mars ,  j ´ai  l ´honneur de saluer  les  Représentants  des  

Puissances amies  accrédi tées  en Let tonie.  Je connais  la  parfai te  

harmonie et  la  conf iance mutuel le  qui  ont  to ujours  régi  les  rapports  

entre mon éminent  prédecesseur,  Monsieur Albert  Kviesis ,  et  le  Corps 

diplomatique.  Je serai  heureux de mon côté de  pouvoir  cont inuer 

                                                 
191

 Ulmanis: Po pozdravu všech pritomných oznamuje, ţe nastoupil funkci prezidenta. Vzpomíná svého 

předchůdce (Albert Kviesis), na dobré vztahy, které s diplomatickým sborem udrţoval a tvrdí, ţe by rád 

na tuto tradici on, i lotyšská vláda, rádi navázali. O komplikované mezinárodní situaci soudí, ţe pevné 

přátelské vztahy mezi státy a vědomí lidí, ţe sdílejí jeden osud, snad povedou k vzájemné spolupráci a 

udrţení míru. Ulmanis říká, ţe on sám ručí za takoveto hodnoty a Lotyšsko bude zachovávat mírovou 

politiku. Na závěr přeje všem vše nejlepší. 
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cet te  noble  t radi t ion et  ni  moi ,  ni  le  Gouvernement  let ton ,  nous n ´  

épargnerons aucun effort  pour la  poursuivre toujours .  

Aujourd´hui ,  où les  relat ions internat ionales  se forment  dans 

des  ci rconstances part icul ièrement  compliquées,  qui  imposent  à  

chaque pays des  devoirs  et  des  responsabi l i tés  graves,  je  considère  

que le  développement  des  rapports  de  vr aie amit ié  entre  tous les  pays 

const i tue plus  que jamais  la  condi t ion prél iminaire d´un aveni r  

heureux de la  communauté internat ionale.  Ce n´est  que s i  tous les  

pays et  tous les  peuples  prendront  conscience de l ´interdépendance de  

leur  dest inée  e t  se rendront  compte qu´el le  ne  peut  êt re  maintenue 

que par  une col laborat ion cordiale,  que nous pouvons espérer  de  

vaincre les  obstacles  qui  pour l ´instant  semblent  encore entraver  la  

consol idat ion durable de la  paix  et  de la  sécuri té .   

Dans cet  ordre d´idées ,  je  p uis  vous cert i f ier  que la  Let tonie 

reste fermement  décidée de poursuivre résolument  sa pol i t ique de 

paix  et  je  serai  heureux s i  dans mes rapports  avec  le  Corps 

diplomatique je  pourrai  aider  cet te  pol i t ique de t rouver la  

compréhension conf iante des  Gouverne ments  que vous  représentez  s i  

dignement  en notre Pays.   

Je profi te  de l ´occasion qui  m´est  offerte  pour vous exprimer  

les  mei l leurs  voeux que je  forme pour le  bonheur des  Chefs  d´Etat  et  

pour la  prospéri té  toujours  croissante des  Pays que vous représentez ,  

et  j ´espère que notre col laborat ion  sera toujours  confiante et  

harmonieuse et  about i ra à  des  résul tats  qui  correspondent  à  mon 

désir :  de t ravai l ler  au développement  de l ´amit ié  et  de  la  bonne 

entente entre la  Let tonie et  tous les  autres  Pays.“  

 

Jménem dip lomatického sboru odpověděl  mu jeho s tařešina 

apoštolský nuncius  A.  ARATA:
192

 

 

                                                 
192

 Arata: Jménem republiky, kterou představuje a svých podřízených děkuje a je potěšen sytuací. Poté 

velmi uctivě zrcadlově opakuje, co říkal Ulmanis. Nadto zmíní, ţe Ulmanis byl ministr zahraničních 

věcí a ţe tedy zastupuje tradici dobrých vztahů. Dále hovoří o  komplikovane  mezinárodní  situaci,  

vzájemném sdílení  jednoho osudu a vyzvihuje nutnost spolupráce. 
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„Au nom des Gouvernementrs  que nous avons l ´honneur de  

représenter ,  ainsi  qu´au notre nom personnel ,  nous offrons à Votre 

Excel lence nos plus  vifs  remerciements  pour les  aimables  paroles  

qu´Elle vient  de nous adresser .  

Suivant  le  désir  exprimé par  Vot re Excel lence,  nous sommes 

heureux de l ´assurer  de notre volonté d´entreteni r  avec  El le les  

mêmes rapports  de parfai te  harmonie e t  de confiance mutuel les  qui  

ont  toujours  ex is té entre le  Corps diplomatique accredi té à  Riga  et  

Votre éminent  prédecesseur,  Monsieur Albert  Kviesis .  Ainsi  la  

t radi t ion qui  s´est  depuis  longtemps  formée,  et  à  l aquel le  Votre  

Excel lence a  fai t  al lusion,  es t  assurée de cont inuer  sans interrupt ion,  

d´autant  que chacun de nous n´est  pas  un inconnu pour Votre 

Excel lence,  ayant  eu maintes  fois  l ´occasion d´en expérimenter  la  

bienvei l lance pendant  l ´exercice de Ses fonct ions de Minis t re des 

Affaires  Etrangéres .  

Soucieux ,  comme nos Gouvernements  eux -mêmes,  de  

col laborer ,  dans la  mesure de nos forces ,  à  la  réal isa t ion d´un  

mei l leur  avenir  pour la  communauté  internat ionale,  nous sommes 

pleinement  d´accord avec Votre Excel lence en jugeant  qu´un tel  

avenir  ne peut  t rouver sa base que dans la  col laborat ion mutuel le  

entre les  peuples .  Or,  cet te  col laborat ion,  comme vient  de le  

remarquer sagement  Votre Excel lence,  suppose le  sent iment  profond 

de l ´interdépendance de la  dest inée des  peuples  et  des  pays et  se  

manifeste par  un  constant  effort  pour développer les  rapport s  

d´amit ié  entre les  pays et  les  peuples .  

En vue cet te  grande oeuvre à réa l iser ,  i l  nous a  été  

part icul ièrement  agréable,  Monsieur le  Président ,  d´entendre par  la  

voix  de Votre Excel lence –  tant  de fois  déja dans  le  passé chargée  des  

dest inées  de la  Let tonie –  d´entendre,  par  cet te  même voix ,  combien 

ce Pays  sous Vot re direct ion suprême est  fermement  décidé  à  

poursuivre sa pol i t ique de paix ;  et  nous tenons à assurer  Votre  

Excel lence qu´en ce t te  tâche,  s i  di ff ici le  mais  s i  noble,  El le  t rouvera  

toujours  la  compréhension confiante  des  Gouvernements  que nous 

représentons.   



 

145 

 

En remerciant  Votre  Excel lence des  voeux qu´El le a  bien voulu 

former  pour le  bonheur de nos Chefs  d´Etat  et  pour la  prosperi té  de  

nos Pays,  nous Vous  présentons à l ´occasion de la  prise de possession 

de la charge de Président  de la  Républ ique nos mei l leurs  voeux tant 

au nom de nos Gouvernenents  qu´en notre nom à tous,  pour Votre  

bonheur personnel  e t  pour la  prospéri té  toujours  croissante  de l ´Etat  

Letton.  

Tels  sont  les  assurances et  les  voeux que j ´ai  l  ´h onneur de 

Vous offr i r  au nom du Corps Diplomatique,  en priant  Votre 

Excel lence de croire à  notre ferme intent ion de col laborer  avec El le  

et  Son Gouvernement  dans un espri t  de  mutuel le  confiance et  dans un  

commun désir  de t ravai l ler  au développement  de la  b onne entente et  

de l ´amit ié  entre tous nos Pays et  la  Let tonie.“  

 

Poté v  serclu jednot l iví  šéfové diplomatických misi í  osobně 

novému presidentovi  blahopřál i .  

„Úřad je  úřad,  a le člověk zůstává vţdy týţ“ prohlási l  

ULMANIS vůdči  podepsanému s  uj iš těním své ne j lepší  vůle k  nejuţší  

spolupráci .  

Telegrafické,  blahopřejné projevy Ulmanisovi  ku převzet í  

presidentského úřadu zaslal i :  President  es tonské republ iky K.  Päts ,  

president  l i tevské republ iky A.  Smetona,  president  polské republ iky 

Mosciski ,  předseda ústředního  výkonného výboru rady l idových 

komisařů SSSR. M. Kal inin,  vedle  zahraničních  minis t rů s tátů 

bal t ické dohody.   

Papeţovo poţehnání ,  blahopřání  ř íšského kancléře Hit lera,  

presidenta Spojených s tátů severoamerických Roosevel ta,  f inského 

presidenta Svinhufvuda ,  i talské královské vlády a císařské vlády 

japonské,  t lumoči l i  dle zvláštních dispozic zdejš í  diplomatičt í  

zástupci  osobně.  

 

       Vyslanec:  

       Lípa  
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Zasí lá  se současně na vědomí vyslanectví  Československé  Republ iky 

v Tal l inu a Kaunasu .  

 

 

1936,  14.  července,  Riga –  Zpráva Vyslance republiky 

Československé v Rize Jaroslava Lípy ministerstvu zahraničních 

věcí ,  týkající  se vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku .  Věnuje 

okolnostem dosazení  nového ministra zahraničí  V.  Munterse a 

podrobně seznamuje s  jeho osobou.  

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ické zprávy -  Riga 1936.  

Zpráva běţná čís lo 13.  Strojopis .  

 

Diktator  Lotyšska Karl is  Ulmanis  prosadi l  konečně svůj  dávný 

plán a  svoj i  vůl i ,  kdyţ  v  dnešní  minis terské  radě oznámil ,  ţe úřadem 

zahraničního minis t ra,  který  po jeho odchodu v  důsledku převzet í  

funkce s tátního presidenta,  ode  dne 16.  dubna t . r .  obsazen byl  

provisorně minis t rem financí  Ludvíkem Ekisem, pověřuje 

dosavadního generálního sekretáře,  vyslance Vilhelma MUNTERSE. –  

Resort  zahraničního minis t ra od s tát ního převratu t .  j .  od 15.  

května 1934 ponechal  s i  současně s  ministerským předsednictvím 

nový diktator  Ulmanis .  –  Kdyţ letošního roku dnem 11.  dubna s louči l  

funkci  s tátního presidenta a minis terského předsedy ve  své osobě,  

hodlal  na uprázdněné křeslo zahr aničního minis t ra posadi t i  ihned 

svého dávného obl íbence V.  Munterse.  –  Tento jeho záměr narazi l  

však na rozhodný odpor minis t ra války generála J .  Balodise,  který se  

s tal  t ím t lumočníkem vyšších vojenských kruhů -  -  Ulmanis  zřejmě 

s  takovým odporem nepočí ta l .  Přesvědči l  se však,  ţe půda pro jeho  

protégé není  ješ tě  dostatečně připravena.  Proto napsaný j iţ  a  

podepsaný jmenovací  dekret  Muntersův zastrči l  do s tolu,  jmenoval  

prozat ím správcem tohoto resortu minis t ra f inancí  Ekise  a  pracoval  

pro Munterse dále.  –  

J iţ  před t ím zadluţenému a kartám oddanému minis t rovi  války 

generálu  J .  Balodisovi  dopomohl  k  vybavení  z  dluhů,  dal  koupi t  pro 

něho a pět  rozhoduj ících generálů dům, v  němţ se j im dostává zdarma 
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ubytování  a  zapůsobi l  docela na změnu jeho ţ ivota t ím,  ţe toho to 

starého mládence před krátkou dobou,  v  jeho 56 letech,  oţeni l .  –  Tato 

změna měla vl iv  netol iko na soukromý ţivot  tohoto nepodajného 

vojáka,  ale jak se  zdá,  zapůsobi la i  na změnu jeho tvrdoši jného 

odporu prot i  Muntersovi .  –  Balodis  nachází  se právě v  těchto dnech  

na dovolené.  –  Toho vyuţi l  diktator  Ulmanis ,  aby dosud oponuj ícího 

minis t ra obešel  a  svoj i  vůl i  prosadi l .  Pokud to byla jen smluvená 

komedie,  neb skutečné zaskočení ,  projeví  se v  nejbl iţš í  době.  

O těchto zcela mimořádných a zvláštních zákul isních  poměrech  

zdejš ích bylo v  této  souvis lost i  j iţ  podrobněj i  psáno ve  zprávách  

dřívějš ích.  –   

Z bibl iografických dat  nového lotyšského zahraničního minis t ra  

Vilhelma Munterse se uvádí :  

Munters  narodi l  se  25.  VII.  1898 v  Rize.  –  Jeho otec,  r iţský 

nepatrný kupec,  byl  Němec,  matka  Estonka.  –  Vychován byl  do války 

doma i  ve škole německy a v  německém duchu.  –  V r .  1915 vychodi l  

německou obchodní  školu v  Rize,  načeţ  vstoupi l  na zdejš í  techniku,  

kdeţ  s tudoval  chemii .  Avšak j iţ  v  r .  1917 povolán byl  na  vojnu a 

zařazen do vladimírské vojenské školy v  Petrohradě.  –  Kurs jej í  však 

nedokonči l ,  poněvadţ vypukla bolševická revoluce.  –  Vrát i l  se do  

Rigy,  avšak prchl  odsud do Estonska,  kdyţ bolševici  počátkem 1919 

obsadi l i  Rigu.  V  Estonsku jako dobrovolník vstoupi l  do vojska.  –  Zde 

prokazatelně hrál  dvoj i  úlohu,  kdyţ  prot i  Estoncům stála vojska  

bal t ických Němců.  –  Od postavení  ke zdi  ho tehdy zachráni l ,  -  jak mi  

tvrdi l  zdejš í  es tonský vyslanec,  -  nynějš í  s tarosta Tal l inna generál  

Lil l .  –   

Kdyţ v  Estonsku po propuštění  z  vojska i  dalš í  jeho nabídky 

pro s luţbu civi lní  byla odmítnuta,  vrát i l  se do Lotyšska a s louţi l  po 

krátký čas  v  lotyšské armádě.  

Po demobil isování v  r .  1920 první  zahraniční  minis t r  lotyšský 

Ziegfried  Meierovič ,  pocházej ící  z  pokř těné ţ idovské rodiny,  nej lepší  

diplomat  jehoţ Lotyšsko doposud mělo,  poznávaj ícím talentem 

vlastním jeho rase,  vycí t i l  v  mladém Muntersovi  skutečný talent  a  

při jal  ho,  v  době tehdejš ího nedostatku vhodných mladých s i l  
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lotyšských,  jako svého osobního sekre táře do s luţeb zahraničního 

lotyšského minis ters tva.  –  Munters  byl  tudíţ  účasten od samého 

počátku horečné,  energické a úspěšné činnost i  tohoto prvého 

zahraničního minis t ra,  jehoţ jméno překroči lo  úzký rámec hranic jeho  

malé země,  jednak na budování  nového s tátu,  jednak na jeho uznání ,  

jeho prvních  smluvních jednání  se s táty druhými,  jednání  v  Ţenévě i  

na ostatních četných konferencích tehdejš ích.  Takovým způsobem 

prodělal  tu  nej lepší  prakt ickou školu.  –  Byl však také nejen  

učenl ivým ţákem svého mistra,  ale  i  jeho neunavnou a výbornou s í lou  

výkonnou.  –  Poznal  při  tom všechny rozhoduj ící  čini telé evropského 

pol i t ického ţ ivota,  seznamoval  se se zahraničními poměry a  

soukromým studiem rozšiřoval  svoje vědomost i  odborné a zejména 

jazykové.  –  Talent ,  který v  něm Meierovič vycí t i l  a  k  jeho rozvi t í  

byla mu tak jed inečným způsobem dána bohatá př í leţ i tost ,  

podporován vrozenou ct iţádost í ,  se velmi  úspěšně vyvinul .  –  

V zahraničním minis ters tvu začal  od piky a prodělal  nejen  

všechny fase vývoje lotyšské zahraniční  s luţby,  ale i  všechna 

oddělení .  –  V roce 1925 dokonči l  v  r .  1917 započatá  svoje s tudia –  

j iţ  na technice lotyšské –  a dosáhl  t i tulu inţenýra chemie.  –  V témţe 

roce byl  j iţ  jmenován šéfem bal t ické sekce,  při  tom se však súčastni l  

četných,  zejména obchodních jednání  i  s  j inými s táty.  –  Po šest i  

le tech byl  jmenován šéfem oddělení  adminis t rat ivního,  po té  sekce  

adminis t rat ivně -právní  a  v  r .  1933 generálním sekretářem. –  Od té 

doby jes t  nejen vlastním pánem v  reorganisovaném j ím zahraničním 

minis ters tvu,  ale i  ředi telem zahraniční  pol i t iky lotyšské,  k terou 

zejména od doby diktatury ponechává mu Ulmanis  úplně v  jeho 

doméně.  –  Z toho důvodu také jeho nynějš ím jmenováním nenastane  

ani  v  zahraničním resortu,  ani  ve  směru  dosavadní  zahraniční  pol i t iky 

lotyšské,  podstatnějš ích změn.  –  Potvrzuje se jen de jure s tav,  který 

de facto j iţ  s tává ode t ř í  let .  –  

Nynější  president  s tátní  Karl is  Ulmanis ,  který od počátečních  

dnů samostatnost i  Lotyšska býval  za dřívějš ího parlamentního reţ imu 

v poměrně často měnících se vládách minis terským předsedou i  

minist rem jednot l ivých  resortů,  hlavně minis ters tva zahraničního,  
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obl íbi l  s i  Munterse a měl  v  něm vţdy nejen nejspolehl ivějš ího 

úředníka,  ale i  nejoddanějš ího člověka.  –  Tato oddanost  byla před  

časem zcela  veřejně oddůvodňována docela i  j inými vzájemnými 

styky.  –  Aby se neskrývaným podezřením tohoto druhu čel i lo ,  musi l  

se Munters  přede  dvěma roky oţeni t .  –  I  v  tom podrobi l  se bez  

váhání .  –  Dle výběru,  zdá se,  bez  hlubšího vni t řního zájmu.  Jeho paní 

je  rozvedená choť místního advokáta,  původem Ruska,  dcera býv.  

ruského generála,  ne neintel l igentní ,  ale  vulgární .  –  Sňatek  

s  Muntersem j i  nikterak nebrání ,  aby docela veřejně neděl i la  se o 

domácnost  t rvale se svým prvním muţem za souhlasu a při  

vzájemném přátels tví  obou muţů.  –  Jeho manţels tví  bylo  by vhodnou 

románovou látkou k  řešení  otázky o  moţnost i  veřejného souţi t í  ţeny 

se dvěma muţi  ve vzájemném souhlasu a shodě všech t ř í ,  docela  

v jedné domácnost i .  –   

Mimo to nový zahraniční  minis t r ,  o  jehoţ mnohých kladných 

vlastnostech pro místo,  jeţ  mu nyní  diktator  Lotyšska svěřuje,  

nemůţe být i  pochybnost í  a  jeţ  j iţ  v  dřívějš ích zdejš ích zprávách byl y 

zhodnoceny,  po s t ránce  pravé své  vni t řní  hodnoty a j i s toty pro  

Lotyšsko –  zůstává nepopsaným l is tem. –  Všeobecné důvěry k  němu 

rozhodně není :  pro jeho původ,  vychování  i  minulost .  –  I načrtnutý 

ţ ivot  rodinný sympat i í  mu zde nedodává.  –  Dluţno však uznat i ,  ţe za 

své dosavadní  činnost i  Munters  nedal  příčiny k  opravedlnění  této 

nedůvěry,  ani  neposkyt l  svým odpůrcům, j ichţ má mnohem více neţ  

přátel ,  př í leţ i tost i  k  pochybám o jeho lotyšském patr i ot ismu.  –  

Naopak.  Dle osvědčeného poznání  o  poturčenci  horším Turka,  

vystupoval  vţdy vlastenečtěj i  neţ  četní  Lotyši  sami.  –  To však také u  

muţe jeho kval i t  je  aţ  nápadné.  –  

Pokud moţno zde zj is t i t i ,  téměř všeobecná nedůvěra se kterou  

se Munters  setkává ve zdejš í  š i rš í  veřejnost i ,  sdí lena je  i  v  obou 

spojeneckých bal t ických s tátech.  –  

 

       Vyslanec:  

       Lípa  
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Zasí lá  se rovněţ vyslanectví  Československé  Republ iky v  Kaunasu a  

Tal l inu.  

 

1936,  24.  srpna,  Riga –  Zpráva Vyslance republiky 

Československé v Rize Jaroslava Lípy ministerstvu zahraničních 

věcí ,  týkající  se vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku .  Věnuje se 

změnám, které provedel  na ministerstvu zahraničí  V.  Munterse po 

svém of iciálním jmenování  i  vývoji  jeho diplomatických aktivit  

v rámci  baltských republik.  

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ické zprávy -  Riga 1936.  

Zpráva běţná čís lo 14.  Strojopis .  

 

Minist r  MUNTERS provedl  hned po svém jmenování  některé  

osobní  změny ve  svém minis ters tvu.  Pověři l  prozat ímním vedením 

protokolu a adminis t rat ivní  sekce sv ého tajemníka V.  OLAVS -e,  a  

dosavadního šefa sekce V.  ZIVERTSE jmenoval  šefem konsulární  

sekce.  Tato byla zavedena prozat ímně tajemníkem I.  t ř ídy T.  V.  

OZOLINŠ -em, který byl  nyní  jmenován v  téţe hodnost i  v  sekci  

adminis t rat ivní  a  protokolu.  Tajemník II.  Tř ídy V.  KALMINŠ v  téţe 

sekci  přešel  ve s tejné hodnost i  do sekce právní .  

Státy Bal t ické dohody připravuj í  j iţ  delš í  dobu společné 

vystoupení  ve Společnost i  Národů za t ím účelem, aby obdrţely 

zastoupení  v  příš t ím období  Rady.  Nyní  kdy červencovým 

jmenováním dosavadního generálního sekretáře zahraničního  

minis ters tva zdejš ího MUNTERSE minis t rem zahraničních věcí  byla  

mu dána také  formální  moţnost  uplatni t i  osobní  ct iţádost  v  tom 

směru,  aby on se  s tal  představi telem Bal t ické dohody v  radě  

Společnost i  Národů,  pří pravné práce nabyly rychlejš ího tempa.  –  

Noviny hlási ly,  ţe sem při jede p.  ASCARATE, pomocník generálního  

sekretáře Společnost i  Národů,  aby se pak odebral  do Tal l inu a 

Kaunasu,  ale nestalo se tak dosud.  –  Podle zpráv,  které mi  dal  šef  

západní  sekce  ve zdej š ím ministers tvu Pauls  REINHARDS jsou 

vyhl ídky pro kandidaturu Bal t ické Dohody j iţ  bezpečně příznivé. 

Jediným váţným prot ikandidátem bylo aţ  do července Rakousko. 
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Z data lze soudi t i ,  ţe po událostech v  Rakousku s l íbi la  as i  Angl ie,  jeţ  

má nejvíce  hlasů a vl ivu ve Společnost i  Národů svou podporu 

kandidatuře Bal t ické Dohody.  –  Pan Reinhards projevi l  vel iké  

potěšení  nad t ím,  ţe pan minis t r  Krofta se vyjádři l  velmi  příznivě o 

kandidatuře Bal t ické Dohody.  Doufá se zde,  ţe Malá Dohoda bude 

podporovat i  raděj i  kandi daturu Bal t ické Dohody,  neţl i  kandidaturu 

rakouskou bude- l i  tato  vůbec postavena veřejně.  Polsko bylo asi  

z ískáno při  jarní  cestě Muntersově do Polska.  –  Pokud se týče s tátů 

Bal t ické Dohody jes t  mezi nimi  j iţ  usneseno,  ţe bude to  zástupce 

Lotyšska,  který j í  bude kandidován t .  j .  Estonsko i  Li tva budou 

podporovat i  kandidaturu lotyšskou.  Lotyšsko svou polohou i  

postavením nej lépe  se k  tomu hodí ,  Li tva / jako Rakousko/  je  pří l iš  

choulost ivě exponována.  –  Pokud se týče  osoby kandidáta jes t  nyní  

jasno,  ţe to můţe  být i  jen minis t r  MUNTERS, poněvadţ i  ostatní  

s táty v  Radě maj í  tam své akt ivní  zahraniční  minis t ry.  Li tevský 

minis t r  zahraničních věcí  S .  LOZARAITIS byl  na  dovolené ve 

Švýcarsku,  kde patrně o věci  jednal ,  neboť hned po svém návratu do  

Kaunasu 20.  t .  m.  od jel  autem 22.  t .  m.  do Rigy a odtud na schůzku 

t ř í  minis t rů zahraničních věcí  Bal t ické  Dohody,  která se konala dne 

22.-23.  t .m.  jako přísně tajná a prý neoficielní  na s tatku  legačního 

tajemníka I.  t ř ídy Ondřeje KAMPE zdejš ího minis ters tva v  Jānis  bl íţe 

městečka Césis  severovýchodně od Rigy.  Host i telem byl  ovšem 

minis t r  Munters .  Kampe jes t  šefem právní  sekce,  mladý úředník,  

ţenatý,  značně sebevědomý,  jenţ  zdědi l  část  jmění  po svém otci ,  

který se zakoupi l  na venkově,  a  jehoţ  s tatek byl  agrární  komorou 

zmenšen.  Sem se odebral  téţ  es tonský minis t r  zahraničních věcí  F.  

AKEL /viz  zprávu vyslanectví  v  Tall inu čís .276/36 dův. / .  O této 

schůzce nebylo dáno předem nikomu informací .  V  t i sku zdejš ím byly 

zprávy o ní  pot lačeny,  pouze z  l i tevského pramene prošla  sem o ní  

zmínka.  Informoval  jsem se hned po doslechnut í  v  zahraničním 

minis ters tvu u šefa bal t ické sekce,  který mi  však sděl i l ,  ţe se jedná o 

nedorozumění ,  jeţ to prý o  věci  oficielně ničeho neví  a  příš t í  schůze 

Bal t ické Dohody bude aţ  v  prosinci  v  Tal l innu.  –  Ani  osobní  sekretář  

minis t rův ani  šef  západní  sekce oficie lně „nebyl i  zpraveni“ a téţ  
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nebyl i  schůzce pří tomni  a nemohli  skutečně mně ani  potom dát i  

zprávy o podrobném průběhu jej ím.  –  Zdá se,  ţe se jednalo především 

o osobní  kandidaturu Muntersovu a důvěrné okol nost i  a  snad i  osobní 

závazky s  ni  spojené,  při  čemţ pří tomnost  úředníků nebyla as i  

ţádoucí .  Zdá se,  ţe někteří  úředníci  t ím byl i  dotčeni ,  aspoň byl i  

ţárl iví  na p.  Kampe.   

Zprávy z  ministers tva zahraničních věcí  souhlasí  v  tom, ţe 

Bal t ická Dohoda nepřiprav uje nějaký zvláštní  vlastní  návrh na 

reformu Společnost i  Národů,  ba ani  dosud nespolupracovala na  

návrz ích,  j imiţ  dle zpráv novinářských se zabývala konference  

nordických s tátů v  Kodani ,  nýbrţ  bude se as i  drţet i  angl ického 

s tanoviska.  Toto jes t  vyjádřeno E denem v tom smyslu,  ţe Angl ie 

nebude podporovat i  ţádné radikální  změny ve Společnost i  Národů.  –  

Zdejší  mínění  souhlasí  s  t ímto názorem, zdůrazňuje hlavně posí lení  

důvěry ve Společnost i  Národů,  coţ  po minulých nezdarech nutno  

hledat i  v  tom, aby to  co bylo napsáno ve smlouvě bylo také  dodrţeno.  

Raděj i  menší  pravomoc a akci ,  ale  obě účinné,  neţl i  vel iká s lova bez  

účinnost i .  –  Dotazník Společnost i  Národů zaslaný vládám zodpoví 

Bal t ická Dohoda ve vzájemném souhlasu a to  do 1.  září ,  jak jes t  

terminován.  Odpověď f rancouzská zde j iţ  známá prý jes t  neurči tá  pro  

kulatost ,  mnohoznačnost  s lov,  odpověď angl ická konvenuje  zdejš ímu 

nazírání  jak svrchu uvedeno.  –  Poněvadţ schůzka minist rů nedala se  

přece jen zataj i t i ,  bylo dnes v  ponděl í  24.  t .  m.  o  ní  vydáno krátké 

úřední  sdělení  pro noviny.  Zní  takto:  

 

„Pouţívaj íce svého týdenního prázdna pánové F.  AKEL,  

estonský minis t r  zahraničních věcí  a  S .  Lozorai t is  l i tevský minis t r  

zahraničních věcí  pobyl i  dne  22.  a  23.  srpna jako hosté u lotyšského 

minis t ra zahraničních věcí  V.  Munt erse.  Při  této schůzce,  jeţ se udála 

na s tatku Jānisu u Césis  rozmlouval i  o otázkách,  jeţ  jsou na pořadu 

budoucího shromáţdění  Společnost i  Národů.  Výměna názorů zvláště 

podrobná byla  věnována reformě paktu Společnost i  Národů a mohl  se  

tak seznat i  úplný souhlas  s tanovisek všech t ř í  vlád.   
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Vlády t ř í  s tátů daj í  velmi  brzy odpověď na vyzvání  generálního 

sekretáře N.  S.  v  této  věci  souhlasnými prohlášeními.   

Po ukončení  jednání  p  F.  Akel  odjel  vlakem do Tal l innu,  kdeţto  

pan M. Lozorai t is ,  jeţ  cestoval  autem, ode bral  se do Rigy odkud 

odjede teprve dnes odpoledně.“  

 

Z těchto zpráv dluţno usoudi t i ,  ţe schůzka neměla za účel  

s t ipulaci  a  podpis  nějakých závazků ve smluvní  formě.  –  Porady 

smluvního charakteru budou prý zahájeny v  září ,  ale  budou jen 

resortního rázu mez i  hospodářskými minis ters tvy Bal t ické Dohody,  

neodvis le od porad pol i t ických.  Teprve  výsledky těchto jednání  byly 

by předloţeny v  prosincové schůzi  Bal t ické Dohody.  

O konferenci  nordických s tátů v  Kodani  očekává zdejš í  

minis ters tvo zprávy,  neobdrţelo však před ní  ţádných oficielních 

návrhů se s t rany tam zastoupených čtyř  s tátů.   

Zdejší  francouzský vyslanec Jean TRIPIER zaslal  10.  Srpna 

zdejš ímu minis terstvu notu ve které ţádal  o  přístup Lotyšska  

k francouzskému návrhu paktu o nevměšování  resp.  neutral i tě  ve  věci  

Španělské revoluce.  Pozí t ř í  na to byl  osobně u minis t ra Munterse,  aby 

mu podal  některé  j im ţádaná vysvět lení .  Minis t r  mu sděl i l ,  ţe odpoví  

aţ  po dorozumění  se s  Estonskem a Li tvou a po usnesení  minis terské 

rady.  Dorozumění  se jmenovanými s táty bylo d osaţeno za někol ik 

dnů a odpověď hned po usnesení  minis terské rady vyslanci  předána 

dne 20.  t .m.  –  Lotyšsko souhlasí  v  zásadě s  paktem, připojuje však 

poznámku,  v  níţ  vyjadřuje své mínění ,  ţe pouhé zákazy vývozu a 

průvozu válečného materiálu nevyčerpávaj í  pojem nevměšování  se.  

Jak jsem se informoval  na kompetentních místech,  odpověď států 

Bal t ické Dohody nebyla téţe formulace ,  nýbrţ  kaţdý s tát  odpověděl  

zvláště,  při  čemţ Lotyšsko projevi lo  své mínění  oním dodatkem. 

Estonsko podle novin prý učini lo  výhradu,  ţe se připoj í ,  jes t l iţe 

k paktu dojde mezi  ostatními .  –  Jest  zajímavo,  ţe lotyšské s tanovisko 

bylo doprovázeno zdejš ím t iskem jakýmisi  výtkami francouzské 

vládě,  ţe oficielně prohlási la ,  ţe nemůţe bráni t i  sbírkám a odjezdu 

dobrovolníků pro španělskou občan skou válku.  Tisk vesměs však 
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st raní  povstalcům, povaţuje vládní  s t ranu za bolševiky.  Tisk zdejš í  

ostatně přináší  ochotně i  zprávy o  Československu jako výspě 

bolševismu,  v  německém se vyskytuj í  i  názvy „Tschechei“.  –  Rovněţ 

jes t  zaj ímavé,  ţe Lotyšsko ve sv ém t isku ponechalo celkem 

nepovšimnutu zprávu o zabi t í  lotyšského honorárního  konsula 

v Barceloně dona Amadeo Col ldeforma,  ačkol iv Polsko dle 

novinových zpráv proto zabi t í  svého honorárního konsula ve Valenci i  

protestovalo.  Bylo jen úředně oznámeno,  ţe zem řel ,  aniţ  sděleny 

okolnost i .  Stanovisko Bal t ické Dohody ve věci  nevměšování  bude asi  

s tejně korektní  jako naše,  neboť zejména postavení  Li tvy v  příčině 

nevměšování  jes t  dost i  choulost ivé.  

Rigou projel ,  zastaviv se ve  zdejš ím zahraničním minis ters tvu,  

delegát  lorda Ceci la Muraviev,  mladý muţ,  jenţ  zde jednal  téţ  

v jazyce ruském, aby připravi l  co nejče tnějš í  účast  zdejš í  odbočky na 

bruselském sjezdu delegátů Ligy Společnost i  Národů 3.  –  6.  Září  t . r .  

–  Informoval  jsem se o jeho návštěvě v  zahraničním minis ters tvu. 

Bylo mně řečeno,  ţe  s l íbi l i  sice morální  podporu této manifestaci ,  ale  

ţe nepokládaj í  za nutné,  aby se  tam vypravovala  početnějš í  delegace.  

Muraviev zde zanechal  téţ  nějaké výt isky broţury „Mír  v  nebezpečí“.  

Zdejš í  odbočka Ligy má v  čele univers i tního  profesora  Adamoviče,  o  

němţ není  ješ tě j isto  pojede - l i  do Bruselu.  Odbočka nemá peněz a 

vláda nemůţe dát i  větš í  podporu,  takţe nelze počí tat i  s  početnou 

účast í .  Budou vysláni  s  podporou vládní  as i  dva neb t ř i  delegát i .  

V ministers tvu byl i  značně překvapen í  vel ikou účast í  někol ika set  

osob,  kterou prý ohlási lo  v  Bruselu Československo,  ale přičí taj í  to  

podpoře pol i t ických s t ran.   

 

- --- ----  
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1938,  17.  ří jna,  Riga –  Zpráva Vyslance republiky 

Československé v Rize Pavla Baráčka
193

 ministerstvu zahraničních 

věcí ,  týkající  se vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku  Podrobně 

referuje o rozmluvě s  ministrem zahraničních věcí  V.  Muntersem 

o okolnostech mnichovské dohody i  dalš ích mezinárodních 

problémech.   

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ické zprávy -  Riga 1938.  

Zpráva běţná čís lo 4. /1 .  Strojopis .  

Minist r  zahraničních věcí  Munters  pozval  mne na 14.  t .m. 

k sobě pod záminkou rozmluvy o  naš ich s t íţnostech do t iskových 

výstřelků  „Rigasche Rundschau“.  O tom referuj i  zvlášť .  Omluviv se 

pro křiklavý takový případ útoku pro t i  býv.  presidentu Benešovi  a  

gen.  Syrovému,  prot i  kterému jsem dne 30.  září  protestoval  notou,  p .  

Munters  přešel  hned  k  pol i t ické s i tuaci .   

„Předpokládám, řek l ,  ţe neočekáváte ode mne projevy sympat i í  

v těţké Vaší  s i tuaci ;  s lova byla by neúměrná z t rátám, k teré  Vás 

post ihly.  Naše veřejné mínění  a  t isk dávaly a dávaj í  Vám svoje  

sympat ie na jevo aţ  snad pří l iš  bouřl ivě .  /naráţka na  poul iční  kravaly 

prot iněmecké,  o  kterých referuj i  zvlášť/ .  Byl i  j sme,  pravi l  dále,  

v Ţenevě i  zde úplně ohromeni  obratem po Godesbergu .  Ale mám 

bezpečné zprávy,  ţe Německo aţ do srpna nepomýšlelo na anneksi 

Sudet.  Bylo  by se spokoj i lo  s  autonomií  dle 8 bodů Henleinových.  

Jaká škoda,  ţe js te nemohli  se dohodnout  s  Německem dříve!  Před  

dvěma –  t řemi lety bylo by to  bývalo tak snadné! Ale i  ješ tě teď to 

bylo moţno.  Byl  by to  býval  snad jen odklad –  a le  odklad snad o rok,  

dva,  kdoţ ví?  A co se můţe s tát  za rok,  dva,  sám vidí te.  Byla to  

Runcimanova misse,  která z jevi la  Němcům slabost  podpory Angl ie a  

francie,  a  vůbec morální  a  vojenskou s labos t  obou;  o  Rusku nemluvě.  

Němci  znal i  tendence,  s  kterými Runciman při jel  do Prahy,  znal i  pak 

jeho konkluse dřív neţ Londýn .  A jakmile je  poznal i ,  rozhodl i  se 

pro anneksi .  
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 Pavel Baráček – Jacquier (1885-1969) působil jako diplomat ve Švýcarsku, Holandsku, Lotyšsku a 

Řecku. Byl autorem diplomatického šifrovacího jazyka.   
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Otázal  jsem se,  co soudí  o  následcích Mnichova.  „Je to  

nejhroznějš í  diplomatická por áţka,  kterou kdy Angl ie  a  Francie  

utrpěly.  Je to  více neţ  poráţka,  to  je  katast rofa.  Zaplat í  j i  z t rátou 

prest iţe a vl ivu na  celém světě.  Francie klesla  na úroveň velmoci  

druhého řádu,  s tává se  jen přívěskem Anglie,  která po s t rachu,  

projeveném Bonnetem a Daladierem j iţ  před první schůzkou 

v Berchtesgadenu,  z t rat i la  respekt  před  Franci í .  „Tou tes t  perdu,  y 

compris  l ´honneur“,  můţe s i  ř íci  Francie.  Chamberlain také se  ani  

neostýchal ,  za zády francie po Mnichově se domlouvat  s  Hit lerem.“  

„Ale i  Angl ie zaplat í  draze svoj i  s labost .  Brzy se přesvědčí ,  ţe 

z t rácí  veškeré posice v  Evropě,  pokud ješ tě nějakých měla;  ale z t rat í  

všude,  kde má prvořadé zájmy:  v  Egyptě,  v  Africe vůbec,  na Dálném 

Východě“.  

 

„Avšak SSSR“,  namít l  j sem, Rusko přec bylo ochotno dodrţet  

závazky.“  

 „O Rusku lépe pomlčet .  Rusko bylo by snad š lo do války,  

kde Československá republ ika,  Angl ie a  Francie byly by nesly celou  

t íhu německého útoku,  s  někol ika s ty le tedel  pomoci  ČSR. na více by 

se sotva zmohlo,  př i  vni t řní  s i tuaci ,  př i  odporu Rumunska a P olska.  

/Rumunský vyslanec STOICA  kategor icky prohlási l ,  ţe Rumunsko 

nepust í  Rusy.  /Rusku by při  celé věci  š lo  jen o rozvrácení  Evropy a  

lovení  v  kalných vodách.  Nerozhodnost  a  s labost ,  s  jakou přihl íţelo 

k polskému ohroţování  Těšínska ukázalo,  jak se  věci  maj í .  Stal in  boj í  

se skutečné  války jako smrt i .  Ruská armáda je  ovšem dobrá,  lepší  

neţl i  v  r .  1914,  ale má špatné vedení  a  špatný týl .  Nevydrţela by 

dlouhou válku.  Tj .  všeobecné mínění .  A vni t řní  poměry v  Rusku jsou 

desolátní ,  odpor prot i  Stal inovi  roste.  Výbuch,  zvláště bude - l i  

podporován zvenčí ,  př i jde brzo.  Rusko dozrává,  i  Ukraj ina dozrává“.   

 

Neměl  jsem v  úmyslu diskutovat i ,  proto jsem se dále tázal :  

„Neboj í te  se,  ţe při  malém odporu,  se kterým se Německo setkalo ve 
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věci  Rakouska a ČSR, vzroste jeho ch uť a ţe dojde také na polský 

korridor,  na Klajpedu a na celé Bal t ikum?“  

 

„Zde na  severu nedojde k  ničemu tak brzo“ řekl  Munters .  Li tva  

se j iţ  spěšně snaţí  o  dohodu s  Německem a mysl ím,  ţe toto spokoj í  

se zat ím novým statutem klaipedským. Ovšem, kdyby se hn ulo 

otázkou korridoru polského,  bude poloţena otázka Bal t ika v  celé š í ř i .  

Bylo by nutno Polsko odškodni t .  Ale Německo toho neudělá.  Pro  

Hitlera je polský pakt věc osobního zájmu: jeho první  zahraničně 

pol i t ický úspěch.  Hitler dodrţí  pakt  s  Polskem do r.  1944.  Má 

zat ím co t rávi t  /př i  tom pan Munters  vypočí tával ,  co to  znamená,  

zgleichšal tovat  10 mil ionů nových přís lušníků,  poli t icky a  

hospodářsky je  z t rávi t !  A potřebuje  ještě Polsko při  dalš ích 

plánech na Východě“.  

 

Tázal  jsem se,  mysl í - l i  na Ukraj inu.  

„Ovšem. K útoku na Rusko můţe doj í t  t řeba dost  brzo,  ale ne ze 

Severu,  tam by Němci  ničeho nezískal i .  Ale Ukraj ina,  to  znamená 

obi l í ,  Rumunsko naftu.  Můţe Polsku ustoupi t  část ,  snad téţ  ČSR dá 

něco,  nyní  kdyţ se zdá být  vše zas  v  pořádku /hovor konal  se v  den 

jednání  Dra Chvalkovského v  Mnichově/ .  Československá republ ika a  

hlavně Podkarpatská Rus znamená pro  Hit lera krystal izační  centrum 

budoucí  Ukraj iny.  A ţe také Rumunsko podobně jako Jugoslavie a  

Bulharsko dostane se do sféry vl ivu Německa,  kdo o tom dnes mů ţe 

pochybovat?“  

 

Po té se mne Munters  tázal  na můj  názor na vývoj  naší  pol i t iky.  

Odpověděl  jsem ve smyslu dosavadních prohlášení  naší  vlády,  ţe  

chceme ţ í t  v  dobrých s tycích se všemi,  hlavně se sousedy;  chceme 

z ískat  nové přátele,  aniţ  bychom se zř íkal i  s ta rých.  Ovšem smluvní 

systém bude nutno revidovat ,  to  vyplývá ze změněné s i tuace;  kdy 

však se s tane,  ţe mi  není  dosud známo.  Naše snahy z ískat  lepší  poměr  

k Německu,  Ital i i  a  Polsku neznamená snad nějaký přerod celého  

veřejného mínění .  Tyto tendence t rvaj í  u  nás j iţ  po léta,  nemohly se  
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však před kris í  uplatni t  s  dostatečnou průbojnost í .  Nyní  ovšem jest  

správnost  těchto snah všeobecně uznávána.  Jsme rozhodnut i  téţ 

neupadnout  znovu do s taré chyby:  př í l išného spoléhání  na velké  

spojence.  

 

Tím rozmluva zat ím skonči la.  P .  Munters  projevi l  přání  v  ní  

pokračovat ,  zejména se zaj ímá o bi lanci  hospodářských změn 

v důsledku Mnichova.  

 

Podal  jsem rozmluvu s  p.  Muntersem poněkud obšírněj i ,  neboť 

jeho německé s tyky jsou známé /  i  kdyţ někteří  opět  ho povaţuj í  za 

Beckova pří tele .  /  

 

Rozmluva ukazuje,  jak hluboce působi la na zdejš í  pol i t ické 

kruhy deserce Francie a Angl ie.  J iní  s i  představuj í  i  vývoj  j inak neţ  

p.  Munters ;  ale  v  odsouzení  postupu Francie a Angl ie a  s labost i  SSSR 

jsou všichni  za jedno.  Nezůstane to  as i  bez  vl ivu  na dalš í  orientaci  

Lotyšska i  celé Bal t ické Dohody.   

 

      Vyslanec:  

      Baráček  

Vyhotoveno ve 14 exemplářích,  z  nichţ 10 zasláno minis ters tvu 

zahraničních věcí ,  1  exemplář  vyslanectví  ČSR ve Varšavě,  1  exemp. 

vyslanectví  ČSR v  Tal l innu,  1  exemp.  vyslanectví  ČSR v  Kaunasu a 1  

exemp.  pro spis .  
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1939,  20.  ledna,  Riga –  Zpráva Vyslance republiky 

Československé v Rize Pavla Baráčka ministerstvu zahraničních 

věcí ,  týkající  se  vnitropol i t ické s i tuace v  Lotyšsku.  Podrobně 

popisuje rozhovor s  ředitelem latvijas  Kreditbanky a presidentem 

Obchodní  a průmyslové komory  Andrejsem Berzinšem  o s loţité  

mezinárodní  s i tuace.  

Archiv MZV, II  sekce,  Praha,  Pol i t ické zprávy -  Riga 1938.  

Zpráva běţná čís lo 4. /1 .  Strojopis .  

Pan Andrejs  Berz inš ,  nyní  ředi tel  latvi jas  Kredi tban ky a  

president  Obchodní  a  průmyslové komory,  byl  kdysi  ředi telem 

fi l iálky Dresdner Bank v  Liepaj i  /Libavě/ .  

Dle informací  býv.  vojenského at taché plk.  gšt .  Farského 

/ j iných informací  o  personál i ích podepsaný na vyslanectví  nenalezl / ,  

byl  p .  Andrejs  Berz inš  orientace  100% německé.  Jezdi l  na dovolenou 

s  německou společnost í  a  nebyl  nakloněn Česko -Slovensku.  

Ve finančních věcech,  v  nichţ jes t  neomezeným diktátorem,  

kterého musí  poslouchat  kaţdý dočasný minis t r  f inancí ,  vţdy 

favorizoval  Němce a naše f i rmy proto  nikdy nedostaly dodávky i  kdyţ  

jej ich nabídky byly výhodnějš í .  

Jest  původcem hospodářské pol i t iky směřuj ící  k  vykoupení  

ciz ích f i rem v  Lotyšsku a l ikvidace Legiobanky a patronky Sel l ier -

Bellot  jes t  jeho  dí lem. On také postavi l  poţadavek aby zástupci  

ciz ích f i rem byl i  Lotyši .   

Lotyšské  kruhy charakterizuj í  p .  Berz inše jako  člověka 

nezdolného pracovního pudu.  Při  tom však p.  Berz inš  nemá vyhraněné 

hospodářské orientace a  bude s tejně energicky pracovat i  pro  orientaci  

hospodářského l iberal ismu,  jako pro orient aci  ř ízeného hospodářství ,  

a  dokonce i  s tátního  social ismu.  

Pan Berzinš  mne při jal  vel ice vl ídně a vyprávěl  mi  ţ ivě o svých 

dojmech z  Česko -Slovenska,  kamţ jezdí  kaţdoročně,  jmenovi tě do 

Luhačovic a do Sl iače.  Zná však dobře i  mariánské Lázně,  Karlovy 

Vary a Poděbrady.  
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Pan Berzinš  zřejmě vyhýbal  se  rozhovoru o hospodářských 

věcech a mluvi l  hlavně o pol i t ice.  

Projevi l  pol i tování ,  ţe se Česko -Slovensko nezbavi lo včas  

německých území pokud byly etnograficky německé a ţe se 

nedohodlo s  Německem j iţ  před r .  1934  současně s  Poláky.  

Ovšem uznal ,  ţe Sudetské území není  obýváno Němci ,  nýbrţ  

jakýmsi  smíšeným obyvatels tvem.  

Pokud se týče událost í  záři jových,  jes t  přesvědčen,  ţe kdyby se  

byla československá armáda postavi la  na odpor,  byla by bývala snad  

–  a to  ješ tě ne j is tě  –  zpočátku zat lačena aţ  na Slovensko,  ţe však 

Německo by nebylo  zmohlo více,  neţ  na tento prvý s t raš l ivý úder a  

dalš í  válku by zcela  urči tě  prohrálo na celé čáře.  

Po informacích,  k teré jsem měl  od  vojenského at taché o  

orientaci  p .  Berz inše bylo pro m ne toto prohlášení  při rozeně 

překvapením, ale p .  Berz inš  prohlási l ,  ţe zná Německo velmi  dobře a 

tomu jest  moţno věři t .  Jes t  přesvědčen,  ţe zásobování  armády 

materiálem vojenským a  zásobování  armády i  civi lního obyvatels tva  

potravinami by se zhrout i lo  v  někol ika měsících pro nedostatek zásob  

a surovin.  

Němci  uţ  teď hladoví  a  je  moţno je hypnot isovat i  jen s tálým 

předkládáním zahraničně -pol i t ických úspěchů.  Pod zdánl ivě kl idnou 

hladinou sociálního ţ ivota vře nespokojenost  a  komunist ické 

nebezpečí  nebylo n ikdy  aktuelnějš í  neţ  nyní .  Německo děkuje své 

úspěchy jen nepřipravenost i  západních velmocí  a  neschopnost i  jej ich 

s tátníků.  –  Chamberlaina charakterisuje jako  s labocha,  

degenerovaného potomka kdysi  s lavného rodu s tátníků,  který ţ i je  

f ixní ideou,  ţe jeho poslán ím jest  obnovení  evropského míru a 

evropské rovnováhy,  který však  naprosto postrádá vůle,  nezbytné  

k provedení  takového úkolu.  Jest  prý typickým příkladem 

bezvýznamného pol i t ika,  podněcovaného svou ct iţádost ivou 

manţelkou k  činnost i ,  jeţ  daleko přesahuje j eho schopnost i .  

 

Pan Berzinš  soudí ,  ţe za těchto okolnost í  dojde urči tě  k  válce .  

Nemysl í ,  ţe to  bude válka Německa prot i  Rusku.  
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Soudí ,  ţe Polsko jes t  nejšťastnějš ím státem na světě,  poněvadţ 

bude rozděleno jen mezi  dva sousedy.  

 

O Rusku soudí ,  ţe jeho roz padnut í  rovněţ nelze zadrţet i  a  

podotkl :  „Kdybychom ţi l i  ješ tě 25 let ,  uviděl i  bychom na cestě  od  

Kyjeva aţ  po Ural  samé samostatné s táty národnostní .“  

Samostatnost  Ukraj iny jes t  jen otázkou času.  Ukraj inci ,  zvláště  

t i ,  k teř í  bydlel i  na území bývalého Rako uska,  jsou na mnohem vyšší  

úrovni ,  neţ  Poláci  a  jsou lépe organisováni  na pol i  hospodářském; 

jsou to  l idé západoevropského vzdělání  a  nedaj í  se dlouho drţet i  

v područí  neschopným polským vedením. O polské armádě se vyslovi l  

p .  Berz inš  poněkud přehnaně,  ţe vůbec neexis tuje,  a  ţe ruská armáda 

v září  by byla proš la Polskem bez  odporu.  /Wie ein Messer  durch  

But ter / .“  Ruská armáda jes t  alespoň tak dobrá,  ale spíše  lepší ,  neţ 

bývala carská armáda.  Oslabení  armády čis tkami se přehání  a  falšuje 

nepřátelskou propagandou.  Bylo - l i  zast řeleno na celém území od 

Minska do Vladivostoku 300 vyšších důstojníků,  neznamená to pro  

ruského medvěda nic víc neţ  š t ípnutí .  –  Letectvo jes t  výborné,  výcvik  

skvělý,  rovněţ výzbroj .  Jest  klamné spoléhat  na vzpouru v  zázemí, 

aneb na  vzpou ru vojska.  Vojsko jes t  spokojeno,  aţ  na někol ik málo 

pol i t isuj ících důstojníků,  zázemí jes t  v  podobném psychologickém 

stavu jako německé civi lní  obyvatel s tvo.  Postrádá tot iţ  rovněţ 

mnohých ţ ivotních potřeb,  avšak s  t ím rozdí lem, ţe Němci  jsou s i  své 

bídy vědomi,  kdeţto Rusové jsou přesvědčení ,  ţe všude na světě he  

hůře.  Proto dojde - l i  k  atentátům, budou připraveny z  c iz iny.   

 

Další  rozhovor dotýkal  se nového Česko -Slovenska.  Názory 

pana Andrejse  Berzinše projevené v  rozhovoru jsou t ím spíše 

zaj ímavé,  ţe všeobecně byl  povaţován za germanofi la .   

 

      Vyslanec:  

      Baráček  
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Vyhotoveno ve 14 exemplářích.  Čís .  1 -10 zasláno minis ters tvu 

zahraničních věcí ,  č .  11 vyslanectví  ČSR v Tal l innu,  č .  12 

vyslanectví  ČSR v  Kaunasu,  č .  13 vyslanectví  ČSR ve  Varšavě a č.  14 

zaloţeno v  archivu.  

 

 

1939,  25.  Března,  Riga.  –  Nóta vyslance ČSR v  Lotyšsku P.  

Baráčka -Jacquiera  ministru zahraničních věcí  Lotyšska V. 

Muntersovi ,  vyjadřující  protest  prot i  rozbit í  Česko -Slovenska a 

oznamující  ukončení  úřadu.
194

  

 

Pane minis t ře,   

Podle zpráv uveřejněných v  t i sku vzala  lotyšská  vláda  dne 22.  

Března na vědomí oznámení ,  které j í  učini la  německá vláda ve  věci  

nového postavení  Československa;  j iţ  16.  t .  m.  poţádal  mne německý 

vyslanec v  Rize,  abych mu vydal  vyslanectví  a  jeho archivy;  a  dva 

telegramy minis ters tva zahraničních věcí  v  Praze mi  přikazovaly,  

abych provedl  toto vydání  a  zpravi l  o  něm lotyšskou vládu.   

Mám čest  oznámit i  Vaší  excelenci ,  ţe nemohu vyhovět  ani  přání  

vyslance německého,  ani  inst rukcím z  Prahy,  a  to  z  těch důvodů:  

Dohoda podepsaná v  Berl íně dne 14.  března prezidentem 

Háchou nemá právního základu.  Odporuje l i teře a duchu ústavy 

československé;  jes t  hrubým porušením ústavní  přísahy prezidenta 

Háchy;  odporuje vůl i  československého l idu,  jehoţ s taletý boj  za  

neodvis lost  je  všeobecně znám a  jehoţ zákonné zastupi tels tvo –  

Národní  shromáţdění  –  nebylo vůbec dotázáno.  

Jest  zřejmé,  ţe prezident  Hácha neměl  v  Berl íně moţnost  

svobodného rozhodování ,  s tejně jako  můj  národ podrobený ciz í  

okupaci  nemůţe v  té to  chví l i  projevovat i  svou vů l i .  
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 HIA, Stanford, Osuský Colection, kart. 99. Opis, strojopis. 

AMZV, Praha, f. LA-dův., kart 129. Opis, strojopis. 
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Já však mám ještě osobně moţnost i  pozdvihnout i  svůj  hlas ,  a  

proto soudím, ţe jes t  mou povinnost í  protestovat  a  odepří t  poslušnost  

rozkazům došlým z  Prahy.   

Nechtěje však zatahovat i  do této věci  lotyšské úřady,  j ichţ  

pomoc by mohla být i  doţádána,  rozhod l  jsem se s loţit i  svou funkci  

počínaje dneškem. Odevzdávám místnost i  vyslanectví  nejs tarš ímu 

svému spolupracovníkovi .  

Při jměte pane minis t ře uj iš tění  mé hluboké úcty.  

 

      Vyslanec:  

      Pavel  Baráček -Jacquier  

 

HIA, Stanford,  Osuský Colect ion,  kart .  99.  Opis ,  s t rojopis .  

AMZV, Praha,  f .  LA -dův. ,  kart  129.  Opis ,  s t rojopis .  
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Závěr   

 

 

Při  komplexním zhodnocení  vývoje a  š í ře česko - lotyšských 

vztahů zhruba v  období  prvních čtyřicet i  let  dvacátého s tolet í ,  

musíme konstatovat ,  ţe byly s ice dí lem spíš  jedinců nebo desí tek 

osob,  neţ  masovou záleţ i tost í .  P ř i  s rovnání  s  j inými zeměmi však 

došlo k  poměrně vyšší  úrovni  vzájemnost i .  Na pol i  sbl íţení  nedošlo 

k uskutečnění  cí lů ,  které byly vytýčeny,  to  znamená hojnějš í  česká  

turis t ika do Lotyšska,  kul turní  povědomost  o  Lotyšsku alespoň 

v rovině s t ředně a výše vzdělaných občanů,  ex is tence vyššího počtu 

Čechů,  kteří  by ovládal i  lotyšský jazyk.  Právě jazyková bariéra  

zřejmě vedla ke skutečnost i ,  ţe počet  překladové l i teratury byl  nízký 

a ta  s i  nenašla ani  početnou čtenářsk ou základnu,  která  se zřejmě 

rekrutovala  hlavně z  osob kolem Československo - lotyšské  

společnost i .  I t ak s i  však lotyšský národ našel  u  nás  větš í  počet  přátel  

a  nadšenců,  neţ  t řeba ostatní  pobal tské národy,  nebo j iné menší  

evropské národy včetně např.  Portu galců! Česko - lotyšskou 

vzájemnost  tak lze hodnot i t  jako výj imečnou,  nadprůměrnou a  

vzájemný obraz  obou národů za pozoruhodný.   

Po zřízení  Protektorátu Böhmen und Mähren v  březnu roku 

1939 byl  nejdříve okleštěn celý akční  rádius  moţné spolupráce,  i  tak  

však  například československý velvys lanec v  Rize Pavel  Baráček -

Jacquier  odmítal  opust i t  svůj úřad,  podporován řadou svých 

lotyšských sympat izantů.  Po německém zásahu však nakonec musely 

zakroči t  samotné lotyšské s loţky a Baráček byl  přinucen rez ignovat .  

V létě  roku 1940 pak bylo celé Pobal t í  obsazeno sovětskými vojsky a  

v jednot l ivých republ ikách byl  nastolen sovětský reţ im.  Poté se přes  

celý region přehnala  hned dvakrát  válečná vřava druhé světové války,  

poprvé v  roce  1941 kdyţ Německo napadlo Sovětský svaz  a pozděj i  

v roce 1944,  kdy Rudá armáda zat lačovala  ustupuj ící  Němce nazpět  

na západ.   
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Hned v  roce 1940 se Lotyšsko dočkalo první  fáze depor tací ,  

poprav a dalš ích  projevů rudého teroru,  následovala dalš í  změna 

reţ imu,  kdyţ  Lotyš i  ví tal i  Němce jako osvobodi tel e z  ročního  

sovětského područí .  Řada lotyšských,  s tejně jako estonských a 

l i tevských muţů dokonce vstoupi la do speciálních východních oddí lů 

SS .  Větš ina však s i lně pocí t i la t íhu německého okupačního reţ imu. 

Kdyţ bylo území opět  ovládnuto Sověty,  došlo k  da l š í  vel iké vlně  

rest r ikcí ,  které  byly doprovázeny i  masovou emigrací ,  a  to  hlavně do 

Německa,  Švédska a  pozděj i  USA.  

Celkem mezi  lety 1940,  od obsazení  Lotyšska  Sovětským 

svazem ,  do poslední  masové s tal inis t ické vlny deportací  v  roce 1949,  

ztrat i lo  Lotyšsko t řet inu svého obyvate ls tva,  které však brzy začalo  

být  doplňováno nově příchozím obyvatels tvem  ze Sovětského svazu .  

Podíl  ruského obyvatels tva tak s toupl  z  10,6% z  roku 1935 na 26,6% 

v roce 1959,  v  osmdesátých letech se pak jej ich počet  ustál i l  na 34%.  

Podí l  lotyšského obyvatels tva tak klesl  na pouhých 52%.
195

  

Po druhé světové válce byla z l ikvidována hlavně el i ta  svobodné 

Lotyšské republ iky,  a  tak  vedle předválečných pol i t iků konči la na  

Sibiř i  a  různých sovětských gulazích i  řada lotyšských sp isovatelů,  

novinářů,  a  dalš ích postav lotyšské  kul tury.  Část i  lotyšské  intel igence  

se však podaři lo  před sovětskou mocí  uprchnout .  Po roční  zkušenost i  

z  let  1940-1941,  j iţ  větš ina tuši la  co j i  po sovětském „osvobození“ 

můţe čekat ,  a  tak raděj i  včas  odešla .  Část  prchala  společně 

s  ustupuj ící  německou armádou do Německa,  část  do tehdy 

neutrálního Švédska.  Cesty velké část i  z  nich pak zamíři ly do USA. 

Větš ina těchto osob pokračovala v  rámci  moţnost í  dále ve své,  tvůrčí  

činnost i .   

Druhá světová válka  smet la veškeré s tyky z  předválečné doby a  

nová pol i t ická s i tuace je  j iţ  nedovol i la  opět  obnovi t  a  navázat  na ně.  

Osobní  přátels tví  nemohla být  udrţována,  cestování  mezi  oběma 

republ ikami bylo na dlouhý čas  znemoţněno a kul turní  výměna také.  

Nová vzájemnost  pak byla budována aţ  pozděj i .  A to j iţ  na bázi  

                                                 
195

 L. Švec, a kol., Dějiny Pobaltských zemí, s. 369.  
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přátels tví  k  národům Sovětského svazu,  které na předválečnou 

zkušenost  j iţ  nenavazovalo.  Od šedesátých a sedmdesátých let  se 

začal  zabývat  lotyšskou kul turou a l i teraturou prof .  PhDr.  Radegast  

Parolek,  DrSc.  a  t ím začala nová éra e xistence let tonis t iky 

v Čechách.   

Jen drobné pozastavení  na závěr  s i  zasluhuje postava a osud  

osud Joana Brehmse (1907 -1995).  Tento scénograf  a  divadelní  

archi tekt  lotyšského původu přišel ,  j iţ  po bohatých  profesních  

zkušenostech z  celé Evropy a J iţní  Amer iky,
196

 s  Rudou armádou do 

Československa a usadi l  se v  Českých Budějovicích ,  ve městě,  které  

do té  doby v  česko - lotyšských vztazích nehrálo ţádnou rol i .  Tam se 

s tal  vedoucím  výpravy J ihočeského divadla a v  roce 1958 

vyprojektoval  první  divadlo s  otáčivým hlediš těm v  zámeckém parku  

v Českém Krumlově.   

Po sametové revoluci  v  Československu v  roce 1989 a 

znovuzískání  samostatnost i  Lotyšska v  roce 1991,  se začala budovat  

dalš í ,  j iţ  t řet í  významná kapi tola  vzájemných vztahů.  Na f i lozofické 

fakul tě Univerz i ty Karl ovy lze s tudovat  obor lotyšt ina v  kombinaci  

s  rušt inou,  němčinou nebo příbuznou l i tevšt inou.  Při  Ústavu 

s lavis t ických a východoevropských s tudi í  FF UK exis tuje kabinet  

bal t is t iky a přibývá i  výstav a publ ikací  propaguj ících  his tori i  a  

kul turu Lotyšska i  h i s tori i  vzájemných vztahů.  O s tudium let tonis t iky 

je  kaţdým rokem s tále větš í  zájem, a  tak pomalu vzniká základna,  

která by se  měla Lotyšskem, jeho kul turou a jazykem zabývat ,  a  to  

nejen vědecky,  ale i  na čis tě komerčn í  bázi .   

V roce 1991 byl  zaloţen Česko - lotyšský klub,  který je  dnes 

také ze všech spolků propaguj ící  v  ČR Pobal t í  nejakt ivnějš í .  Jeho 

spoluzakladatelem a  dnes i  předsedou je  Pavel  Štol l ,  odborný asis tent  

ÚSVS se special izací  na lotyšt inu.
197

  

Otevírá se  tak postupně prostor  pro růst  zájmu o lotyš ské  etnikum a 

moţná nejen o jeho kul turu a jazyk,  ale i  o  hospodářství  a  ekonomiku.  

 

                                                 
196

 V roce 1938 pracoval pohostinsky v Riu de Janeiru v Brazílii. 
197

 Více informací o Česko-lotyšském klubu poskytují její internetové stránky www.lotyssko.unas.cz 
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VI. Přílohy  

 

1 .  Soupis  lotyšské  l i teratury v českých překladech –  kniţní  vydání  

 

 

Akuraters ,  Jánis ,  Hořící  ostrov ,  z  lotyš t iny  (z  originálů Kalpa zéna 

vasara  a  Degoša sa la vydaným nakladatels tvím Liesma,  Riga  1970 a  

1971.)  přeloţi l  Voj těch Gaja,  doslov  Jánis  Akurates  a  lotyšská 

l i teratura  na s .  125-133 napsal  Radegast  Parolek,  obálku navrhl  

Zdeněk Ziegler ,  vyd.  nakl .  Svoboda v  edici  J iskry,  Praha 1974,  132 

/3/  s t r . ,  7750 výt isků.  

 

Aspazija ,  Měsíc sv i t  svůj  spoušt í ,  přel .  Radegast  Parolek ,  in:  Les 

duší .  Antologie lotyšské poezie 19.  a  20 .  s tolet í ,  Praha 2001,  s .  23.  

 

Auseklis ,  báseň Zámek svět la ,  p řel .  Radegast  Parolek,  in:  Les duš í .  

Antologie lotyšské poezie 19.  a  20.  s tolet í ,  Praha 2001,  s .  17.    

 

Auziňš,  Imants ,  výbor z  poezie (6 básní)  přeloţi l  Voj těch Jest řáb,  in:  

Les duší .  Antologie  lotyšské poezie 19.  a  20.  s tolet í ,  s .  111-117.   

 

Bárda,  Fricis ,  Syn země ,  přel .  Radegast  Parolek,  in:  Les duší .  

Antologie lotyšské poezie 19.  a  20.  s tolet í ,  s .  41.   

 

Baugová  ( lot .  Bauga),  Anna,  Hadí  prsten ,  z  lotyšského originálu Trís  

labas  l i teas  vyd.  nakl .  Liesma Riga  1974 přeloţi l  Voj těch Gaja,  graf .  

upravi l  Josef  Hamza,  i lust roval  J i ř í  Šindel ,  v yd.  Albatros  v  edici  

Z pohádky do pohádky,  Praha 1979,  144  /3/  s t r . ,  19  000 výt i sků.   

 

Bels ,  Alberts ,  Klec ,  z  lotyšského originálů Búris  vyd.  nakl .  Liesma 

v Rize 1972 přeloţil  Voj těch Gaja,  obálku navrhl  Karel  Beneš,  vyd .  

nakl .  Svoboda,  Praha 1976,  139 /1/  s t r . ,  22  000 výt isků.   
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Bels ,  Alberts ,  Střelnice ,  z  lotyšských originálů Izmekleta is ,  Buris  a  

Pol igons vyd.  nakl .  Liesma Riga 1967,  1972 a 1975 přeloţi l  Voj těch 

Gaja,  doslov napsal  Vladimír  Novotný,  obálku navrhl  s  pouţi t ím 

kresby J i ř ího J i rky Jan Solpera ,  vyd.  nakl . ,  Odeon v  edici  Próza 

sovětských národů,  367 /2/  s t r . ,  5500 výt isků.   

 

Bels ,  Alberts ,  Hlas volaj ícího ,  z  lot .  or ig.  vyd.  nakl .  Liesma Riga  

1968 a 1973 přel .  Voj těch Gaja,  obálku navrhla Milada Mikulová,  

vyd.  Svoboda v  edic i  Omnia,  Praha 1981,  2 02 /3/  s t r . ,  8100 výt isků.   

 

Belševicová ,  Vizma,  výbor z  jej í  poezie (14  básní)  přeloţi l  Voj těch  

Jest řáb,  in:  Nádherné  stromy lásky.  Z  milostné poezie bal t ických  

básnířek,  Praha 1988,  s .  42 -58.   

 

Belševicová ,  Vizma,  výbor z  jej í  poezie (10  básní)  přeloţi l  Voj těch  

Jest řáb,  in:  Les duší .  Antologie lotyšské poezie 19.  a  20.  s tolet í ,  s .  

96-102.  

 

Bérzinš ,  Uldis ,  4  básně přeloţi l  Radegast  Parolek,  in:  Les duší .  

Antologie lotyšské poezie 19.  a 20.  s tolet í ,  s .  121-122.  

 

Birze,  Milvaldis ,  Pro všechny kvetou růţe ,  z  lotyšt iny (z  originálu 

Visiem rozes  darzá z iedi ,  vydaným ve Státním lotyšském 

nakladatels tví  v  Rize)  přeloţi l  Voj těch Gaja,  obálku  navrhl  a  

i lust roval  Milan Albich,  doslov Literatura a ţ ivot  na s .  135-138 

napsal  Otakar Mohyla,  vyd.  nakl .  Naše vojsko pro Sv az  

prot i faš is t ických bojovníků v  edici  ţivé knihy,  Praha 1962,  137 /2/  

s t r . ,  8000 výt isků.   

 

Blaumanis ,  Rudolf ,  Lotyšské povídky ,z  lot .  přel .  O.S.  Vet t i ,  

předmluvu na  s .  5 -12 napsal  O.  S .  Vet t i ,  vyd.  J .  Ot to ve Sv.  

knihovně,  Praha 1910,  149 /2/  s t r .   
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Blaumanis ,  Rudolf ,  Plevel ,  přel .  Voj těch Gaja,  in:  Frant išek Soukup 

(ed.) ,  Pod bal tským  nebem. Výběr z  l i tevské,  lotyšské a  estonské 

l i teratury,  s .  27-36.  

 

Blaumanis ,  Rudolf,  Smrt  na kře a j iné povídky ,  z  lotyš t iny (z  

originálů Stast i  un noveles  vydaných nakladatels tvím Latv i jas  Vals ts 

Izdevnieciba v  Rize 1956) přeloţi l  a  doslov Lotyšský klasik vesnické  

povídky  na s .  272-276 napsal  Voj těch Gaja,  obálku navrhl  a  i lust roval 

Frant išek Říha,  vyd.  nakl .  Svět  sovětů,  Praha 1956,  276 /2/  s t r . ,  7000 

výt isků.   

 

Briedis ,  Leons,  básně Jsem jak ten l is t  a  Věčné jaro  přel .  Radegast  

Parolek,  in:  Les duší .  Antologie lotyšské poezie 19.  a  20. s tolet í ,  s .  

123.  

 

Brodele ,  Anna,  Učitel  Straume  (Sovětsko - lotyšská hra  o t řech 

dějs tvích),  přeloţi la  Eva Knotková -Fojt íková,  rozmnoţi lo 

Československé divadelní  a  l i terární  jednatels tví  (ČDLJ),  Praha 1951,  

123 s t r . ,  včetně t i ráţe ( jednostranných),  počet  výt isků neudán.   

 

Brodele ,  Anna,  Modrý vrabec ,  z  lot .  or ig.  Zi lais  zvirbul is  a  Tas i r  

mans laiks  vyd.  nakl .  Latvi jas  vals ts  izdevniecíba,  R iga 1965 a 1969 

přel .  Voj těch Gaja,  obálku s  pouţi t ím kresby Evy Skalníkové navrhl  

Leo Novotný,  vyd.  Lidové nakladatels tví  v  edici  Srdce,  Praha 1971,  

213 /2/  s t r . ,  20 000 výt isků.   

 

Brodelová (Brodele) ,  Anna,  Modrý vrabec ,  z  lotyšt iny (z  originálů 

Zilais zvirbul is  a  Tas ir  mans laiks  vydaných nakladatels tvím 

Latvi jas  val ts t  izdevnieciba v  Rize 1965 a 1969) přeloţi l  Voj těch  

Gaja,  obálku navrhl  (s  pouţi t ím kresby J i ř ího Petráčka) Leo Novotný,  

i lust roval  J i ř í  Petráček,  vyd.  Lidové nakladatels tví ,  Praha 1974,  3 00 

/3/  s t r . ,  30  000 výt isků.   
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Círulis ,  Gunar,  -  Imermanis ,  Anatol ,  Soudruh maser ,  z  lotyšt iny 

(Biedrs  mauzeris  vydaného nakl .  Latvi jas  vals ts  izdevniecíba v  Rize 

1960) přeloţi l  Voj těch Gaja,  obálku navrhl  J i ř í  Ledvina,  vyd.  nakl .  

Svět  sovětů v  edici  Dobrá  dobrodruţná dí la ,  Praha 1962,  221 /2/  s t r . ,  

27 000 výt isků.   

 

Círulis ,  Gunar,  -  Imermanis ,  Anatól i j  (Anatol) ,  Byt  bez  čís la ,  

z  lotyšt iny (Dzívokl is  bez  numura  vydaného nakl .  Latvi jas  val ts ts  

izdevniecíba v  Rize 1956) přeloţi la  Alba Šimková,  doslov O autorech  

naší  knihy,  Rize  a Lotyšsku vůbec  na s .  212-215 napsal  Ivo Vacul ín,  

obálku navrhl  Vladimír  Bidlo,  vyd.  nakl .  Svět  sovětů v  edici  Dobrá  

dobrodruţná dí la ,  Praha 1960,  214 /1/  s t r .  20  000 výt isků.  

 

Čaklais ,  Máris ,  výbor z  jeho poezie (8 básní)  přeloţi l  Vl adimír  

Smetáček,  in:  Les duší .  Antologie lotyšské poezie 19.  a  20.  s tolet í ,  s .  

103-110.  

 

Čaks ,  Aleksandrs ,  výbor  z  jeho poezie (6 básní)  přel .  Voj těch 

Jest řáb,  in:  Les duší .  Antologie  lotyšské poezie 19.  a  20.  s tolet í ,  s .  

51-61.  

 

Čertovské pohádky ,  z  lot .  a l i t .  or iginálů přeloţi l  Voj těch Gaja,  

předmluvu na s .  5 -7 napsal  Radegast  Parolek,  i lust roval  Frant išek  

Skála,  gr .  úprava Milan Kopřiva,  vyd.  Svoboda,  Praha 1978,  222 s t r .  

(223 čís lovaných s  t i ráţ í) ,  61  000 výt isků.   

 

Dinerová  (Dinere) ,  Ceci l i ja ,  Dívčí  souboj ,  z  lotyšt iny (Meitenu  

divkauja  vyd.  nakl .  Liesma v  Rize 1972) přeloţi l  Voj těch Gaja,  

obálku navrhl  (s  pouţi t ím kreseb Ervína Urbana) Milan  Kopřiva,  

i lust roval  Ervín Urban,  vyd.  nakl .  Mladá fronta v  edici  Třináct ,  Praha  

1974,  170 s t r . ,  25  000 výt isků.   

 

Eglít is ,  Andrejs ,  4  básně  přeloţi l  Radegast  Parolek,  in:  Les duší .  

Antologie lotyšské poezie  19.  a 20.  s tolet í ,  s .  65-66.  
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Elksnová ,  Ári ja ,  výbor z  jej í  poezie (11 básní)  přeloţi l  Radegast  

Parolek,  in:  Nádherné s tromy lásky.  Z  milostné poezie bal t ických  

básnířek,  Praha 1988,  s .  74 -86.   

 

Elksneová,  Árija,  4  básně přeloţi l  Radegast  Parolek,  in :  Les duší .  

Antologie lotyšské poezie  19.  a  20.  s tolet í ,  s .  77-78.  

 

Ezerová  ( lot .  Ezera) ,  Regina,  Léto dlouhé jeden den ,  z  lotyšt iny 

(Vasara bi ja  t ikai  vienu dienu,  v yd.  nakl .  Liesma Riga 1974) přeloţi l  

Voj těch Gaja,  obálku (s  pouţi t ím kresby J i ř ího Říhy) navrhl  Leo  

Novotný,  vyd.  Lidové nakladatels tví  v  edici  Knihy srdce,  Praha 1976,  

184 /5/  s t r . ,  30  000 výt isků.   

 

Ezerová  (Ezera) ,  Regina,  O psech a l idech a j iné povíd ky ,  z  rušt iny 

(Čelovek s  sobačj im ňuchom vyd.  nakl .  Liesma Riga  1978) vybrala a  

přeloţi la  Marie Táborská,  obálku  navrhl  Ervín Urban,  vyd .  nakl .  

Melantr ich v  edici  Panoráma,  Praha 1984,  142 /2/  s t r . ,  5000 výt isků.   

 

Ezerová  (Ezera) ,  Regina,  Studna,  z  lotyš t iny (  Aka vyd.  nakl .  Liesma 

Riga 1972) přeloţi l  Voj těch Gaja,  obálku navrhl  Zdeněk Ziegler ,  vyd .  

Nakladatels tví  Svoboda v  edici  J iskry,  Praha 1978,  231 /1/  s t r . ,  6750 

výt isků.   

 

Ezerinš,  Jánis ,  Oběd s  hudbou ,  z  lotyšt iny (Stást i  un noveles  vyd.  

nakl .  Liesma Riga 1962) vybral  a  přeloţi l  Voj těch Gaja,  dos lov Mistr  

anekdot ické novely na s .  349 -  355 napsal  Radegast  Parolek ,  obálku (s  

pouţi t ím kresby J i ř ího Mikuly)  navrhl  Jan Solpera,  vyd.  nakl .  Odeon,  

nakladatels tví  krásné l i teratury a umění  v  edici  Próza sovět ských 

národů,  Praha 1977,  354 /4/  s t r .  4  000 výt isků.   

 

Érglová ( lot .  Ergle) ,  Zenta,  Mezi  námi děvčaty ,  z  lotyšského 

originálu Starp mums meiteném runájo t  vyd.  nakl .  Liesma Riga 1976,  

přeloţi l  Voj těch Gaja,  obálku navrhl  Václav Kabát ,  i lust rovala 
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Viktorie Chaloupková,  vyd.  nakl . ,  Albatros  v  edici  Veronika,  Praha 

1983,  123 /3/  s t r . ,  5  500 kartonovaných a 22  000 vázaných výt isků.   

 

Godiňš,  Guntars ,  dvě básně Sebral i  mi  všechno  a  Studna vysychává  

přel .  Radegast  Paro lek,  in:  Les duší .  Antologie lotyšské poezie 19.  a 

20 .  s tolet í ,  s .  125.   

 

Gríva ,  Ţanis ,  Pod křídly albatrosa .  Reportáţ  ze souše i  vody,  

z  lotyšského originálu Zem albatrosa spárniem vyd.  nakl .  Latvi jas  

Vals ts  Izdevniecíba Riga 1956,  přeloţi l  Voj těch Gaja,  graficky 

upravi l  a  i lust roval Frant išek Skála ,  vyd .  Svět  sovětů,  Praha 1958,  

189 /2/  s t r . ,  11  000 výt isků.   

 

Heyduk ,  Adolf ,  Lotyšské motivy ,  Spisy Adolfa Hejduka XIII,  vyd.  J .  

Ot ta,  Praha,  b .  d .  (1901),  118 /3/  s t r .   

 

Jakubáns ,  Andris ,  Večeře s  k launem ,  z  lotyšských originálů Mana 

bal tá  gi tára,  Vakar inas  ar  klaunu a Burves  aiz iešana vyd.  nakl .  

Liesma Riga 1968,  1974 a 1981 vybral  a  přeloţi l  Voj těch Gaja,  verše  

přebásni la Anděla  Janoušková,  obálku s  pouţit ím kreseb Marie  

Šecht lové navrhl  Václav Kučera,  i lust rovala Marie Šecht lová,  vyd .  

Lidové nakladate ls tví  v  edici  Proudy,  Praha 1984,  195  /2/  s t r . ,  2500 

výt isků.   

 

Jaunsudrabiňš ,  Jánis ,  báseň Vyznání  přel .  Radegast  Parolek,  in:  Les 

duší .  Antologie lotyšské  poezie 19.  a  20 .  s tolet í ,  s .  48.  

 

Kempová ,  Mirdze,  výbor z  jej í  poezie (21 básní)  přeloţ i l  Voj těch 

Jest řáb,  in:  Nádherné s tromy lásky.  Z  milostné poezie bal t ických  

básnířek ,  Praha 1988,  s .  18 -40 

 

Kempeová ,  Mirdze,  8  básní  přeloţi l  Voj těch Jest řáb,  in:  Les duší .  

Antologie lotyšské poezie  19.  a  20.  s tolet í ,  s .  69-73.  
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Kolbergs ,  Andris ,  Akt  s  puškou ,  z  lotyšského originálu Fotográfi ja  ar  

s ieviet i  un meţakuil i  vyd.  nakl .  Liesma Riga 1983,  přeloţ i l  Voj těch 

Gaja,  obálku navrhl  J i ř í  Petráček,  vyd.  Naše vojsko v  edici  Napět í ,  

Praha 1985,  172 s t r . ,  85  000 výt isků.   

 

Kolbergs ,  Andris ,  Člověk běţící  přes  ul ici ,   lo ty.  orig.  Ci lvéks,  kas  

skréja pári  i leai l  vyd.  nakl .  Liesma Riga 1978,  přeloţi l  Vojtěch Gaja,  

obálku s  pouţi t ím kreseb J i ř ího Petráčka navrhl  Jaroslav Faigl ,  vyd.  

Lidové nakladatels tví  v  edici  Saturn,  Praha 1988,  186 /3/  s t r . ,  74 000 

ks .   

 

Kromová,  Monta,  výbor  z  jej í  poezie (9 básní) ,  přeloţi l  Voj těch  

Jest řáb,  in:  Nádherné s tromy  lásky.  Z  milostné poezie bal t ických  

básnířek ,  Praha 1988,  s .  60 -72.  

 

Kromová ,  Monta,  básně Ty a já  a  Zasadi l i  j sme les  přeloţi l  Voj těch 

Jest řáb,  in:  Les duší .  Antologie lotyšské poezie 19.  a  20.  s tolet í ,  s .  

74-76.   

 

Lacis ,  Vi l is ,  Bouře  –  III.  část ,  z  rušt iny (  Burja,  vyd.  Sovetski j  

pisatel ,  Moskva 1951) přeloţi la  Vlasta Sušanková,  obálku navrhl  

Josef  Paukert ,  vyd.  Svět  sovětů –  vydavatels tví  Svazu 

československo -sovětského přátels tví ,  Praha 1953,  341 s t r . ,  15  400 

výt isků.   

 

Lacis ,  Vi l is ,  K novému břehu ,  z  lot .  or ig.  Uz jauno krastu vyd.  

v  Rize,  nakl .  Latvi jas  vals ts  izdevniecíba 1952,  přeloţi l  Miroslav  

Lukáš  za spolupráce Kris t iny Kranišové,  obálku navrhl  Frant išek 

Říha,  vyd.  Svět  sovětů,  Praha 1953,  656 /1/  s t r . ,  10  400 výt isků.   

 

Lacis ,  Vi l is ,  K novému břehu ,  z  lot .  or ig.  Uz jauno krastu vyd.  v  

Rize,  nakl .  Latvi jas  vals ts  izdevniecíba r .  1952 přeloţi l  Miroslav  

Lukáš  za spolupráce Kris tyny Kranišové,  obálku s  pouţi t ím kresby 

Mirko Hanáka navrhl  Frant išek Říha,  doslov Okno do ţ ivota Lotyšů  
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na s .  571-591 napsal  J i ř í  Lederer ,  vyd.  Svět  sovětů v  edici  Knihovna 

stal inových cen,  590 /1/  s t r . ,  10  400 výt isků.  

 

Lacis ,  Vi l is ,  K novému břehu  (úryvek),  přel .  Miroslav Lukáš,  in:  

Frant išek Soukup  (ed.) ,  Pod bal tským nebem. Výběr z  l i tevské,  

lotyšské a estonské l i teratury ,  s .  38-44.  

 

Lacis ,  Vi l is ,  Kováři  budoucnost i  –  příběh z  Veliké vlastenecké války,  

podle ruského překladu z  lotyšt iny Kuzněcy buduščego vyd.  nakl .  

Latgosizdat  Rigy 1948,  přeloţi l  B ořivoj  Bartoš ,  předmluvu na s .  5 -8  

napsala Zdeňka Plůtková,  obálku navrhl  Karel  Teiss ig,  vyd.  Naše 

vojsko Knihovna Št í t ,  Praha 1953,  121 /1/  s t r . ,  8  400 výt isků.     

 

Lacis ,  Vi l is ,  Syn rybáře ,  z  ruského překladu Syn rybaka vyd.  r .  1947 

v Rize,  přeloţi l i  Mil ada Šimková a Vladimír  Švagr,  podle  lotyšského 

originálu Zvejnieka  déls  zrevidoval  Herbert  Ungar,  obálku navrhl 

Voj těch Sedláček,  úvodník na s .  7 -8 napsal  autor ,  vyd.  Vydavatels tvo  

Druţstevní  práce,  Praha 1951,  476 /3/  s t r . ,  13  000 výt isků.   

 

Lacis ,  Vi l is ,  Ztracená vlast ,  z  lotyšského originálu  Pazudusi 

dzimtene vyd.  nakl .  Latvi jas  vals ts  izdevnieciba Riga 1953 přeloţi l  

Voj těch Gaja,  obálku navrhl  a  i lust roval  Václav Krejčík,  vyd .  Mladá 

fronta –  edice Vpřed,  Praha 1956,  234 /1/  s t r . ,  8  400 výt isků.   

 

Lazdová ,  Zinaída,  báseň Zlaté prsteny  přel .  Radegast  Parolek,  in:  Les 

duší .  Antologie  lotyšské poezie 19.  a  20 .  s tolet í ,  s .  67.  

 

Les duší  –  antologie lotyšské  poezie  19.  a  20.  s tolet í ,  z  lotyšských 

originálů vybral  a  přeloţi l  Radegast  Parolek,  na vybraných básní k se  

podí lel i  Voj těch Jest řáb,  Vladimír  Smetáček a Anděla Janoušková,  

úvod Lotyšská poezie na cestách ke  svobodě na s .  3 -16 napsal  

Radegast  Parolek,  vydalo nakl .  Bohemika,  Praha 2001,  133 s t r . ,  

náklad neuveden.   
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Lív (s) ,  Egon,  Kašparova dvojčata ,  z  lo t .  or ig.  Velnakaula dvíni  vyd.  

nakl .  Liesma Riga  1966,  přel .  Voj těch Gaja,  obálku  navrhl  Josef  

Paukert ,  vyd.  Svoboda v  edici  Omnia,  Praha 1973,  135 s t r . ,  11 750 

výt isků.   

 

Nádherné s tromy lásky.  Milostná poezie bal t ických básnířek ,  úvod 

Milostná lyrika bal t ických básnířek na s .  9 -14 napsal  Radegast  

Parolek,  I.  Na březích Daugavy,  z  lotyšské milostné poezie s .  9 -86,  

z  lotyšských originálů přeloţi l i  Radegast  Parolek a Voj těch Jest řáb,  

obálku navrhla Hana Blaţejová,  i lust rovala Helena Wernischová,  vyd.  

Lidové nakladatel s tví ,  vydavatels tví  Svazu československo -

sovětského přátels tv í ,  Praha 1988,  207 /6/  s t r . ,  13  000 výt isků.   

 

Poruks,  Jánis ,  Bílý květ ,  p řel  O.  S .  Vet t i ,  in:  1000 nejkrásnějš ích  

novel ,  sv .  15,  vyd.  J .  R.   

Vil ímek,  Praha b.  d .  (1911) s .  47-56.   

 

Poruks ,  Jánis ,  Dvě lotyšské povídky.  Ze školského ţ ivota před válkou ,  

přel .  Hanuš Entner ,  vyd.  Československo - lotyšská společnost ,  Praha 

1937,  112 s t r . ,  náklad neudán.  

 

Poruks,  Jánis ,  báseň Otčině  přel .  Radegast  Parolek,  in:  Les duší .  

Antologie lotyšské poezie 19.  a 20.  s tolet í ,  s .  40.  

 

Pumpurs ,  Andrejs ,  Hrdinský epos o s i láku Láčplésisovi  a  jeho 

moudré nevěstě,  s l ičné  Laimdotě (ukázky z  prvního a posledního  

zpěvu) přel .  Radegast  Parolek,  in:  Les duší .  Antologie lotyšské poezie 

19.  a  20.  s tolet í ,  s .  18-21.  

 

Rainis ,  Jánis ,  Daleké ozvěny ,  z  lotyšských originálů  přeloţi l  

Radegast  Parolek,  doslov Básník a mysl i tel  na s .  135 -142 napsal  

Radegast  Parolek,  vazba a kresby Sylvie Vodáková,  vyd.  Mladá 

fronta v  edici  Květy poezie,  Praha 1982,  141 /8/  s t r . ,  1000 výt isků.   
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Rainis ,  Jánis ,  Věj větř íčku  (prolog ke  hře) ,  přel .  J i ř í  Propi lek,  in:  

Frant išek Soukup (ed.) ,  Pod bal tským nebem. Výběr z  l i tevské,  

lotyšské a estonské l i teratury ,  s .  36-38.  

 

Rainis ,  Jánis ,  výbor z  poezie a tex tů přeloţi l  Radegast  Parolek,  in:  

Les duší .  Antolog ie  lotyšské poezie 19.  a  20.  s tolet í ,  s .  24-39.  

 

Rokpelnis ,  Jánis ,  básně Housle  a  Stalo se v  krásné Rize  přeloţi l  

Radegast  Parolek,  in:  Les duší .  Antologie lotyšské poezie  19.  a  20.  

s tolet í ,  s .  124.  

 

Skalbe ,  Kárl is ,  Jak jsem plul  ke  královně severu ,  z  lotyšských 

originálů vydaných v  nakl .  Liesma Riga 1979,  vybral  a  přeloţi l  

Radegast  Parolek,  doslov Poet ické pohádky Kárl ise Skalbeho na s .  

273-276 napsal  Radegast  Parolek,  i lust rovala Viktoria Ban -J i ránková,  

vyd.  nakl .  Svoboda,  Praha 1983,  275 /4/   s t r . ,  100  000 výt isků.   

 

Skalbe ,  Kárl is ,  Pohádky ,  z  lotyšt iny přeloţi l  Hanuš Entner ,  úvod na 

s .  3-4 napsal  Hanuš Entner ,  vyd.  Českos lovensko - lotyšská společnost ,  

Praha 1929,  32 s t r . ,  náklad neuveden.     

 

Skalbe ,  Kárl is ,  dvě básně Poslední  báseň  a  Patnáct  přel .  Radegast  

Parolek,  in:  Les duší .  Antologie lotyšské poezie 19.  a  20. s tolet í ,  s .  

42-47.  

 

Skujenieks ,  Knuts ,  výbor 6 básní  pře l .  Radegast  Parolek ,  in:  Les 

duší .  Antologie lotyšské  poezie 19.  a  20 .  s tolet í ,  s .  118.  

 

Skujiňová ,  Austra,  básně  Jako křik  ptáka  a  V krčmě světa  přel .  

Anděla Janoušková,  in:  Les duší .  Antologie lotyšské poezie  19.  a  20.  

s tolet í ,  s .  62-63.   

 

Skujinš ,  Zigmunds,  Paměti  mladého muţe ,  z  lotyšského originálu  

Jauna ci lvéka menuári  vyd.  v  nakl .  Liesma Riga 1981 přeloţi l  
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Vojtěch Gaja,  obálku s  pouţi t ím kreseb J i ř ího J i rky navrhl  Milan 

Kopřiva,  i lust race J i ř í  J i rka,  vyd.  nakl .  Mladá fronta  v  edici  Třináct ,  

Praha 1985,  246 /1/  s t r . ,  15  000 výt isků.   

 

Skujinš ,  Zigmunds,  Pán v  nej lepších letech ,  z  lotyšského originálu  

Viriet is  labákajos  gados,  vyd.  nakl .  Liesma Riga 1975,  přeloţi l  

Voj těch Gaja,  obálku s  pouţi t ím kreseb J i ř ího J i rky navrhl  Leo  

Novotný,  vyd.  Lidové nakladatels tví  v  edici  M, Praha 1981,  270 /1/  

s t r . ,  12  000 výt isků.   

 

Souboj  nad propast í  aneb Hrdinský příběh o lotyšském si lákovi  

Láčplésisovi  a jeho moudré nevěstě,  s l ičné Laimdotě,  (Andrejs  

Pumpurs )  z  lotyšského originálu přeloţi l  Radegast  Parolek za 

spolupráce Vojtěcha Jest řába,  i lust roval  J i ř í  Al tmann,  vyd.  Albatros  

v edici  Obnovené obrazy,  Praha 1987,  108 /3/  s t r . ,  5000 výt isků.   

 

Frant išek  Soukup (ed.) ,  Pod bal tským nebem. Výběr z  l i tevské,  

lotyšské a estonské l i teratury ,  vyd.  ÚV Svazu československo -

sovětského přátels tv í ,  Praha b.  d . ,  71 /1/  s t r . ,  5000 výt isků.   

 

Stérsteová ,  Elza,  báseň Bílý jezdec  přel .  Radegast  Parolek,  in:  Les 

duší .  Antologie lotyšské  poezie 19.  a  20 .  s tolet í ,  s .  50.   

 

Strélerteová ,  Veronika,  báseň  Mléčná dráha  přel .  Radegast  Parolek,  

in:  Les duší .  Antologie  lotyšské poezie 19.  a  20.  s tolet í ,  s .  68.  

 

Sudrabkaln (s) ,  Jan (Jánis) ,  Srdce ,  báseň přel .  Jan Zavázal ,  in:  

Frant išek Soukup (ed.) ,  Pod bal tským nebem. Výběr z  l i tevské,  

lotyšské a estonské l i teratury ,  s .  44-45.   

 

Upíts ,  Andrejs ,  Severní  ví tr ,  z  lotyšského originálu Ziemela véjš  vyd .  

nakl .  Prometejs  Moskva 1935,  přeloţi l  Voj těch Gaja,  předmluvu 

Revoluce roku 1905 v  l i teraturách národů SSSR na s .  7 -16 napsal  
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Radegast  Parolek,  obálku navrhl i  Přemysl  Pospíš i l  a  Miroslav Rada,  

vyd.  nakl .  Svoboda v  edici  Úsvi t ,  Praha  1975,  302 s t r . ,  6000 výt isků.   

 

Upít  ( lot .  Upí ts) ,  Andrej ,  Zelená země ,  z  lotyšského originálu Zalá  

zemé vyd.  nakl .  Grámatu apgáds Riga 1945,  přeloţi la  Alba Šimková,  

doslov Mistr  monumentální  prózy na  s .  779 -798 napsal  Frant išek  

Soukup,  obálku navrhl  a  l inoryty vyzdobi l  Dal ibor Chat rný,  vydal  

Svět  sovětů,  Praha 1958,  798 /1/  s t r . ,  5000 výt isků.   

 

Vácietis ,  Ojárs ,  12 básní  přeloţi l  Voj těch Jest řáb,  in:  Les duší .  

Antologie lotyšské poezie 19 .  a 20.  s tolet í ,  s .  79-88.  

 

Veidenbaums ,  Eduards,  báseň Jak bí lých labut í . . ,  přel .  Radegast  

Parolek,  in:  Les duší .  Antologie lotyšské poezie 19.  a  20. s tolet í ,  s .  

22.  

 

Vesel is ,  Jánis ,  Lůţko bohů ,  z  lot .  or ig.  Dieva gul ta pře l .  Nikolaj  

Skudre,  vyd.  Šolc a Šimáček,  Praha 1930,  174 /1/  s t r .   

 

Virza ,  Edvarts ,  U Strauménů ,  z  lotyšt iny přeloţi l  A.  U.  Červín,  

ediční  poznámku na  s .  263 -265 napsal  Josef  Knap,  kresba  na obálce 

od Jana Kotíka,  návrh vazby od Emanuela Frinty,  vydal  Li terární  a  

umělecký klub –  vyt iskla Novina v  Německém Brodě,  Praha 1939,  

265 /1/  s t r . ,  náklad neuveden.   

 

Virza ,  Edvarts ,  báseň Ţeně  (z  cyklu Pohár) ,  přel .  Radegast  Parolek,  

in:  Les duší .  Antologie  lotyšské poezie 19.  a  20.  s tolet í ,  s .  49.  

 

V kruhu krásy.  Malá antologie z  lotyšské a l i tevské l idové poezie ,  

z  lotyšských a l i tevských originálů  přeloţi l i  Radegast  Parolek,  

Jaroslav Kabíček a Dagmar Váňová,  úvod Lotyšská a l i tevská l idová 

poezie.  Jej í  svéráz  a poet ika na  s .  5-22 napsal  Radegast  Parolek,  vyd.  

nakl .  Bohemika,  Praha 1998,  131 s t r . ,  náklad neuveden.   
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Zálíetová ,  Mára,  dvě básně Večer v  zelené trávě  a  Mamince  přeloţi l  

Radegast  Parolek,  in:  Les duší .  Antologie lotyšské poezie  19.  a  20.  

s tolet í ,  s .  126.  

 

Zariňš,  Margeris ,  K. K.  K.  Kalendář kapelníka Kociňše ,  z  lotyšského 

originálu Kapelmeistara Kocina kalendars  vyd.  nakl .  Liesma Riga  

1982 přeloţi l  Voj těch Gaja,  obálku s  pouţi t ím kreseb Ervína Urbana 

navrhl  V.  Kučera,  vyd.  Lidové nakladatels tví ,  vydavatels tví  Svaz u 

československo -sovětského přátels tví  v  edici  Proudy,  Praha 1986,  167  

st r . ,  3300 výt isků.   

 

Zariňš ,  Margers ,  Nepravý Faust  aneb opravená a doplněná kuchařská 

kniha ,  z  lotyšského originálu Vil totais  Fausts  jeb parlabota un  

papi ldinata pavárgrámata vyd.  nak l .  Liesma Riga  1973,  Voj těch Gaja,  

verše přeloţi la  za jazykové spolupráce  V.  Gaj i  Anděla Janoušková,  

obálku navrhl  Zdeněk Ziegler ,  vyd.  nakl .  Svoboda v  ed ici  J iskry,  

Praha 1978,  298 /3/  s t r . ,  7000 výt isků.   

 

Ziedonis ,  Imants ,  výbor  9 básní  přeloţi l  Vladimí r  Smetáček,  in:  Les 

duší .  Antologie lotyšské  poezie 19.  a  20 .  s tolet í ,  s .  89-95.   

 

Ziemelnieks ,  Jánis ,  Z veršů o lásce  přel .  Radegast  Parolek,  in:  Les 

duší .  Antologie lotyšské  poezie 19.  a  20 .  s tolet í ,  s .  64.  

 

Ţanis ,  Gríva,  Estremadurský ovčák ,  povídku pře l .  Alba Šimková,  in:  

Frant išek Soukup (ed.) ,  Pod bal tským nebem. Výběr z  l i tevské,  

lotyšské a estonské l i teratury ,  s .  45-50.   
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2.  Obrazové pří lohy  

 

I.  Riga na počátku 20.  s tolet í .  

II.  Riga na počátku 20.  s tolet í .  

I II .  Riga –  Lotyšsko ,  v  roce 1930.  

IV.  Riga –  Lotyšsko ,  t ř icátá léta 20.  s tolet í .  

V. Slavnost í  defi lé  před  K.  Ulmanisem v  den 20.  výročí  Lotyšské 

s tátnost i .  

VI.  Kārl is  Ulmanis  

VII.  Vi lhelms Munters  (cca t ř icátá léta 20.  s tolet í ) .  

VIII.  Alois  Václav Červín (cca čtyřicátá léta 20.  s tolet í ) .  

IX.  Dopis  Václava Čihaře Josefu Zubatému z  6.  července 1925.  

X.  19 let  samostatnost i  Lotyšska ,  Venkov 18.  l is topadu 1937.  

XI.  Hanuš Entner  (cca čtyřicátá léta 20.  s tolet í ) .  

XII.  Marta Grimma (cca t ř icátá léta 20.  s tolet í ) .   

XIII.  Eduard Krast  s  chot í  Valéri í  (cca počátek t ř icátých let  20.  

s tolet í ) .   

XIV.  Edvarts  Virza.  Povodeň v  Zemgale .  Cesta za knihou roč.  I.  č .  8 ,  

z  5.  ledna 1939.   

XV. Alois  Koudelka  (O.  S.  Vet t i ) .  
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